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Juctumnaa b1.0.20 ConepsxatenbHble 0COOEHHOCTH 00y4eHHsI B 00111eM 00pa30BaHUU COCTOUT
u3 4 wmonynei: Hcropusi s3eika, Teopermdeckass ¢oHeTuka, TeopeTwyeckas TpaMMaTHKa,

Jlexcukosorus.

O0beM 1MCHMIJIMHBI M BUABI Y4e0HOI padoThI

Bua yueOHoii paboThi Bceero ceMecTp
4acoB / 5 6 7 8
3a4YeTHbIX
eTUHHUIL
AyauTopHble 3aHATHS (BCEro) 46 6 14 10 16
B Tom umncne: - - - - -
Jlexkuun 26 2 8 6 10
ITpaktuyeckue 3ansatus (I13) 20 4 6 4 6
JlabopaTtopHsie padoTs (JIP)
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) 297 102 | 90 53 52
Bua npomexxyTodHOM aTTecTaluu 17 - 43)|90) | 43
C
o11)
Koumaxmmnas paboma (6cezo)” 46 6 14 10 16
OO01mas Tpy10eMKOCTh 9Jachl 360 108 | 108 | 72 72
3a4ETHBIC EUHUIIBI 10 3 3 > >

Monyab «McTopus sA3bIKa»

|. Heau v 3a1a4u JAUCHUNIIMHBI (MOAYJISA):

Ieab: o3HaKOMJIEHHE C OCHOBHBIMU 3TallaMU pa3BUTHs BHEIIHEH M BHYTPEHHEH HCTOpUU
AHIJIMICKOTO SI3bIKAa, TTIABHBIMU HCTOUHUKAMH BOSHUKHOBEHHS €ro (POHETHUECKUX, JTEKCUYECKHX
U TpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH; 03HAKOMJIEHHE C JIUTEPAaTypHbIMU MaMATHUKAMU H3Y4aeMOT0
A3bIKa M UX POJIbI0O B (POPMHUPOBAHUU OCOOEHHOCTEH SI3BIKOBBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB U
A3BIKOBOI'O MEHTAJIUTETA €r0 HOCUTENEH; OopMUpOBaHUE HAYYHOT'O IIPEICTABIEHUS O CTPYKTYpE
A3bIKa B €70 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U UCTOPUYECKOM PA3BUTHH.

33}13‘-11/1, pemaeMbIC€ B XO4€ MPCIIOAaBaHUA y‘Ie6HOI7I JAUCIUITIIINHBI:

ONKCAaTh OCHOBHBIE YEPTHI AHTJIMHCKOTO fA3bIKA KaK MPEJCTABUTENS TepPMaHCKON
TPYIIIBI HHAOEBPOIIEHCKON CEMBH SI3BIKOB;

pPacKpbITh CBA3b HUCTOPHM S3bIKA W HCTOPUM HApOAA, a TaKK€ OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH SI3BIKOBBIX U3MEHEHMI;

OonMcaTh HUCTOPUYECKHME W  JIMHTBUCTUYECKHE  YCIOBHS  (OPMHUPOBAHHUSA
AQHTJIMHCKOTO SI3bIKa M JBOJIIOLMIO (OPM €ro CyIIeCTBOBAaHUS B XOJ€
HCTOPUYECKOIO Pa3BUTHS;

0XapaKTepHU30BaTh OCHOBHBIE MEPUOJIbI B UICTOPUM aHTIIUICKOTO s3bIKa (JIpeBHE-,
CpeJlHE- U HOBOAHIJIMMCKUIL);

OMKCATh OCHOBHBIE IPOLIECCH] M TEHACHIIMU PA3BUTHSI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA Ha BCEX
YPOBHSX $3bIKOBOI cuctembl ((oHeTrka/poHoI0THS, MOP(]OIOTHs, CUHTAKCHC,
CJIOBapHBIN COCTaB U CTHJIN);

PaCKpbITh CYIIHOCTh PAJAUKAIBHOW THUIIOJOTHYECKON MEPECTPOMKH CHUCTEMBI
AQHTJIMHCKOTO $I3bIKa U XapakTep SKCTPAJTMHTBUCTUYECKUX M BHYTPUS3BIKOBBIX
MPOIIECCOB, €€ 00yCTOBUBIIIHX;




® O3HAKOMUTb C OCHOBHBIMU IIOJIO)KEHUSIMU JIMHTBOAITHMYECKOTO MOAXOAAa K
W3YYEHUIO HCTOPUH SI3BIKA;

e cdopMHpOBATh HABBIKM aHAJIW3a NHCbMEHHBIX TEKCTOB, NPUHAIJICKAMUX K
pa3jMyYHbIM IE€pUOJaM pAa3BUTUS s3bIKa (TEKCTbl Ha JpEBHE-, CpeaHE- W
PaHHEHOBOAHTIIUIICKOM SI3BIKE).

1. MecTo aucuunjuusl B cTpykrype OINOIL:
2.1. Yuyebnas mucumrumHa b51.0.20 Coolepowcamenvhbie ocobennHocmu o6yyeHuss 6 obuiem
o0bpaszosanuu (Modyab Mcmopus s3vika) OTHOCUTCS K broky 1 Obsi3amenvholl yacmu npoepammoi.
2.2. JIns u3ydeHUs: JaHHOW y4yeOHOW AMCUUIUIMHBI (MOIYJsl) HEOOXOAWMBI 3HAHHS, YMEHHUS U
HaBBIKH, (POPMHUPYEMBbIC TIPEIIIECTBYIONIMMHU JUCIUTUINHAMH :
51.0.01 Ocnogvl Hayuno-ucciredo8amenbckou 0esimenabHoCmu
b1.0.23 Bseoenue 6 npogeccuonanbhyro 0esmeibHOCHb

2.3. IlepedeHp mocaeAyOMUX YI€OHBIX JUCUUIUINH, U1 KOTOPBIX HEOOXOAUMBI 3HAHUS, YMEHUS
Y HaBBIKH, (popMHUpyeMble TaHHON Y4eOHOMH IUCIUILTMHON:
b1.B.01 Ilpakmuka ycmuou u nuCb MeHHOU peyu
b51.0.20 Cooepocamenvrvle ocobennocmu o00yueHuss 6 obujem 00pazosanuu  (MOOYIU
Teopemuueckas ¢honemuxa, Teopemuueckas epammamuxa, Jlexcukonoaus))
51.0.24 Obwenayunvie memoowvt noznanus (Mooyns Odwee A3bIKO3HaAHUE)

I11. Tpe6oBaHus K pe3yabTaTaM OCBOECHHS JHCIUILTUHBI (MOAYJIs1):

[TepeueHs TUTAHUPYEMBIX PE3YIBTATOB OOYYCHHUS IO TUCIUTUTHHE (MOYJIIO),

COOTHECEHHBIX C UHAUKATOPAMH JOCTHXKEHUSI KOMIIETCHIIUN

Kovmnerennus | Muankaropbl KoMneTeHIM Pe3yabTaTsl 00y4eHus1
VK-1 Cnocoben UK vki11 3namo
ocyujecmansimo OcymecTBisiet MIOUCK, | - OCHOBHBIE HAay4yHbIE€ MOHSTHS U
NOUCK, Kpumuyeckull | KpUTUIECKUN aHAIM3 M CUHTE3 | CIeUU(PUKY HMX  HCIOJIb30BAHMUS,
AHanu3 u cunmes uHpopManuy, HEOOXOAWMOH | U3yueHHe ¢  aHajdu3 Hay4dHOU
ungopmayuu, JUISL PELIEHUs TOCTaBIEHHBIX | JINTEPATYPhI B MpeAMETHOMN
NpUMEHAMb 3a1a4 o0nacTH.
cucmemmwlil no0xXo0 Ymemo
0/15 peutenus HJIK yk.12 - TOJb30BAaThCA  HAaydyHOH U
nocmaenentulx 3a0ay | llpumensier CHUCTEMHBIH | CIIPAaBOYHOM JIMTEPATypO;
MMOJIX O/ TS pElICHUS | - T0JIb30BAaThCAd TMOHITHIUHBIM U
IIOCTABJICHHEIX 3a7a4 METOH0JIOTHYECKUM arnmapaTom
OIHMCaHMS HUCTOPUYECKHUX
N3MEHEHHH S3BIKOBEIX SIBICHUM.
Bnaoemo
- CHCTEMOM OCHOBHBIX ITOHATHH H
TEPMUHOJIOTUEN;
- Ipru€MaMM aHAJIN3a UCCIIEI0BAaHUN
B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
KOHIIETIITHH.
OIIK-2 Cnocoben HJ[Konk-21 3uamo:
yuacmeosams 8 y4acTByeT B  pa3paboTke - OCHOBHBIE XapaKTEPHUCTHKHU
paspabomke OCHOBHEIX M JOMHOJHHUTEIBHEIX | aHIIHKMCKOrO S3bIKAa KaK OJHOTO M3
OCHOBHbBIX U 00pa3oBaTeNbHBIX MPOTPaMM SI3BIKOB TePMaHCKOM TPYIITIBI
OONONHUMENbHBLX HlIKomnk-2.2 MHJIOEBPOIEUCKON CEMbH;
00pa308amenbHbIX pa3zpabaThiBacT OTHEIBHEIC | Ymemb:
npocpamm, KOMIIOHEHTBl ~ OCHOBHBIX Y | - TMPOBOJUTH JIMHIBUCTUUYECKUM
paspabamuleamy aHAJIM3  INHUCBMEHHBIX  TEKCTOB




omoenvHhbvle ux JOTIOTHATEIbHBIX pa3sHBIX NEPHONOB PA3BUTHSA SI3bIKA
KOMNOHeHmbl (6 mom | 00pa30BaTeNbHBIX IPOrpaMM | (IpeBHE-, cpenHe- U
uucne c H/IKonk-21 PaHHEHOBOAHTIJIUHMCKOTO).
UCNONIL306AHUEM OCYILIECTBIISAET BbIOOp | Bradembs:
ungopmayuonmo- MHCTPYMEHTApUs - TEXHOJOTHSMH  OpIaHU3ALMH
KOMMYHUKAYUOHHBIX | UH(OPMAITHOHHO- OCHOBHBIX U  JONOJHMUTEIbHBIX
MexHoI02Ull) KOMMYHMKAIIMOHHBIX 0o0pa3oBaTeNbHBIX ~ IPOrpaMM B
TEXHOJIOTUI IIpU | peaIbHOU u BUPTYAJILHOU
IIPOEKTUPOBAHUU CTPYKTYpPBI U | 00pa30BaTENIbHON Cpee.
COJIEpP’)KaHUSI  OCHOBHBIX MU
JOTIOJTHATEIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX IPOrPaMM
OIIK-8 Cnocoben H[Konk-s1 3namo:
ocyuecmenamo HCIOJIb3YET METOJIbl aHAIM3a | - OCHOBHBIE 3Tallbl Pa3BUTHS
neoazo2uyecKyio NEJArornyecKo  CUTyalluH, | HHOCTPAHHOIO S3bIKA,
0esamenbHOCIb Ha npogeccuoHaTbHON TEPMHUHOJIOTHIO, HEOOXOIUMYIO /ISt
OCHOBe CneyuanbHelx | peQieKkcun Ha OCHOBE | ONMCAHMS ITUX ITAIIOB,
HAYYHBIX 3HAHUU CHeIHaIbHbIX HAy4YHBIX | 0COOEHHOCTU (POHETUYECKOTO,
3HAHUU JIEKCUYECKOT0, FPaMMaTH4YECKOI0
HJKonk-8.2 CTpOs A3BIKA HA pa3HbIX dTalax
OCYILIECTBIISAET pa3BUTUS.
[eJarornyecKymo Ymemo:
NEATEIBHOCTh ~ Ha  OCHOBE | - HCIIOJIB30BATH IIOJIyYEHHBIE

3HaHUI BO3PAaCTHOWM AaHATOMUHU,
¢bu3MoNOTMM U IIKOJIBHOM
TUTHEHBI

HJ[Konk-83
BJIa/IEET METOJJaMU HAYy4YHO-
[E€Jaroru4ecKoro
HCCIEA0BAHUS B IIPEAMETHOU
obnactu

HJIKorx-8.4
JEMOHCTPUPYET CHEIUaIbHbIE
Hay4HbIC 3HAHHS, B TOM YHCIIC
B MIPEeIMETHOM 00J1aCTH

3HaHUS B COOCTBEHHOW HAY4YHO-
UCCIIEIOBATENLCKOM 1eATeIbHOCTH.
Bnaoemo:

- IPUEMaMH CaMOCTOSTEIIbHOTO
W3Yy4YEHUS S3BIKOBBIX SIBICHUN B
TEOPETUYECKUX U MPUKIIATHBIX
aCIeKTax;

- METOJIOM CHCTEMaTH3aluH
M3y4YEHHOTO MaTepHaa Jist
perieHus mpodeccuoHanIbHbIX
3ajad.

OIIK-3 Cnocoben
OP2aHU306b16AMD
COBMECMHYIO U
UHOUBUOYATILHYIO
VUeOHyIo U
B0CNUMAMENLHYIO
O0esimenbHOCMb
obyuarowuxcs, 8 mom
yucie ¢ 0coobimMu
0b6pazoeamenbHuIMU
nompebHocmsaMU, 8
coomeemcmaul ¢
mpebosaHusMu
Geodepanvhvix
20CY0apCmMBEeHHbIX
0bpazosamenbHbix
CManoapmos

HJ[Konk-31
MPOEKTUPYET COBMECTHYIO H
WHIUBUIYATbHYIO
JeSITeIbHOCTh 00YUYaIONIUXCsl B
COOTBETCTBUH c uX
VHJIMBU1yaJIbHBIMU
MCUX0(U3HUOTOTUIECKUMHU
0COOEHHOCTSMH u
BO3PACTHBIMU
3aKOHOMEPHOCTSAMHU

HJIKormk-3.2
WCIIONB3YET MEeAArornuecku
000CHOBAaHHOE cofiepKaHHe,
(hOpMBI, METOJIBI M IPUEMBI
OpraHu3ali COBMECTHON U
WHIUBUAYAIbHON y4eOHOH 1
BOCITMTATSIIbHOM

3namo:

- IOHATUIMHBIN anmnapar u
TEPMHUHOJIOTHIO, IPUHSATYIO B
HaY4YHO-HCCIIEJ0BATENIbCKOM chepe
U3y4eHHUs (PaKTOB U SBICHUM,
CBS3aHHBIX C BHEIIHEHN U
BHYTPEHHEN UCTOPUEH Pa3BUTHSA
MHOCTPAHHOTO fA3BIKA.

Ymemn:

- CTPOUTB LIEJIEBYIO,
COJIEPXKATENBbHYI0, METOINYECKYIO,
IpoIecCcyaabHy0 MOJENU y4eOHO-
BOCIIUTATEIBHOTO IIPOLIECCA, B TOM
qucie i 00yJaromuxcs ¢
0coObIMU 00pa30BaTEIbHBIMU
NoTpeOHOCTSAMH, B COOTBETCTBUH C
tpeboBanusiMu OI'OC




JeSITeIbHOCTH 00Y4aroIuXCsl
B COOTBETCTBUHU C
TpeboBaHUAMU (hellepaTbHBIX
rOCyIapCTBEHHBIX
o0pa3oBaTeNbHbIX CTAaHIAPTOB

HJKonk-3.3
COOTHOCHUT BUJIbI aAPECHOM
ITOMOIIY C UHIUBUIYATbHBIMU
o0pa3oBaTeNbHBIMU
MOTPEOHOCTAMU
00yJaronmxcst

HJKonk-3.4
WCIIOJIb3YeT MPHUEMbI OILICHKHU
OOIINX, THIOJIOTHYECKUX W
WHIUBUAYaJIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
noTpedHocTell  00ydaromuxcs
TUTSI OpTraHH3aINH
MPOAYKTUBHOM  y4eOHOM W
BOCIUTATEIbHOM
JeSATCIILHOCTH

Bnaoemuv:

- METOJIOM CHCTEMaTU3alluU
M3Y4YEHHOT0 MaTepuaa Jyis
perieHus npodeccuoHaIbHBIX
3ajad.

IV. COOEP’ KAHUE U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI

4.1. O0beM JUCHUILINHBI (MOYJIsI) M BUABI Y4eOHO#l padoThl

Bua yueOHoii padoThbl Bcero ceMecTp
4acoB / 5
3a4Y€THBIX
e IMHHIL
AyIuTOpHBIE 3aHATHUS (BCET0) 6 6
B ToM ynce: - - - -
Jlexuun 2 2
[Ipaktuueckue 3anstus (113) 4 4
JlaGoparopusie pabotsl (JIP)
CamocrosiTejibHasi pa6oTa (Bcero) 102 102
By npoMexxyTouyHoll arTectanuu (3a4€T ¢ OLEHKON) - -
Konumaxmnasa paboma (scezo)” 6 6
OO01mas Tpy10eMKOCTh 9Jachl 108 108
3a4eTHbIE eAUHUIIBI 3 3

4.2. Coaep:xanue yueOHOro MmaTepuajia JUCUMILIMHBI (MOXYJISA)

Pazgen 1. Bpeanenme B Kypc
THII0JIOTHYECKAs MepecTPoiiKa A3bIKA.

(o0mereoperuyecKue

npoodJiemMbl).

Tema 1. CpaBHUTEIbHO-UCTOPUYECKHIT METO B M3YyYeHUH UCTOPHHM SI3bIKA.

e Bo3HUKHOBEHHE CpPaBHUTCIBbHO-UCTOPHUICCKOTI'O

MeToma. MeTroanka CpaBHUTEIHHO-

HCTOPUYCCKOI'O aHaJIn3a. Ilonstue POACTBA A3BIKOB U A3bIKa-OCHOBBI.

[TonsaTus pPOACTBA SA3BIKOB M SA3bIKA-OCHOBBI (HOH}ITI/IH cy6CTpaTa, H30I'JI0CChI, apcaia,

CtpykTypHO-



apxeTuna).

JluBepreHnus VS KOHBEPIeHIIUs B ACTOPUYECKOM Pa3BUTUU SI3BIKOBBIX CHCTEM.
Knaccugukanus mHI0€BpONEHCKUX S3BIKOB. MeCTO TepPMaHCKOM TPYIIIbI S3BIKOB CPEIH
WHJIOCBPOIIEUCKUX SI3BIKOB U €€ COCTaB.

CoBpeMeHHbIE TepPMAHCKUE SI3bIKM M UX PACIIPOCTPAHEHUE HA 3¢MHOM LIape.

Tema 2. TunoJiornyeckasi nepecTpoiika aHIJIMICKOro sI3bIKA.

HcTtopust si3plka U CUCTEMHBIH IMOAXOJ: aCHEKThl sI3bIKa Kak cucTteMbl. JluHamuueckas
npupoa s3bika. [IpogyKTHBHOCTE VS HEIPOIYKTUBHOCTb.

Tunonorndeckue W TCHETUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH TEPMAaHCKHX S3BIKOB. [Ipobiema
TUTIOJIOTUYECKOW OOYCIIOBICHHOCTH HUCTOPUYECKOTO PAa3BUTHSI TEPMAHCKUX S3BIKOB.
OOmass TUMoJOrMYecKass JOMHHAHTa B MCTOPUM TepPMaHCKHUX s3bIKOB. OOrias
XapaKTePUCTUKA U OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH I€PMAHCKOW TPYIIITHI S3BIKOB.

@DIIeKTUBHOCTD APEBHEAHTIIUNHCKOTO S3bIKA.

ATTIIOTUHAIUS 1 KOPHEU3OJIALIMSA COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO SA3bIKA.

OO6mierepManckasi AMaXpOHUUECKAsi TUTIOJIOTMYECKasi KOHCTAHTA.

[Tepuoau3anyst ICTOPUM aHTJIMICKOTO S3bIKA.

Pa3ngen |l. Tunosoruvecku pejieBaHTHbIE Mpouecchl GOHETHYECKOI CHCTEMbI AHTJIMHACKOTO
fI3bIKA
Tema 3. Cucrema riacHbIXx.

OO0mme QoHeTHUECKHEe OCOOCHHOCTH TePMAHCKOTO S3BIKOBOTO apeaja (repMaHCKHMA
BOKaJIM3M, yAapeHue, KaUeCTBEHHBIN U KOJIMYECTBEHHBIN a0yayT, yMmiayT).
@doHeTHYeCcKHi CTpOl JpeBHEaHIMicKoro nepuoja. OCOOEHHOCTH CUCTEMBI yapeHHsl.
Cucrema BOKalM3Ma: Jp.-aHIJIMACKOE MpPENIOMIICHHE, MajaTaiu3anus, I-ymJjayr,
CTSDKEHUE, YJUIMHEHHE TJIACHBIX B ONPE/IEICHHBIX YCIOBUSAX U MIPOY.

KonnyecTBeHHbIE M KAaueCTBEHHbIE W3MEHEHHs B CpeJHE- U PaHHEHOBOAHTJIUICKHIMA
HepuoJibl B CHUCTEME TJAacHbIX (COKpalleHWe M YJIMHEHHME TJACHBIX, MOSIBICHHE
0e3yIapHBIX TJACHBIX, MOSBJICHUE HOBBIX JU()TOHIOB M MOHO(TOHTOB, BEIUKHNA CIBUT
IJIaCHBIX ). MI3MeHeHue OT/IeNIbHBIX TJIaCHBIX.

N3meHenus B rpauyeckoil CHUCTeMe CpeJHEaHTJIMMCKOro mepuojna. [lpaBuia uteHus
CPEIHEAHTIINICKOTO S3bIKA.

Tema 4. Cucrema corJiacHbIX.

O6mue QoneTHveckre OCOOCHHOCTH TEPMAHCKOTO SI3BIKOBOTO apeayia: TepMaHCKHA
KOHCOHAHTHU3M, 3aKoH f. I'puma - P. Packa, 3akon K. Bepnepa, porauuszm.
OcoOeHHOCTH  CHUCTEMBI  COTTIACHBIX  JpEBHEAaHTIUHCKOro  s3bpika.  Cucrtema
KOHCOHAHTH3Ma: O3BOHYEHUE M OIJIYLMIEHUWH WIENEBBIX COTJIACHBIX, MajaTalu3alus,
ACCUMMJIALIUA U BBINIAACHUE COTIACHBIX U AP.

KonuuecTBeHHbIE M KAaueCTBEHHbIE W3MEHEHHUS B CPEIHE- M PAHHEHOBOAHIJIMICKUN
MEePHUOJIbl B CUCTEME COTJIACHBIX: BOSHMKHOBEHHUS MIUMAMIUX U apdpHKaT, 03BOHUCHUE
IIIyXHUX IEJIEeBBIX, BOKAIN3alus /I/, ypoueH’e rpyni COrJIaCHbIX U JIp.

Paspnen III. Tumosiormuyecku pesieBaHTHbIE IPOLECChl B HCTOPUM TPaMMAaTH4YeCKOM
MOJACUCTEMBI AHTIMICKOI0 A3bIKA.

Tema S. UcTopnuyeckass MoOpgo10rusi: UMs CYLIECTBUTEIbHOE

Mopdonoruueckas CTpyKTypa CJI0Ba B JPEBHETEPMAHCKUX S3bIKAX.

I'pamMmaTHUecKre KaTeropuu APEBHEAHTIIMICKOTO CyIIeCTBUTENbHOTO. Jlenenue Ha
O0CHOBBI. CKJIIOHEHHE CYIIECTBUTEIbHBIX C PA3IMUHBIMU TUIIAMHU OCHOB.

W3meHeHus B Kiaccu(UKaIUK CYIIECTBUTENBHBIX B CpeIHeaHIMicKuit mepuo/. Pacnan



KJIacCU(UKALIUU TI0 OCHOBAM. YTpara rpaMMaTHYECKOTO poja.
YHudukamnus cmocoO6oB BeIpaxeHus GopM duca.

Tema 6. UcTopudeckass MOp(do10rusi: rjiaroJi

CocraB U NPUHILHKITBI OPTaHU3ALUU [J1aroJIbHBIX MapaaurM. I'paMMaTuyeckue KaTeropuu
[J1aroyioB (BpeMs, JUI0, YUCIIO0, HAKIIOHEHUE, BU).

Mopdomornueckas kiaaccudUKaIs IJ1aroJioB B IPEBHEAHTIMHCKUAN TTEPUOJT: CUIIbHBIE,
ciabple, MPEeTepUTO-MPE3EHTHBIC, AHOMAIBHBIC U CYMNIUICTUBHBIC IJ1aroJbl.

JlnHamMuKa COOTHOIIICHHS! CHHTETHYECKUX M aHAIMTHYECKUX TCHJICHITUHN B IJ1arojbHBIX
CJIOBOM3MEHUTEBHBIX MapaJUTrMax B CPEAHCAHTTIUUCKUN TTEPHO/I.

OCHOBHBIE HaIIPaBJICHUS MIEPECTPONKH TJIArOJILHBIX KaTErOpUi B Cpe/iHE- U
HOBOAQHTJIMUCKHUH TIEpHOJI. YTIPOIICHUE U YHU(DHUKAIIUS ITapaurM B CpeIHE- U HOBO-
AHTJIMHACKUI TTEPUOJBI.

Pa3BuTHe 0COOBIX IPYIII TJIar0JIOB B UCTOPHH aHTIIUHCKOTO SI3bIKA.

Pa3znen V. 9TumMonornueckas CTpaTH(l)HRaIIHH CJIOBApPHOIo cocraBa AHIJIHHCKOro A3bIKA

Tema 7. UcTopusl repMaHCKON NMCHbMEHHOCTH.

ITrchMeHHOCTb repMaHckux iemeH. PYHUUECKWHN AJI®GABUT kak cHMBOJIHUECKHIL
KOJ 00IIerepMaHCKUX KYJIbTYPHBIX IIeHHOCTEH. THITBI pyHUYEeCKHX ai(paBUTOB: CTApIIHiA,
MJIQJIIINM ¥ aHTJI0-CakCOHCKHM (yTtapk. [lapaaurmMaTika U cMHTarMaTUKa PyHUYECKOTO
andasura.

YcTolunBBIE CeMaHTUYEeCKHEe c(depsl ApeBHErepMaHCKOro andaBuTa, KOTUPYIOIIHE
3HaHUA 00 OOIerepMaHCKUX KyJIbTYpHBIX JOMHMHAHTaX, B KOTOPBIX OTpa)kaeTcs
BOCITPUSITUE MUPA T€pPMaHIIaMH.

[TpaBuiia uTeHUs JPEBHEAHTIIUICKOTO IEPUOAA.

W3menenus opdorpaduu u mpaBuia 4YTeHUs CpelHeaHTIuicKoro nepuoza. Mcropuueckoe
CTaHOBJIEHUE HOPM COBpEeMEHHOU opdorpaduu.

Tema 8. ®opMupoBaHHe JeKCHYECKON MOACUCTEMbI COBPEMEHHOI0 AHTIJIMICKOr0 SI3bIKA.

OOuierepMaHckue  3TUMOJIOTHUECKME — Mapayjiend.  ApeajbHble  OCOOEHHOCTH
JIPEBHET€PMAHCKUX S3BIKOB.

Jlexcuueckuil cocTtaB IpeBHEAHTIINIICKOrO s3bIka. OCOOEHHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX
MOJIETIEH.

3aMMCTBOBaHUS U3 KEJIBTCKOTO U JJATUHCKOTO SI3bIKOB.

Pa3Butue cinoBapHoro cocrasa nocie HopmanHckoro 3aBoeBanus. Jlekcudyeckoe BIUsSHUE
¢paniry3ckoro si3pika. OpaHiry3ckue cioBoOOpa3oBaTEIbHBIE IEMEHTH B aHTIHICKOM
A3BIKE.

OO6oraineHue aHrIMICKON JTEKCUKU B 310Xy Bo3poskaeHus.

dopMHpOBaHUE HAITMOHAIBHOTO JIUTEPATYPHOTO aHTIIMHCKOTO SI3BIKA.

4.3. Pa3nennbl 1 TeMbl JUCHUIIMH (MOAYJIeil) M BUAbI 3aHATHI

Ne HaumenoBanue paznena HaumeHnoBanue TeMbl Twune! 3aHITHIH B Yacax

o/m Jleknn I13 |CPC | Bcero

1. Pasnen I. Beenenue B Tema 1. CpaBHuTENBHO- ) ) 6 6
KypcC I/ICTOpI/IquKI/Iﬁ METO/ B

(obmereopeTnyeckue W3Y4YEHUU UCTOPUU SI3bIKA.




poOJIEMBI). Tewma 2. Tunonorudeckas
CrpyKTypHO- [IEpECTPOMKA aHTIIUHCKOTO 6 7
TUTIOJIOTHYECKAs SI3BIKA.
IIEPECTPOMKA SI3bIKA.

2. Paznen Il. Tema 3. Cucrtema riacHBIX. 10 12
Tunonsornyecku
PCJICBAHTHBIC TIPOLCCCHI | Tema 4. CucreMa COrNIaCHBIX. 16 | 17
(OHETUUYECKON CUCTEMBI
AHTJIMICKOTO SI3bIKA

3. | Paznmen IIL Tema 5. Mcropuueckas 16 | 17
Tunonornyecku MOPQOJIOTHS: UMS
pEIIeBaHTHBIC MTPOLIECCHI | CYIIECTBUTEIHHOE
B HCTOpUHA Tema 6. ctopuueckas
rpaMMaTHYECKOU MOp(i)OJIOFI/ISII rJ1aroi 18 19
HIOJICHCTEMBI
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA.

4. | Pazmen IV. Tema 7. Uctopus repMaHCKoOM 12 | 12
DTUMOJIOTHYECKAS MMCbMEHHOCTH.
crpaTHHKaiKs Tema 8. ®opmupoBanue
C/I0BApHOTO COCTaBa JIEKCUYECKOI TTOACUCTEMbI 18 | 18
AHIJIMACKOTO sA3bIKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO

SI3BIKA.

4.4. MeroanuyecKkue yKa3aHusi 10 OPraHU3aluy CaMOCTOATEIbHOM PadoThI CTYAEeHTOB

1. I[J'ISI IMOATOTOBKHU K CEMHUHAPCKHUM 3aHATUAM IO JUCHUINUIMHE PEKOMCHAYCTCA HCII0JIb30BATH

cienyrolee mocooue:

WN.E. Usanosa, KO.H. Kapeimkuna Hcemopus anenutickoeo sazvika 6 mabauyax (ydeOHO-

MeToandeckoe rnocobue). - Upkyrek, 2012. - 127 c.

2. K uToroBoMy KOHTpPOJIbHOMY MEPOINPUSATHIO JTOMYCKAIOTCS TOJIBKO TE€ CTYAEHTBI, KOTOPbIE

OTUUTAJIMCH 3a NPOITYIICHHBIC 3aHATUA.

3. Camocmoamenvhas (eneayoumopnas) paboma - BaxHenas 3ajgayda cryaeHra. Heooxonumo

BBITIOJIHATH JOMAIIHUE 3aJaHUs TINATCJIbHO U ITOJIHO.

1. Opranuzanus caMOCTOSATENbHOW paboOThl CTYACHTOB SIBISETCS BakHeillIend 3amadeit
npenoaasarens. Heobxoaumo 1o0UBaThCS OT CTYIEHTOB TIIATEIBHOTO U MOJTHOTO BBIMOJIHEHUS

JIOMAIIHUX 3aJaHni.

2. OpueHTaluss Ha caMOCTOSTENbHYIO pabOTy MPOSBISETCS B TOM, 4TO OOy4eHUE BEAETCS
HOCPEICTBOM JICHCTBHS B X0JI€ CAMOCTOSITENIbHONU PaOOThI CTYJIEHTOB. Pe3ynbTaThl IpOBEpsIOTCS

IIPU OLIEHKE MX MPO(heCcCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH.

3. BaxHo n0o0uTbCs OT CTyJeHTa BHUMATEIbHOH M CKpYIYJE3HOM mNpopabOTKH Kak
TEOPETUYECKOro, TaK MU MPAKTUYECKOTr0 Marepuaia, s 4Yero HeoOXOJIUMO COCTaBIATH
(HamuCcaHHbIE OT PYKH) KOHCIEKTHI TEM M BOIIPOCOB, BBIHOCUMBIX Ha OOCYX/IEHHE.

4. Ayoumopnuvle 3anamus

1. [Ipn opranuzanuu ayauTOpHOH pabOThHl MpenojaBaTesb OINpeaesseT LeNu MU 3ajaud
3aHATHUH, PYKOBOJCTBYSICh TPEOOBaHUSAMHU pabovel mporpaMMel.
2. VYuuTbIBas CI0XHOCTh JIAaHHOTO TEOPETUYECKOTr0 Kypca M HEOOJbLIOE KOJIHYECTBO

OTBOJIMMBIX HA HETO YacoB, 11€JIeCO00Pa3HO BECTH €T0 C MCIOJIb30BAaHHEM IIPE3EHTAIUH.
3. Jlexuuu 1OJKHBI OBITH IPEUMYILIECTBEHHO MPOOIEeMHBIMU. B HUX HEOOXOAMMO CTaBUThH U



OCBEIIAaTh B MEPBYIO OuYepe]b KapIWHAIbHBIE NPOOJEMbI TEOPUH, PACKPHIBATh CYIIHOCTh M
IPUYMHBI, 00YCIOBIMBAIOIIUE Pa3BUTHE sA3bIKa. Ha ceMUHApCKUX 3aHATHAX CTOUT 00CYXIaTh B
IEepBYI0 oOuepenb Haumbonee CIO0XKHbIE MPOOIEMBbI, CONPOBOKAAIOIIMECS WIUTIOCTpaLUeH
IIPUMEPOB, a TaKKe HEOOXOJUMO BbIPA0ATHIBATh y CTYAECHTOB YMEHHUE NPUMEHATh Ha MPAKTHKE
IPUOOpPETEHHBIE TEOPETUUECKHUE 3HAHMSL.

4. @opMbl NPOBEACHUS CEMHHAPCKHUX 3aHATUH MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMHU: JOKIAJbl U
COOOIIeHNs C TOCIEYIOUEeH TUCKyCcCHEH, O0OCYyKICHHE OTICNbHBIX TEOPETHUECKUX U
IIPAKTUYECKHUX BOIPOCOB, IIOArOTOBJICHHBIM U HENOATOTOBJICHHBIN aHAJIU3 MaTepuaa u T. 1.

o. JlekuMy ¥ CeMUHApPCKUE 3aHATHS JAONOJHSIOTCS CaMOCTOATENbHON paboTON CTYAEHTOB,
BKJIIOUAIOLIEH MTPOYHOE YCBOCHHME MaTepuaia JICKLUH, IOATOTOBKY K CEMMHAPCKUM 3aHATHUSAM,
YTEHHUE U KOHCIIEKTUPOBAaHUE PEKOMEH0BAHHOM JIUTEPATYPHI.

6. UYreHne NEKIUOHHOTO Kypca 10 UCTOPUU aHITIMICKOTO S3bIKa BO3MOYKHO OCYILECTBIISATH B
¢dopme mnpeszeHTanuMi (C HMCIONB30BaHUEM KOMIIBIOTEpPHOM mporpamMmel Power Point) mo
OTJEJIBHBIM pa3jielaM Kypca, 4To CIIocOOCTBOBaJIO Obl 0oJiee IMPOYHOMY YCBOCHHUIO MaTepualia
Kypca.

7. B nensax ctumynupoBaHus CaMOCTOSITENIbHON pabOThl CTYAEHTOB Kax/as Hociexyrolas
JIEKLMSI HAUMHAETCSI ¢ KpaTKOro onpoca MaTepuara npeabayliei (TEpMUHOIIOTUS U ONPEeIIEHNE
OCHOBHBIX HOHATHI).

8. [Ipy moAroToBKE K CEMHMHAPCKUM 3aHATUSAM CTYAEHTBHI JOJDKHBI padOTaTh HE TOJBKO C
KOHCIIEKTaMH JIEKIIMH, HO M, B OOJbIIeH CTeNeHu, ¢ ydyeOHMKaMU M y4eOHBIMU IOCOOMSIMH,
uMmeroumucs B Oubnuortexe. M3ywarh rnaBbl U pa3fesibl y4eOHMKOB, PEKOMEHJOBAHHbIE
npernojiaBaTeseM, CTYACHT JA0JDKeH oOpalaTh BHUMaHHE Ha COOTHOUICHUE JIMHTBUCTHUECKUX U
AKCTPATIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, JICKALIUX B OCHOBE UCTOPUUECKOIO PAa3BUTHS aHIJIMHCKOTO
A3BIKA.

4, Koumponys

1. [IpeumyiiecTBa MpUMEHEHHUsI TECTOBOTO KOHTPOJISI B Mpollecce OO0yUYeHHs CBSI3aHBI C
TE€M, YTO TECThbl IO3BOJAIOT 32 KOPOTKUHA MPOMEKYTOK BpPEMEHU MPOBEPUTH 3HAHUS
(GpOHTATLHO, BBISIBUTH YPOBEHBb YCBOCHHS YU4EOHOTO MaTepHala, yCTaHOBUTH IPOOEIbI B 3HAHMSIX
cryaeHtoB. [lomydyeHHble pe3yabTaThl JAalOT BO3MOXKHOCTh TPEMOJABATENI0 CPaBHUBATH
3()PEeKTUBHOCTh PA3JIMYHBIX METOAUK W THUMOB 3aJaHUi, TPUMEHIEMBIX UM B XOJ€
MPaKTUKYMa, U ONPENEsATh pe3yJbTaTUBHOCTh CBOETO TPY/Ia.

2. [Ipu o6Cyx)aeHun pe3ynbTaTOB TECTOBBIX 3aJaHUI MPETOIaBaTEI0 CIEYET 03HAKOMUTH
CTYJICHTOB C KPUTEpPHUSMH OLEHOK, M3JIOKEHHBIMH B HACTOSIIHMX METOAMYECKHX YKAa3aHUAX, a
TaKke TpeOOBaTh BBITIOJHEHUS padOTHI HAJ[ OMTUOKAMHU JI0 HATMCAHUS CJIEIYIOIIEro TecTa.

3. YCTHBIA Ompoc SBISETCS OJAHMM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB KOHTpPOJS 3HAHUW, YMEHHIA,
HaBBIKOB IO HM3Yy4aeMbIM TEOPETHUUECKUM IUCIHUIUIMHAM. Pa3BepHYTHIH OTBET CTyJEHTa IO
TEOPETUYECKOW  AWCHMIUIMHE  JIOJDKEH  MPEACTaBIsATh  CcO0OM  CBA3HOE,  JIOTMYECKH
MOCJIeIOBAaTEIbHOE COOOIIEHNEe Ha OMpPENeNeHHYI0 TeMy. TeopeTHYeCKrne MOJI0KEHUS JTOJDKHBI
WJUTIOCTPUPOBATHCS IPUMEPaMHU.

4. [Ipu omnenke oTBeTa CTyJIEHTa CIEAyeT PYKOBOACTBOBATHCS CICAYIONIUMHU KPUTEPUSIMHU:
MOJTHOTA U (paKTyaabHas MPaBUILHOCTh OTBETA; CTETIEHb OCO3HAHHOCTH, TOHUMAaHUS U3y4aeMOT0
MaTrepuaia; 3HaHUE TEPMUHOJIOTUU U €€ MPaBUIBbHOE MCIOJIb30BAHKE; JIOTUYECKOE U3JI0KEHUE
MaTepuaia; COOTBETCTBHE TPeOOBAaHUSAM y4eOHOMN MPOTrpaMMBbI IO TUCITUTUINHE.

4.5. IIpumepHasi TeMaTHKA KYPCOBBIX padoT (MP0EKTOB) HE IPETyCMOTPEHO YU€OHBIM IIAHOM
V. Y4yeOHO-MeTOAMYECKOE M MH(POPMALTMOHHOE 00ecnieyeHne AUCHUILITHHBI (MOLYJIs1):
a) OCHOBHasl JIUTEpPaTypa

1. Apakun B.J[. Mctopust aHrnumiickoro si3pika: Y4e0. mocooue Jis CTYJACHTOB Te/l. WH-TOB.
— M.: [Ipocemenue, 1985.



2. ApcennseBa M.I'., bamamosa C.I1., bepkos B.I1., ConoBseBa JI.H. BBenenune B repMaHCKYIO
dbunonoruro. — M., 2000

0) 10MOJTHUTEJIbHAS JIATEepaTypa

1. bepkoB B.I1. CoBpemenHnsie repmanckue s3piku. — M., 2001

2. XneonukoBa .b. BBenenue B repMaHCKyr0 (GDUIIONOTHIO U UCTOPUIO aHTIUHUCKOTO SI3bIKA. —
M., 2001

3. Umanoa WN.II., Yaxosu JLII.,, bensesa T.M. Hcropusi aHrIMICKOTO s3bIKa. Y4EOHHK.
Xpecromatus. CrnoBaps. — CI10.: Jlans, 1998.

4. Cmupnuukuii A.W. Uctopus anrinuiickoro sa3eika. — M., 1965.

5. Baugh A.C., Cable Th. A History of the English Language. — London, 1997

6. Shaposhnikova 1.V. A History of the English Language. The Early Period (Linguo-ethnic
Approach) — Irkutsk, 1997

7. Rastorguyeva T.A. A History of English. — M.: Vyssaja Skola, 1983

8. llyish B.A. History of the English Language. — L.: “Prosvescheniye”, 1973.

9. Bryson B. The Mother tongue: English and how it got that way. — New York: William Morrow
& Co Inc., 1990.

10. Morgan Kenneth O. The Oxford Illustrated History of Britain. — Oxford: Oxford Univ. Press,
1984.

B) CIIMCOK ABTOPCKUX METOAMYECKUX Pa3padoTok
Kapeimmkuna FO.H. Hctopus anrmuiickoro s3blka: yuyeOHO-MeToAanueckoe mocoodoue. — MpkyTck:
W3narensctBO «actnpunty, 2019

F) 0a3bl AAHHbIX, I/IH(])OpMaIII/IOHHO-Cl'lpaBO'lHI)Ie U IMMOUCKOBbIC CUCTEMBbI

1. http://www.wulfila.be/gothic

2. http://www.modeemi.cs.tut.fi

3. http://www.ebbs.english.vt.edu

4. http://www.wiz.cath.vt.edu

5_.ApXI/IB HAaYYHBIX KYPHAJIOB I10 JIMHI'BUCTUKC Ha AHTJIINHACKOM SI3BIKE — WWW.iStOf.OI’g

6. ApXI/IB HAayY4YHBIX XYPHAJIOB IO T'YMAHHUTAPHBIM M COHUAJIBHBIM AUCHHUILIMHAM HU31aTCJIbCTBA
Oxford University Press — http://www.oxfordjournals.org

7. ApXI/IB HAayY4YHBIX XXYPHAJIOB IO T'YMAHHUTAPHBIM W COHUAJIBHBIM ATUCHUILIMHAM HU3aTCJIbLCTBA
Cambridge University Press — http://journals.cambridge.org

VI. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI

6.1. Ilomemenus 1 000pyI0BaHHE

B uHCTHTYTE MMEIOTCS B HATTMYHH:

CrenuanbHbIC TTOMEIICHHUS:
- y4yeOHasi ayauTopusi Il TIPOBEICHUsS 3aHATHUU JICKIIMOHHOTO THIMA, YKOMILIEKTOBAaHHAs
CHEIUAN3UPOBAaHHON MeOeIbl0 M TEXHUYECKUMHU CpPEACTBAMH OOYUEHHS, CIYKaIUMHU IS
npeAcTaBiIeHUsT WHPOPMALMK OOJBIION ayTUTOPUM: TEPEHOCHOW MYyJIbTUMEINA IMPOEKTOP,
HOYTOYK;
- y4yeOHas ayauTopwsi IJisi TIPOBEACHHS 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIA, TPYMIOBBIX |
WHJUBUIyaJIbHBIX KOHCYJIbTAIlMH, TEKYIIEr0 KOHTPOJISI M MPOMEXKYTOUYHOM aTTecTaluu,
YKOMITJIEKTOBaHHAS CIEIUATU3UPOBAHHON MeOENbl0 M TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMU OOyUYEHUS,
CITy KaIllUMU JIJIsl TIPeCTaBlIeHUsI HHPOPMAIUU OOJBIION ayTUTOPUU: TIEPEHOCHON MYJIbTUMETUA
MIPOEKTOp, HOYTOYK;
- TIOMEIIEHWE Ui CaMOCTOSITeNbHOM paboThl (KOMIIBIOTEPHBIA KJIacC, OCHAIEHHBIH
CIIEIUATTM3UPOBAHHON MEOEbI0 M KOMITBIOTEPHON TEXHUKOU, C BOZMOXHOCTHIO TMOIKIIFOUCHUS K


http://www.wulfila.be/gothic
http://www.modeemi.cs.tut.fi/
http://www.wiz.cath.vt.edu/
http://www.jstor.org/
http://www.oxfordjournals.org/
http://journals.cambridge.org/

cetu «/HTEepHET» ¢ 0OecneueHneM JOCTYIA B 3JIEKTPOHHYIO HH(OPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO
cpeay opranusaiiu) obpasoBarenbHbIi moptan UI'Y http://www.educa.isu.ru.

6.2. JIMIeH3uOoHHOe U MPOrpaMMHoe obecnedyeHue

Windows xp (Homep Jlumensuu Microsoft 43037074), AnruBupyc Kaspersky Endpoint
Security 6.0 (®opyc KourpakrNe04-114-16 ot 14n0s0ps2016r KES Cuer NePCI[3-000147 u
AKT 0123H0510ps 20161 JIni.Ne1B08161103014721370444)

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'UHN

B oOpa3oBaTenbHOM Mpoliecce HUCHOJB3YIOTCS AKTUBHBIE M WHTEPAKTUBHBIC (HOPMBI
MPOBEACHUS 3aHATUM (KOMIIBIOTEPHBIE CHUMYIISIIIMU, JEJIOBBIE M PpOJIEBBIE WIPHI, pa3doop
KOHKPETHBIX CHUTYyalluii, ICUXOJOTMYECKUEe M WHbIE TPEHUHIU, TPYIIOBbIE AUCKYCCUH),
pa3BHUBAMOIINEC Y 00YJAIONINXCS HABBIKOB KOMaHIHON PabOThI, MEKJITMIHOCTHOW KOMMYHUKAIIHH,
OPUHATUS ~pPEUIeHWM, JUACPCKUX KauyecTB U (opMmupyromKue KOMIIETEHLIHUH. XOpOIlOo
3apeKOMEHJOBAI ce0sl METOJA TPOEKTOB, MPEAINOJIATAIONINI CAMOCTOSTEIBHYIO IOATOTOBKY
IIPOEKTA MO OINPEACIICHHON TeME, U €ro MoCieayolas 3aluTa nepel OAHOIPYIIHUKaMU. Takxke
WHTEpaKkTUBHOE 3aHsTHE ¢ ucnoib3oBanueM KT (ayauno- u BumeomaTepuais).

VIIILOOEHOYHBIE MATEPHUAJIBI VIS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCHEBAEMOCTHU U MIPOMEXYTOUYHOM ATTECTALIUU

8.1. OueHouHble cpeacTBa AJIsl MPOBEICHUS TEKYIIero KOHTPOJIsl yCIIeBAeMOCTH
1. CpenctBoM mjis TPOBEACHMS TEKYIIErO KOHTPOJS SIBISETCS TMOJATOTOBKA CTYACHTAMH
KOHTPOJIBHBIX PabOT MO 3aJaHHON TEMaTHKE M TECTUPOBaHHE. B MeXCEeCCHOHHBIN Tepuo.
CTyJICHTaM HEOOXOIMMO MOJITOTOBUThH U CAATh HA MPOBEPKY MEPE]l 3aUE€TOM IIECTh KOHTPOJIBHBIX
pabor:

KontposbHas pabora 1 @opmuposanue HayuonanbHo20 1umepamypHo20 aneauticko2o A3ulKa
Cooeporcanue: OnpeneneHue cranaapra. JpeBHEAHTTUUCKUM S3BIK - TEPBBIA AHTIUUCKUAN
JUTEepaTypHBI A3bIK. PazHoOOpa3ue nualleKTOB B CpelHEaHINuiickuil mepuoia. Bo3BbleHue
Jlonponckoro guanekta B 15 Beke. M3o0pereHue kHuromewyaraHus. boppba mpoTuB
WCIIOJIb30BaHNsI MHOCTPAHHBIX CJIOB B AHIVIMMCKOM S3bIKE€ KAK OJHO W3 CPEICTB BO3BBILLICHUS
HAI[MOHAJBLHOTO caMOco3HaHuA. Ponp HanOosiee M3BECTHBIX MUCATENEeW M YYEHBIX B Pa3BUTUU
HaIlMOHAJIBHOTO aHIJMHcKoro s3pika. [Ipobimema HOpMBI B  (DOHOJOTHM, TpaMMaTUKEe W
nekcukorpapuu. Hopmanusanus NHCBMEHHOW U pa3sTOBOPHOHM HOPM COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOTO S3bIKA.

KontposibHast padora 2. Passumue ananumuieckux 21a20nNbHuIX Gopm 8 UCmopuu aHeIuticCKo2o
A3bIKA

Cooeporcanue: XapakTepHble uepThl aHanuTU4yeckuX (opm. CrnocoObl BbIpaKeHUs
Oyayliero BpeMeHH B IPEBHEAHTIINNHCKOM si3bIke. Moanpukanys riarojabHbeIX GopM OyayIiero
BPEMEHH B IEPUOJ OT CPEAHEAHTJIMMCKOro 10 COBPEMEHHOI'O AaHIJIMMCKOrO IEepHoja.
Pa3BuTHe ananuTH4eCKUX (OPM MACCUBHOTO 3aJI0Ta CO CPEJHEAHTIUIICKOTO 1O COBPEMEHHOT O
AQHTJUMICKOTO Tmepuoja. DBoJoUMs MepeKTHBIX (OpM IIaroia co CpPEeAHEAHTNIMHCKOro [0
COBpeMeHHOro mnepuoaa. Paspurue aHamuTHUecKux (GOpM MPOJOHKEHHOIO BHJA  CO
CPEIHEaHTIIUIICKOT0o 10 COBPEMEHHOI0 Tieproa. 3HadeHne U (popMbl KaTeropuu HaKJIOHEHMS.

KontposibHast padora 3. OcrosHbie Mopgonozuueckue usmMeHeHus 8 cucmeme CUIbHbIX U C1AObIX
2714207108 8 UCMOPUU AH2TIULCKO20 A3bIKA

Cooeporcanue: Mopdoaoruueckue THIBI I1aroyoB. I maronsHble kareropuy. CHIIbHBIE TJ1arojbl
B JIPEBHEAHTJIMICKOM UM CpeJHeaHTIuickoM nepuojie. Crnabple riaroisl B IPEBHEAHTIINHCKOM U
CpeIHEeaHINIMHCKOM Tmepuose. V3MeHeHHe napajurMbl CHWIIBHBIX M CcjIa0bIX TJarojioB B


http://www.educa.isu.ru/

CpGHHeaHFHHﬁCKHﬁ nepno;[. PaSBI/ITI/Ie HpCTepI/ITO-Hpe3eHTHI>IX, AHOMAJIBHBIX H CYHHJICTI/IBHLIX
IJ1arojioB B CPEAHEAHTIIMICKUIN EPHO/I.

KontposbHas pabdora 4. Konruuecmegennvle u xauecmeeHuvie UIMEHEHUS CUCEMbl 2JIACHLIX 8
CpeOHeaH2IUICKULL Nepuoo

Cooepoicanue: Cuctema BoKaau3dMa B cpeaHeaHrnuickuii mepuon. CokpamieHue Hu
YIJIUHEHUE rJaCHBIX. MoHoTOopTOHTH3AI U JIPEBHEAHTIUNCKUX TU(PTOHTOB.
Bo3HukHoBeHUE HOBBIX JUPTOHTOB. DOHOIOIMYECKAs CYIIIHOCTh KOJIMYECTBEHHBIX U3MEHEHUN
rJacHbIX. Benukuid CIBUT IIaCHBIX.

KontposibHast pabora 5. Vwugukayus cnoco6os o00paszosanus MHONCECHBEHHO20 HUCIA
CYUWeCmeUmenbHulX 6 UCOPUU AH2IUUCKO20 A3bIKA

Cooeporcanue: Mapkepbl TpaMMaTH4eCKOW KaTErOpPUU 4YHCIA B JIPEBHEAHTIIMICKOM S3BIKE.
Oco0eHHOCTH BBIPAXEHNSI MHOXKECTBEHHOT'0 YK Cila B JPEBHEAHIIMHCKUI nepruol. PoHeTHuecKoe
pa3BUTHE COOTHOIIEHHS ()OPM €IMHCTBEHHOE VSMHOXKECTBEHHOE Y UMEHH CYIIECTBUTEIHLHOTO
B JipeBHeaHMiickuii nepuon. Cokpamenue GopM BeIpaXKE€HHsI MHOKECTBEHHOI'O YHCia Y
MMEHH CYLIECTBUTEJIBHOIO B  CPEIHEAHIVIMIUCKUA 1mepuol. Mapkepsl  BbIpaXKeHUs
MHO’KECTBEHHOI'0 YUCJIa B COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM SI3BIKE.

KourposbHasi padora 6 Pazsumue nexcuueckou cucmemvl AHIUUCKO20 A3bIKA: JAMUHCKULL
2ePMAHCKULL, CKAHOUHABCKUL U panyy3cKull cyocmpamol

Cooeporcanue: Ctunuctuyeckas cTpaTuuKalus BOKadyasipa COBPEMEHHOTO aHTITUHCKOTO S3bIKA.
Tpu 3Tana TaTUHCKUX 3aMMCTBOBaHUN VICKOHHO repMaHCKue CI0Ba B BOKAOYJIsipe COBPEMEHHOTO
aHTIHMICKOro s3bIKa. ['epMaHCKue nepuBallMOHHbIE aPPUKCHI B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM S3BIKE.
CeMaHTHUYECKHE OISl CKaHAMHABCKOTO CyOCTpaTa B COBPEMEHHOM aHTIIHICKOM SI3BIKE. DJIIEMEHTBI
dpaniysckoit opdorpadun B aHrimiickoMm si3pike. Opaniry3ckue 3Bykd. Hauano OunuHrBU3MA.
OpaHIly3CKUe 3aWMCTBOBAHHSI B CPCIHCAHTIIMMCKHA TICPUON. ACCHUMIIIAIUSA (DPaHITy3CKHX
3auMcTBOBaHMiA. DpaHIy3cKie qeprUBalMOHHbIE aQPHUKCHI B aHTIIHICKOM SI3bIKE.

2. I_[eJ'IB TCCTUPOBAHHA - KOHTPOJIb 3HAHUM OCHOBHBIX np06neM HU3Yy4aeMOIro TEOPETUYCCKOI'O
Kypca.

TecT /151 TEKYLIET0 KOHTPOJISI (1€MOHCTPAIMOHHBIH BAPUAHT TecTOBOro 3axanus aiass CPC
Ne 1):

1. The history of English covers:

a) the history of English speaking peoples relevant to language history

b) the history of English grammar, vocabulary, phonetics and stylistics

c) the history of its phonetic structure and spelling, the evolution of its grammatical system, the
growth of its vocabulary, and also the changing historical conditions of English speaking
communities relevant to language history

d) the history of Old Germanic and OE languages and also the history of Middle English language
relevant to historical conditions of English speaking communities

2. Which is wrong? The aims set before a student of the history of English are as follows:

a) to interpret the English history and historical events from the point of view and by the terms of
internal history of the English language

b) to speak of the characteristics of the language at the earlier stages of its development

¢) to trace the language from the OE period up to modern times

d) to explain the principle features in the development of Modern English historically.

3._The outer (external) history of the language is

a) the events in the life of the people speaking English affecting the language

b) the events in the life of speaking people affecting the English language

c) the events in the life of the people speaking this language affecting the language

d) the events in the life of the people speaking different languages affecting one of them.




4. 1t is well known that English belongs to

a) the Germanic subdivision of the American family of languages

b) the Romance subdivision of the IE family of languages

¢) the Germanic subdivision of the IE family of languages

d) the IE subdivision of the Germanic family of languages

5. The principle East Gemanic language is

a) Old English b) Vandalic c) Gothic d) Burgundian

6. Ulfilas is the author of

a) the Gospels and other parts of the New Testament

b) translation of the Gospels and other parts of the New Testament from Gothic into OE
c) the Gospels and other parts of the New Testament for Gothic people

d) translation of the Gospels into Gothic

7..North Germanic is found

a) in central Europe b) on British Isles ¢) Normandy d) Scandinavia and Denmark
8._Of the Early Scandinavian languages

a) Old Icelandic is most important

b) Gothic is most important

c¢) Swedish is most important

d) Old Icelandic is least important

9. English belongs to

a) the East Germanic group of languages

b) the West Germanic group of languages

c) the North Germanic group of languages

d) High German dialectical subgroup of languages

10._Frisian is one of

a) Celtic languages b) modern Germanic languages c¢) old Romance languages d) OE dialects
11. Which is wrong? As the IE peoples extended over a large territory in Europe
a) Teutons moved further north

b) the ancient Germans moved further north

¢) Teutons settled on the southern coast of the Baltic Sea

d) Teutons settled on the northern coast of the Baltic Sea

12. Proto-Germanic

a) was recorded only in runic inscriptions

b) was never recorded in written form

c) was recorded classical works

d) recorded in NATURALIS HISTORIA by Pliny the Elder

13.0n archaeological grounds the earliest extant runes are dated to the

a) second century BC b) forth century AD c) second century AD d) seventh century AD
14. The early runes were designed for inscribing on

a)ywood b)stone c)bone d) metal

15. The earliest known runic alphabet has

a) 26 letters b) 24 letters c) 32 letters and 10 figures d) 26 letters and 5 figures
16. Which is wrong? The earliest runic alphabet

a) from the value of its first letters is known as futhark

b) is known as futhorc

¢) from the value of its letters is known as futhirk

d) from the value of its 6 first letters is known as [fu:02:k]

17. Which is wrong? In early times runes could be written

a) from left to right

b) downwards

c¢) from right to left

d) not only from left to right, but from right to left equally well




18._The history of English has been reconstructed on the basis of
a) written records of different periods
b) Gothic language
c) the works of ancient historians, especially Roman
d) comparative linguistic research of the structure of ME and Gothic languages.
19. We reqularly find [f] in Germanic where other IE languages have
a)[vl b)[6] c)[p] d)I[b]
20._The changes of consonants in PG were first formulated
a) in terms by morphological grammar by Jacob Grimm
b) in terms of phonetics by Carl Verner
c) in terms of phonetic law by Jacob Grimm
d) in terms of acoustics by Ulfilas.
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00y4YeHHUsI U SBISAETCS JOIMYECKHM MPOAOIDKECHHEM NUCHUILTUHBL «[IpakThueckas (OHETHKay.
«Teopernueckas poHeTHka» cozgaet 6a3y i ocBoeHus «lIpakTuyeckoro Kypca HHOCTPAHHOIO
A3bIKa»,  TEOPETUYECKUX  ACHEKTOB  aHIJIMMCKOro  sI3bIKa: «CTpaHoBeieHUE U
JUHTBOCTpaHOBeneHUe». OO0ydeHne Ha JaHHOM JTalle SIBISIETCS 00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM
HOJATrOTOBKH, UMEET KOMMYHHUKATUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN U MPOPECCHOHATBHO HAIPABICHHBINA

XapakTep C Y4eTOM MEKIyHAPOIHBIX CTAaHIapPTOB.

I11. TpeGoBanus Kk pe3yibTaTaM 0CBOEHUS JMCHUILIUHBI (MOTYI5):
[TepedeHs TUTAHUPYEMBIX PE3YIHTATOB OOYUCHHUSI IO JUCIUTIIMHE (MOYIIIO),
COOTHECEHHBIX C MHJUKATOPaMU JOCTUKEHHS KOMIIETEHLIHI

KoMmnerenuus HNuauxaropsl Pe3yabTaTsl 00yyeHus1
KOMIIeTeHIN i

VK-1 UK 1  OcymiecTBisieT | 3HATh: ATarlbl penieHus
Cnocoben  ocywecmenamo | IIOUCK, KPUTHYECKUH | IOCTaBJICHHOM 3a7auu;

NOUCK, KpUMUYeCKUli anaiu3 | aHajlu3 | CHUHTE3 | YMeTh: HalTH M  BBIOpaTh
u cummes uHgopmayuu, | UHGOpMAIUH, TEOPETUYECKYIO U TPAKTHIECKYIO
Heobx00umotl 015l peuteHust | He0OX0IMMOM Ui | “tHPOpMAIINIO, HEOOXOIUMYIO JIJIs
NOCMABNEHHbIX — peuteHus | pellieHHs]  MOCTaBJIEHHBIX | pelIeHUs TOCTAaBJICHHOM 3a/1auu;
3a0ay nocmasieHuvlx 3a0a | 3a1a4 Bnaners: cnocobamu perieHus

MOCTaBJICHHOM 3a7auH.

OIlIK 8
Cnocobern  ocywecmenamo
neoa2ocuyecKyio
oesamenbHoCcmb HA O0CHOGE
CneyuaIbHbix HAYYHbIX
3HAHUU

HJIK OIIKS.1: ucnonvzyem

Memoovl  nedazocuyeckol
cumyayuu,
npogeccuonanvbHol
peghnexcuu Ha OCHOBe
HAYYHbIX 3HAHUL

HJIK OIIKS.3: enaoeem
Memooamu HAYYHO-
neoazocudecko2o
uccne0osanus 6
npeomMemuou obnacmu
HJIK OIIKS8.4:
deMoHCmpupyem
cneyuaibHvle HayuHble

3HAHUA, 6 MOM  4ucie 8
npeomemHou obracmu

3HaTh: Kak CHCTEMaTU3UPOBATH
TEOpEeTUYEeCKHe  3HaHWS 0
(DOHETHKHU aHTIHMICKOTO S3bIKA U
UCIIOJIb30BATh ux B
00pa3zoBaTebHON JeATEILHOCTH
YMeTh: MpaKkTUYEeCKH MPUMEHSTH
npuoOpeTeHHbIE  3HAHUS B
mporecce KOMMYHUKAIIUH,
OCO3HAHHO BBIOMPATh 3BYKOBOE
opopmieHHEe CBOe peun B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa

perucTtpa, pacrio3HaBaTb B
KOHTCKCTC U TIOHHMAaThb B
KOHTCKCTC q)OHeTI/I‘IeCKI/IC

SIBIICHHSI aHTIIMICKOTO SI3bIKA
Brnaners: HaBbIKaMU BOCHPUSATHS
Ha CIIyX ayTeHTHYHOM pedyu B
€CTECTBEHHOM  JUISI  HOCHTEI
TeMIIE, HE3aBUCHMO oT
0COOEHHOCTEH MPOU3HOLICHUS U
KaHaja pedd ( OT KHUBOrO rojoca
0 ayauMo — U BHJCO3AIUCH),
OCBaMBaTh W  HCIIOJIb30BaTh
0a30Bble HAYYHO TEOPETUYECKHE
o npeaMeTy B
npodeccHoHaNBHOM
JIeSITETTHHOCTH




V. COAEP’ KAHUE U CTPYKTYPA JTUCIUIIJINHBI

4.1. O6beM IMCHUILUTAHBI (MOLYJIS) H BHABI Y4eOHOH padoThI

Bun yuedHoii paGoTsi Bcero CeMecTpbl

4acoB / 6
3a4Y€THBIX
eTNHHII
OuH/3204H

AynuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 14 14

B ToMm uucie: - - - - -

Jlexkuun 8 8
[Mpaktuueckue 3ansatus (I13) 6 6
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero) 90 90
Bun npoMexyTouHO#t arTecTaiuu (3a4er) 4 4
KonrakrHas pa6ora (Bcero) 14 14
O61ast TpyA0eMKOCTh YJaCEl 108 108
3a4CTHBIC €AUHUIILI | 3 3

4.2. Coaep:xanue y4eOHOr0o MaTepuaia IMCUMILVIMHBI (MOIYJINA)

Tema 1. @oHeTHKA KaK JHHIBUCTHUYECKASA HayKa

[TIpeamer ¢oneruku. Ilonsartue o 3Byke peun. KOMIOHEHTBI aKyCTHYECKOH CTPYKTYpbI
3BYKOBOM MaTe€pUU S3bIKA M UX aCMEKThl: apTUKYISILIMOHHBIM, (PU3MUECKU, MEPLENTUBHbBIN U
(GyHKUMOHAIBHBIN (IMHIBUCTHYECKUN). Pa3nienbl poHeTHKH, U3ydaromue 3T aCeKThI.

@DoHeTHKa KaK JIMHIBUCTHYECKasl HayKa: CETMEHTHAs U CBepXcerMeHTHas (POHETHKH, oO11as
U YacTHast (POHETUKH; ONKcaTeNIbHasl, CpaBHUTEIbHAS U UCTOpUYECKast (OHETUKH; MPaKTHUECKast
U TeopeThyeckas (POHETHKHU.

CooTHomleHne (OHETUKH C S3bIKO3HAHMEM, €€ CBSA3b C JIEKCHKOJIOTMeH, rpaMMaTUKON U
CTUJIUCTUKOMN.

Metonbl (HPOHETHYECKOTO HCCIIEAOBAHUS: MPSIMOTO HAOMIOJACHHUS M UHCTPYMEHTAJIbHBI.
TeopeTnueckoe U MpaKTUYECKOe 3HaYeHNE (POHETUKHU B LIEJIOM U €€ OT/EIbHBIX Pa3/IeJIoB.

Tema 2. AKycTHYeCKasi U aPTUKYJISIHOHHAS XapaKTePUCTUKH 3BYKOB pPeyM.

Axyctuyeckuil acrext. OmnpezneneHue M (u3nyeckue CBONCTBa 3ByKa (4acToTa,
UHTEHCUBHOCTb, JUINTEIILHOCTD, BHICOTA).

ApPTUKYISLIMOHHBIM ~ aCMeKT: dYeThlpe apTUKYJSLMOHHBIX  MeXaHu3Ma (CHJIOBOH,
BUOPATOPHBII, pe30HATOPHBIN U MPErpasoo0pa3yolInii), OpraHbl peuH, BXOASIINE B KX bl U3
HUX, UX YCTPOHCTBO (B 001IMX yepTax), padora u pynkiuu. IIponecc peyenponsBoacTaa.

Knaccugukaruss aHTIMHCKUX TIACHBIX: 10 YCTOHYMBOCTH apTHKYJSIHHA (MOHO(TOHTH,
TUQPTOHTH, JUPTOHTOMIBI); IO JABMKEHUIO U TIOJIOKEHUIO $A3bIKa B TOPU3OHTAIBHOM U
BEPTUKAIBHON IUIOCKOCTAX (MO pSAAYy W TMOIBEMY); IO TMOJIOKEHHIO T'y0; TO JOJNTOTe; TI0
HanpsHKEHHOCTHU M XapakTepy orcTyma. ColocTaBiIeHne aHIIMHCKUX TTIACHBIX C PYCCKUMH.

Knaccudukanus aHrMicKUX COTJIACHBIX: IO pabOTe TOJOCOBBIX CBA30K U CHUJIE
ApTUKYJSIUH; 10 aKTUBHBIM M TACCUBHBIM OpraHaM peyu; M0 TUITY apTUKYIISALMOHHOM Mperpaabl
WIIN TI0 XapaKTepy IyMa;

0 MOJIOKEHUIO MATKOTo Heba. ComocTaBIeHne aHINIMHCKUX COTJIACHBIX C PYCCKUMHU.



[ToHATHE apTUKYIALUMOHHOW 0a3bl M OCHOBHBIC PA3NUYMUA MEKAY APTHKYISIMOHHBIMH
0a3aMM aHIJIIMICKOTO M PYCCKOIO SI3bIKOB.

Tema 3. DyHKIMOHAIbHbIE XaPAKTEPUCTUKH 3BYKOB pequ

®ononorus. Mertoabl  (oHONOrHYECKOTO HccaenoBanus. llpoGiema ompeneneHus
donembl. DoHEMa KaK JUAIEKTHYECKOE EJIMHCTBO TPEX acMeKTOB: 1) MaTepualbHOCTH U
00BEKTUBHOCTH; 2) aOCTparupoBaHHOCTH M 0000méHHOCTH; 3) GyHKIMOHANBHOCTH. [loHsATHE
OCHOBHOTO WJIM THITMYHOTO OTTCHKA (BapuaHTa, ayuiopoHa) GOHEMbI M €€ BTOPOCTEIEHHBIX
OTTEHKOB, Kiaccupukanuu mnocienHux. [loHstue muctpuOynmu ¢oHeM M auioGOHOB, BHIIBI
TUCTPUOYIINH.

@donernyeckre W (POHOJOTHYECKUE OMIMOKM B TNPOU3HOIICHUH. [IOHATHE W THIIBI
TpaHcKkpuniuu. [103UIMOHHO-KOMOWHATOPHBIE W3MEHEHUS CETMEHTHBIX (JOHEM aHTIIMHCKOTO
si3pIka. KosjmuecTBeHHasi, KauyeCTBEHHAs M HYyJIeBas PEIYKIMS AHTJIMHCKHX TJIACHBIX (hoHEM.
Omuzus. TloHATHEe acCUMHIISALIMU. BUAbl acCUMMISIIUU COTJIACHBIX B AHTJIMICKOM SI3BIKE.
YepemoBaHus TTIACHBIX.

Tema 4. CiioroBasi CTpyKTypa aHIJIMICKOIO sI3bIKa

Cnor kak ¢onernueckas enunuina. OCHOBHbIE TEOpUM CJOra B INPUMEHEHUH K
AHIJIMHCKOMY SI3bIKY (IKCIIMpaTOpHasl Teopus, Teopus coHopHocTH, Teopus JI.B. IllepOsr).
CrnorooOpasyroniye 3ByKd B aHIVIMHCKOM si3bIke. COCTaBHbIE 4acTH cjora. THIIbI CIOroB MO MX
Hayajy U KOHLY (IIPUKPBITHIE, HEMPUKPBITHIE; OTKPBITHIE, 3aKpbIThie). OCHOBHBIE NpaBUiIa
CJIOTOZICJIEHUSI B COBPEMEHHOM aHIJIMNCKOM SI3bIKE: B 3aBUCUMOCTH OT BUJA U OTCTYIA [VIACHBIX,
OT YIApHOCTU U 0€3ylapHOCTH CJIOTa, OT KayeCTBA COIJIACHBIX, Pa3AeisAIOIUX Ba [VIACHBIX, OT
JOIIYCTUMOCTH M HEJIOIIYCTUMOCTH COUYETAHMSI T€X WM UHBIX COTJIACHBIX B HayaJe CJIOBA.

@ynkuuu ciora peud. ['paduueckre XapakTEpUCTUKU CIOTA B aHIITMHCKOM U PYCCKOM
A3BIKAX.

Tema 5. AKIIeHTHAs1 CTPYKTYPA aHIVIMICKHUX CJI0B

[ToHsATHE CIIOBECHOTO yIapeHusi, ero BUAbI (CHJIOBOE WM JAUHAMHUYECKOE; MYy3bIKaJIbHOE
WIA TOHWYECKOE; KOJIMYECTBEHHOE WM KBAaHTUTATHBHOE). XapaKTEPHCTHUKA aAHTIHICKOTO
CJIOBECHOTO Y/IapeHHUs C TOUKU 3PEHHUS €T0 aKyCTUKO-(PU3HOIOTNYECKON IPUPOJIBI U BOCIIPUSATHSL.
XapaKkTepuCTUKa AaHTJIMHCKOTO CIIOBECHOTO C TOYKH 3pEHHsl €ro MecTa B CIIOBaX M HUX
rpamMmmarndyeckux (opmax (cBoOOmHOE WM pa3HOMECTHOeE; (uKcHpoBaHHOe). CreneHu
CJIOBECHOTO yJIapEHUsl B AHTJIMKACKOM S3bIKe (TJIIaBHOE, BTOPOCTEIIEHHOE, TPETHhECTEIIEHHOE W
ciaboe WM OoTCyTCTBHE ynaapeHus). DakTopsl, onpe-Aessioliie MeCTO U Pa3IMuHyl0 CTENEHb
ylapeHusi B aHIJMICKuUX cioBaX. BsaumopeiictBue 3tux ¢akropoB. OpraHusyomas u
JTUCTUHKTUBHAS (DYHKIMM CIIOBECHOTO YAAPEHUS B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

HNurTonauus

AHrnmiickas MHTOHaIUS, €€ CTPYKTypa U pyHKUIUU. KOMIIOHEHThI HHTOHAIMH: BBICOTHO-
MEJNOANYECKUH, CHIIOBOM, TEMMOPaJIbHbIM, M HMX posib B (OPMUPOBAHUHM HWHTOHAIMOHHOMN
CTPYKTYpPbl KaK OCHOBHOH €JMHUIIBI MHTOHAIMHU. DJIEMEHTbl MHTOHALIMOHHON CTPYKTYphI: 1)
HayvaJbHble Oe3yJapHble CIIOTH; 2) MIKaja U €€ pa3HOBUIHOCTH; 3) HOMEHKJIATypa TEPMUHAIIBHBIX
TOHOB. TepMUHANBHBIN (S€pHBIH) TOH KaK OCHOBHOM KOMIIOHEHT MHTOHAIIMOHHON CTPYKTYpBHI.
OcHOBHBIE CIOCOOBI TPaUIECKOTO N300paKEHHS M 0003HAYCHHUSI MHTOHAITUH.

ITonsatue ¢pazoBoro purma. OcoOEHHOCTH pUTMa aHTIMHCKON (pasbl. BaumoneiicTeue
MeX1y (pa3oBbIM yHapeHHEM M pUTMOM. Putmuyeckas opranuszanus TekcTa. DyHKIUU
aHIIMICKOM  MHTOHauMu. Peanu3anyss KOMMYHUKAaTUBHOW — (DyHKIIMM  MHTOHAllMM B
CTUJIMCTUYECKOM CTPYKTYPHUPOBAHUH TEKCTA.

Tema 6. IIpon3Homenue

[Ipon3zHocuTenbHass HOpMa M BapuaHThl Npou3HoweHusA. JlureparypHas Hopma
AHTJIMICKOTO s13bIKa. MI3MeHenus 1 MouuKanuu B Heil. PernoHanbHble BApHaHThI aHTIIMICKOTO



A3bIka Ha Tepputopun BemmukoOpurtanuu. Ux cnenuduueckue 0coOEHHOCTH MPOU3ZHOIICHHUS.
AMepHKaHCKUI BAPHAHT aHTIMHUCKOTO SA3bIKA U €0 MPOM3HOCUTENFHBIE 0COOCHHOCTH Ha YPOBHE
cnenuduyecknx (GpoHETHYECKHX uepT. BaKHOCTh CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOTO aHAIIN3a
PETHOHATBHBIX BapUAHTOB aHIJMHUCKOTO $3bIKA Ha MEKHALMOHAIFHOM YypoBHE. BriOop
IPOU3HOCUTENFHON HOPMBI ITPH 00YUEHHH aHTIHMICKOMY SI3BIKY.

4.3. Pa3nennl 4 TeMbl AUCUMIJIMH (MOAYJIeil) U BUABI 3aHATHIH

Ne HaumenoBanue pa3ﬂeﬂa/TeMI)I Tunel 3aHATUN B yacax
m/n Jlexun Ipaxr. | JIab. CPC | Bcero
3aHATUA 3aHATHA

1.
Tema 1. doneTrKa KaK | - 1 - 8 |9
JIMHTBUCTUYCCKAS HAYKa

2. Tema 2. AxycTuueckas vy 1 ) 16 |18
ApTUKYJISIUOHHAS  XapaKTEPUCTHKH
3BYKOB PEYH.

3 Tema 3. OyHKIIMOHATIBHBIC 2 1 - 18 |21
XapaKTEPUCTHKU 3BYKOB pPEUr

4,
Tema 4. CroroBas  crpykrypa |1 1 - 14 |16
AHTJIMICKOTO SI3bIKa

> Tema 5. AKkueHTHas CTpyKTypa | 2 1 - 14 |17
aHTIIMUCKUX CJIOB U MHTOHANA

2 1 - 2 2
6 Tema 6. [IpousHoiieHue 0 3

4.4 . MetoguyeckHe YKa3aHUsI 10 OPraHU3ALUN CAMOCTOATEJIbHOI paboThI CTYAE€HTOB

Jlexiuu 1o JaHHOMY KypCy YMTAlOTCS Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, U MO3TOMY 0CO00€
BHUMAaHHUE YJEISIETCS Pa3bsiCHEHUIO OCHOBHBIX MOHATUMHBIX KaTeropui kypca. PaGora mo
3aKPEIUICHUIO COJEPKAHMS JIEKIUM MPOXOJUT HA CEMHMHAPCKUX 3aHATHAX U BO BpeMs
CaMOCTOSITENIbHON pabOThI CTYJEHTOB C Y4E€OHBIM 1MocooremM (6a30BbIM) MO JAHHOMY KypCy.

Copep:xaHne CeMUHAPCKUX 3aHATHI OmpenessieTcs o0Ieil TEeMaTUKOW U CTPYKTYpOi
TEOpPKypca, NPUBEICHHBIMU BbIlle. Ha ceMUHApCKUX 3aHATHSAX TAKKE BEIETCS MHTEHCHBHAS
pabota ¢ ayauoMarepuanaMu (QyTEHTUYHBIMH 3alUCSIMH) C LEIbI0 MPAKTUYECKOTO
MPUMEHEHUSI TEOPETHUYECKUX TMIOJOKEHUA JTAaHHOTO TEOPKYpCa, PACIIMPEHHs 3HAHUU
CTYAEHTOB, COBEPLIEHCTBOBAHHUS IIPOU3HOCUTEIIbHBIX HABBIKOB, & B KOHEUHOM CUETE, C LIENbIO
MOATOTOBKHU CTYJICHTOB K OyyIel Mmearoruueckou AesiTeIbHOCTH ITyTEM Pa3BUTHUSI HABBIKOB
paboTel ¢ (doHOMaTepuanamMu. B KauecTBE JOMOTHUTENBHBIX HCTOYHUKOB W3YYCHUS
MPOTrpaMMHOTO MaTepuaja PEKOMEHIYIOTCA YydeOHBbIE TOCOOHs, COCTaBISIOIIME CIHUCOK
JOTIOTHUTETIFHOW JIUTEPATypbl TO KypCy TEOPETUYECKOW (POHETUKH COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO A3bIKA.

4.5. IIpumepHasi TeMaTHKA KypPCOBBIX padoT (IPOEKTOB) He NMPeAyCMOTPeHAa

V.  YYEBHO-METOIUYECKOE W  HWH®OPMAIIMOHHOE  OBECNEYEHHUE
JTUCIHUATIIMHBI (MOTYJIST):

a) mepevyeHb JUTEPATYPbI



1. JleontheBa C.®. Teopernueckas GpoOHETHKA COBPEMEHHOTO aHIIMHUCKOTO SI3bIKA!
yaeOnuk / C. @. JleonTsena. - 3-¢ u3., uctp. u nom. - M. : Menemxkep, 2004. - 336 c. — 309k3.

2. Kypamkuna H.A.OcHpBbl poHeTuku anrimiickoro si3eika. The Essentials of English
Phonetics: yue6.mocodue / H.A. Kypamikuna. — 2-e u3f., crep. — M.: ®JIMHTA: Hayka, 2015. —
140 c. — 5 7k3

3. EpmoBa O.B. Anrnwmiickas ¢oneruka: OT 3ByKa K CJIOBY: y4e0.-METOJI. MOCOOHE IO
Pa3BUTHIO HaBBIKOB uTeHUs U npousHoiienus / O.B. Epmosa, A.D. MakcaeBa. — 3-e u3J., UCIIp.
U nom. — M.: ®JIMHTA : Hayka, 2016. — 136 c. + CD-ROM. — § 3x3

4. TlpakTrueckas ¢poHeTHKA aHTIMKCKOTO si3bika [Teker]| : Yuebnuk / M.A. Cokorosa,
K.IIL. T'unrosrt, JI.A. Kanrtep. - M. : BJIAZIOC, 2003. - 384 c. - (YueOHUK 11 By30B). - ABTOPBI
yKazaHbl Ha 00opote TutynpHoro jucra. - ISBN 5-691-00694-0 : Dx3emmisipoB — 33

5. MepkynoBa, E. M. AHruMiiCKuid SI3bIK JJIS CTYJEHTOB YHHUBEPCHUTETOB : BBEJICHHE B
Kypc ¢oneruxu: yueonuk / E. M. Mepkymnoga. - CII6. : Coro3, 2000. - 144 c. — 383k3

B) CIIMCOK ABTOPCKUX METOAMYECKUX Pa3padoTok

1. Xapuenko M.C. Theoretical Phonetics in Use: yueOHO-MeToarueckoe mocoodue /
M.C. Xapuenko. — UpkyTck: u3a-Bo «Acnpunt», 2022. — 88 c. — 5 3Kk3.
2. [Toroea M.C. Theoretical Phonetics: y4eOHO-MeTOAMYECKOE TIOCOOHE IO

TeopeTU4ecKor (POHETHKE aHTIIMICKOTO sA3bIKa [l cTyAeHTOB By30B / M.C. [TonoBa. — UpkyTck:
u31-BO «ActpuHTty, 2018. — 92 c. — 5 9k3.

r) 0a3bl JaHHBIX, THGOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE M IOMCKOBbIE CUCTEMbI

1. https://www.studyenglishtoday.net/english-phonetics.html

2. https://www.youtube.com/playlist?list=PL OZUTLsJbEAjW-Z9Bou0fPvPs8zdF79pJ
3. https://manylex.com/efl/english-phonetics.php

4. https://dictionary.cambridge.org/help/phonetics.html#

VI.MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCHUITJINHBbI
6.1. Ilomemenns u 06opy10Banmne

[Tomemienust — y4eOHBIE ayJUTOPHM JUIS TIPOBENCHUS y4YeOHBIX 3aHATHH, MPETyCMOTPEHHBIX
yuebHbM ianoMm OITOIT BO OakanaBpuara, ocHaileHbl 000PYIOBAaHHEM U TEXHUUECKUMHU CPEACTBAMU
0o0ydeHwusI.

[TomemnieHust Isi cCaMOCTOSITENTLHOM paOOThI 00yUYarOIMXCsl OCHAIIEHB! KOMITBIOTEPHON TEXHHUKOM C
BO3MOXXHOCTBIO TIOJIKIIIOYEHUS] K ceTh «VHTepHeT» W obOecliedeHHeM JOCTyNa B JIEKTPOHHYIO
uHpOpMaIMoHHO-00pa3oBaTenbHyto cpeny PI'BOY BO «UT'Y».

O6opynoBanue: Jkpan Da-Lite Model B 213*213 — 1, kOMIUIEKT MyJIbTUMEAUs (IPOSKTOP Sanyo
PROxteaX Multivers PLC — U 7470789; llItanra SMS Areo; IIK Celeron J352; Konouku Microlab 3 KIII)
-1

6.2. J/IuneH3noHHOe U MPOrpaMMHOe o0ecnedeHne

AntuBupyc Kaspersky (®opyc KoutpakrNe04-114-16 ot 14u0s16ps2016r KES Cuer NePCII3-
000147 u AKT o123nH056ps 20161 JInm.Ne1B08161103014721370444)

LibreOffice (LGPL-3.0, MPL 2.0)

MSOffice2007 (Homep Jlunensuu Microsoft 43364238)

7-zip (GNU LGPL)

VLC (L-GPL-2.1+)


https://www.studyenglishtoday.net/english-phonetics.html
https://www.youtube.com/playlist?list=PLOZUTLsJbEAjW-Z9Bou0fPvPs8zdF79pJ
https://manylex.com/efl/english-phonetics.php
https://dictionary.cambridge.org/help/phonetics.html

Mozilla Firefox (GNU GPL, GNU LGPL)

WinDjView (GNU GPL)

XnView MP (6ecnnaTHas 418 HEKOMMEPYECKOro n/mnm o6pasosBaTesibHOro UCNoAb30BaHMA)

Acrobat Reader DC (YcnoBus mnpaBooOnamatens. YCIOBUS HCIOJb30BAHUS MO CCBUIKE:
http://wwwimages.adobe.com/content/dam/acom/en/legal/licenses-
terms/pdf/PlatformClients PC_ WWEULA-en_US-20150407_1357.pdf)

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MH
B oOpa3oBatensHOM mpoIecce HCIOIB3YIOTCS AKTUBHBIE M WHTEPAKTUBHBIE (POPMBI
NPOBECHUS 3aHATHH (pa300p KOHKPETHBIX CHTYallUii, IPYIIOBbIE JUCKYCCHUH), PAa3BUBAOIIHE Y
00y4aromuxcsi HaBBIKOB KOMAHJHOW pPa0OTBHI, MEXIMYHOCTHOM KOMMYHHUKALUHU, HPUHSATHSI
pELICHUH, TUAEPCKUX Ka4eCTB U (POPMUPYIOIINE KOMIIETCHIIUH

VIIL.OHEHOYHBIE MATEPHUAJIBI U151 TEKYIIEI'O KOHTPOJISA
YCHEBAEMOCTH U TIPOMEXKXYTOUYHOM ATTECTAIIAM

8.1. OueHouHble cpeacTBa AJIsl MPOBEICHUS TEKYIIero KOHTPOJIsl yCIeBAeMOCTH

3auer 1o AUCHUIITIMHE IPOBOAWUTCA B KOHIC H3YYCHHA AUCHUIUIMHBI W HIPOBCPACT
CTYZIEHTOB Ha TOTOBHOCTb K IPOXOXKJCHUIO TEarorndeckoi MpaKkTHKH, BEICHHUIO AajbHEHIICH
po(hecCuOHATILHON JESATENbHOCTH.

Jlomyck K 3a4eTy NPOU3BOAMTCS MIPH YCIIOBHU BBHIIOJIHEHHS CTY/ICHTOM IPEUI0KEHHBIX B
nporpamMmme BCEX 00s3aTeNIbHBIX U JOITIOJIHUTCJIIBHBIX BU0OB yqe6H01‘/'I JACATCIIBHOCTH.

3a4eT NpOBOJUTCS IPU YCIEIIHOM HIPEAOCTaBICHUH CIeAyoUMX GopM padoT:

I'noccapuid.

BrInonHeHne npakTUYeCKuX 3aJaHuM.
BrinonHeHne TpeHUPOBOUHBIX YIIPa)KHEHUN
VY CTHBIN OTBET HA TEOPETUYECKUI BOIIPOC.
Hamnncanue KoHCIIEKTA.

8.2. Ouenoynble cpeacTBa VI NPOMEKYTOYHOHN aTTecTanuy (B opme 3a4era).
BOl'lpOCBI U 3alaHUA K 3a4Y€Ty

8.2.1. IlpuMepHas TeMATHKA YCTHOI'O OIIPOCA MO TEOPETHYECKOH (POHETHKE AHTJIMICKOI0
fI3bIKA

Answer the following questions:

. How do you prove that phonetics is an independent branch of linguistics?
. What are the four components of the pronunciation of a language?

. What are the aspects of speech sounds?

. What are the branches and divisions of phonetics?

. What are the methods and devices of phonetic investigation?

. How is phonetics connected with other sciences?

. What is the practical application of phonetics?

. What is the theoretical significance of phonetics?

coONOoO Ol WN K-

8.2.2.I1pumep 3a1aHUA HA IPOBEPKY 3HAHUS IJIOCCAPHS 110 TeOpeTHYeCKOH oHeTHKe
AHIJIMHCKOIO SI3bIKA



Give the definitions to the following notions:

acoustic phonetics, articulation, articulatory phonetics, comparative phonetics, descriptive
phonetics, general phonetics, historical phonetics, phonetics, phonology, phonosemantics,
phonostylistics, practical phonetics, segmental phonetics, supra-segmental phonetics, theoretical
phonetics.

8.2.3.IlpumepHbIe NPaAKTHYECKHE 32/IaHUS 110 TEOPETHYECKOI (POHETHKE AHTJIUIICKOTO
SI3bIKA

1. Write the plural form of the following words and transcribe them. Use these examples to
prove that phonetics is connected with grammar:
calf, loaf, wife, foot, basis, knife, thief, goose, crisis.

2. These pairs of words are homographs. Transcribe and translate them. Use these examples to
prove that phonetics is connected with lexicology:
bow —bow, lead —lead, row —row, sewer —sewer, tear —tear, wind — wind.

3. Read the words and word combinations. Translate them into Russian and prove that phonetics
is connected with lexicology through word stress:

‘bluebell —'blue bell, ‘bluestone —'blue 'stone, "bluecoat —'blue ‘coat, 'blackface —'black 'face,
'bluestocking —'blue 'stocking.

4. Read and translate the following. State what phonetic means is
used to form such compounds:
knick-knack, ping-pong, slip-slop, tip-top, zig-zag, shilly-shally, wishywashy.

JlokymeHT coctaBneH B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmMu PI'OC mo nHampasienmio 44.03.01
«[legarormueckoe oOpa3oBaHue», YTBEPKIESHHOTO MPUKa3oM MUHHCTEpCTBa 00pa3oBaHus U HayKu PO
ot 22 deppanst 2018 r. Nel21 «O6 yTBepxaeHHH (elepaTbHOr0 roCyIapCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
CTaHaapTa BHICIIETO oOOpazoBaHusd — OakamaBpuar 1o HampaBieHnto noarotosku 44.03.01
«[legarormueckoe 0Opa3zoBaHUE».

Pa3zpabGoTunk nporpaMmMsbl MOAYJISI: KaHAUIAT (PUITOIOTUYECKUX HAYK, TOLEHT Ka(eapsl
MHOCTPAHHBIX A3bIKOB M JIMHI'BOJUIAKTUKH XapyeHko Mapuna CepreeBHa.

Monayab «TeopeTuuyeckasi rpaMMaTHKA

I. Hesn u 3a1aum MOayJIsi:

eab: TeopeTHUECKOE OCMBICIICHHE TPAMMATHUECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO aHTITHHCKOTO
A3bIKa HAa CHCTEMaTHYEeCKOW OCHOBE, OCBOCHHE HauOollee CIOKHBIX M JOCTATOYHO CIHOPHBIX
BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C (YHKIMOHUPOBAHHEM SI3BIKOBBIX E€AMHMII — Mopdema — CIOBO —
CJIIOBOCOYETAHHE — TEKCT, UX B3aUMOCBSI3HU B SI3BIKOBOU HEpapXUU.

Opranu3zanus y4eO0HOro MaTepraia Kypca onpenesieTcss 0COOCHHOCTIMHU COBPEMEHHOTO
COCTOSTHUSI HayKH O S3bIKE, OTPAXKAIOIIEM CTPEMIICHHE YYCHBIX-TTMHTBUCTOB MPEMJIOKUTh U
MCIIOJIb30BaTh HOBBIC MOAXO/bI M TEXHOJIOTUN U3YYCHHUS SI3BIKOBON crucTeMbl. Oco00e BHUMaHUE
yIEISETCS PACCMOTPEHHUIO COOTHOMICHUS MOpPQGEMBI W CJIOBA, TPaMMaTHYECCKOH KaTETOPHH,
npo0JieMe YacTel peun, WieHaM MPeIoKEHHS, CIOBOCOUETAHUIO, TIPEUIOKEHHUIO 1 TEKCTY.

3apaunm:


http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0

— O3HAaKOMHTbH CTYACHTOB C JIOCTMKCHUSMHU OTCUYECTBEHHOH M 3apyOe:KHOW HayKH B
00J1aCTH TEOPETUUECKONW IPaMMATUKH;

— IPOAEMOHCTPUPOBATh  CBA3b
TEOPETUYECKUMU AUCLUIUIMHAMU;

—Ha OCHOBaHMM IOJIyu€eHHOH HHpOpMauuu CcHOPMHUPOBATH Yy CTYIEHTOB Hay4yHOE
IIPEJICTaBICHUE O TPAMMATHYECKOM CTPOE COBPEMEHHOT'0 AHIVIMMCKOTO A3BIKA;

— HAY4YUTb CTYJEHTOB OCMBICIMBATH I'PAMMATHYECKUHA  CTPOU
AHIIMKMCKOTO SA3bIKAa C TEOPETUYECKON TOUKU 3PEHNS;

— Hay4uTh CTYIEHTOB BUAETh B3aUMOJICIiCTBHE MOP(OIOrHH U CUHTAKCHCA;

— BbIpa0OTaTh y CTYJEHTOB yMEHHE TBOPYECKH AaHAIM3MPOBATh HauboJyiee BaKHbIE U
CIIOpHBIE MTPOOJIEMBbI TPAMMATUKH;

— HAY4YUTb CTYJACHTOB II0Jb30BAaTbCsl OCHOBHBIMM METOJMKAMHU I'PAMMAaTHYECKOrO
aHaJIN3a;

— Hay4UTh CTYJIEHTOB JIeJaTh CAMOCTOSATENIbHBIE 0000IIEHHUS U BEIBOABI U3 HAOIIOJCHUN
HaJl KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM MaTE€PHAJIOM;

— MOJTrOTOBUTH CTYJEHTOB K CaMOCTOSATEJILHOM M Hay4HO-HMCCIIEe10BaTEIbCKONH paboTe —
HOJTrOTOBKE COOOLIEHUH U pedepaToB, KypCOBBIX U TUILUIOMHBIX padoT.

TEOPETUYECKOM  IpaMMaTUKU  C

JIpyrumMu

COBPEMEHHOTO

1. Mecto moayJst B ctpykrype OIIOII:

2.1. Monyne «Teoperndeckas TpaMMaTHKa» BXOIUT B yueOHY0 mucuuiuimHy «b1.0.21
CogepxatenbHble OCOOCHHOCTH OOy4YeHHS B 00IIeM OOpa3oBaHHM», KOTOpask OTHOCHUTCA K
00s3aTeNbHOM YaCTH MPOrPAMMBI.

2.2. Jlns u3ydyeHHs MJAHHOTO MOJIYyNs HEOOXOAMMBl 3HAHUS, YMEHHS W HAaBBIKH,
dbopmupyembie npeamecTByomumMu aucuuinHamMu: «b1.0.05 Unoctpanusiil sa36ik», «b1.0.22
Pemenune npodeccroHanbHbIX 33124 (IPAKTUKYM )»

2.3. [lepedenp mocneayOmux y4eOHbIX TUCHUIUIAH, U1 KOTOPBIX HEOOXOIUMBI 3HAHUS,
yMEHHsI U HaBbIKH, (popmupyemble naHHbIM Mopayiem: «b1.0.25 OOumieHay4Hble MeTOAbBI

IIO3HAHUA.

I11. TpeGoBanus Kk pe3yIbTaTaM 0CBOCHHUS MOIYJISA:

Hepequb IUIaHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB O6y‘lCHI/IH 1o MOYyJIt0, COOTHECCHHBIX C
HHAWKATOpaMu JOCTUKCHHUA KOMHCTGHHI/Iﬁ

KoMmnerennus

Nuaukaropbl KOMIETEeHIUI

Pe3ynbTathl 00yyeHusi

OIIK-2. Cnocoben
y4acTBOBaTh B pa3paboTKe
OCHOBHBIX H JIOTIOJTHUTEIHHBIX
00pa3oBaTesbHBIX POrPaMM,
pa3pabatbiBaTh OTAEIBHBIE UX
KOMITOHEHTHI (B TOM YHCJIE C
WCTOJIb30BaHIEM
nH(OPMAITMOHHO-
KOMMYHHKaIHOHHBIX
TEXHOJIOTHI)

NJIK onk2.2: pa3pabaTeiBaeT
OT/IeNIbHBIE KOMIIOHEHTHI
OCHOBHBIX U
JIOTIOJTHUTENIBHBIX
00pazoBaTeIbHbIX IPOTrPaMM

3HaTh: 0a30BBIC IOHATHS,
He00X0uMBbIe N7 pa3paboTKu
OCHOBHBIX U JIOTIOJTHUTEILHBIX
pOTpaMM 110 TEOPHH SI3bIKA.
YMeTb: ycTaHaBIMBATh
3aKOHOMEPHOCTH, OTIPEJIeIISIOIINe
MECTO TEOPETUYECKON IPaMMATHKH
B 001IIel TEOPHH SI3bIKA.

Brianers: 3HaHUAME O
rpaMMaTHYECKON cucTeMe,
HEOOXOIUMBIMH ISl Pa3padOTKU
OTJENBHBIX KOMIIOHEHTOB OCHOBHBIX
1 JIOTIOJTHUTEILHBIX
00pa30BaTeNIbHBIX MPOTPAMM TI0
TEOPHH SI3BIKA.

OI1K-8. CriocobeH
OCYIIECTBJISATh
MearornIecKyro
IEATENILHOCTh HA OCHOBE

MK orks.4: AeMOHCTpUPYET
CIIeLMaJIbHbIE HAY4YHbIE
3HaHUs, B TOM YUCIIE B
MpeIMETHOM 00JacTH

3nate: Mopdonoruyeckue u
CHHTAaKCHYECKHE 0COOEHHOCTH
AHTJTIUICKOTO fA3bIKA.




CHCIMATTLHBIX HAYYIHBIX YMeTh: UCIONIB30BaTh OTYYCHHEIC
3HAHUH TEOPETUIECKUE 3HAHUS B
MearOrn4eCcKOi JCATEINBHOCTH.
Brnagets: HaBbIKaMul IIPOBECHHUS
MOP(OIIOTHIECKOTO 1
CHHTAaKCUYECKOT'0 aHAJIN3a.

V. COJEP’)KAHUE U CTPYKTYPA MOAYJIA

4.1. O6beM MoayJisi U BUABI Y4eOHOM padoThl

Bun yueOHo# padoThI Bceero yacos | CemecTphbl
/ 3a4eTHBIX
€TMHUIL !
O4YH
AyauTopHble 3aHATHS (BCEro) 10 10

B ToM uucie: - -

Jlexum 6 6
[Tpaktrueckue 3ansarus (I113) 4 4
CamocrosiTesibHasi pa6oTa (Bcero) 53 53
Bui npoMexxyTouHOM arTecTaiuu (9K3aMeH) 9 9
KonrakTHasi padora (Bcero) 10 10
OO01mas Tpy10eMKOCTh 9Jachl 72 72

3a4ETHBIC CTUHUIILI 2 2

4.2. Conep:xanue y4eOHOr0 MaTepuaaa MOXyJst
Paznen 1. Mopgonorus

1.1. Eounuyvt sazwvika. Teopemuueckas epammamuxa KAk HAyKa, ee polb U 3HAYEHUe 8
nuneeucmuke. Mopgemnasn u kamezopuanvnas cmpykmypa ciosa

CermMeHTalbHBIE U CYNEPCETMEHTAIbHBIE €OUHUIIBI SI3bIKa. YPOBHHU SA3bIKA M UX HEpPApXUS.
Teopernueckast rpamMMaTHKa, IPEAMET €€ UCCIEA0BaHUs, IEIH U 3a1a4u. MeTobl HecieJ0BaHus
TEOpPEeTUYEeCKOM TpaMMaTHKU. Mopdosornyeckue ypoBHHU s3bika. [loHsATHE MOpQeMbl, THUIIBI
MopheM. Mopdema u cioso. Jlekcema. SABnenne cunkpetusma. Teopus BapHaHTOB-UHBAPHAHTOB
JUHTBUCTUYECKUX €AMHUIl. MopdemHas cTpykTypa ciioBa. AHanu3 MOP(EMHON CTPYKTyphl
cinoBa. lloHATHe TrpaMMaTH4EeCKOro 3HAYEHHUS, TpaMMaTUYECKON QOpMbI, TpaMMaTHUECKON
kareropuu. [’ paMMaTndeckas onno3uuys. SBjaeHre ONMO3UIMOHHON HENTPAIU3aliu.

1.2. [lonamue epammamuyeckux kiaccos. Kpumepuu, npumeHnsemvie npu ux Kiaccuguxayuu.
I'pammamuueckue knaccol €106 6 AHSIUUCKOM A3bIKE

OcHoBHOW mpuHIUN kiaccuukanuu. TpanunuoHHass kiaccudukanus dYacTedl  peun.
Knaccudukanms gacreit peun Apucrorens, I'. Ceura. Kiaccudukanus Y. @puza. 3Haunmbie u
ciy>xeOHble yacTu peud. Kpurepuu, npuMeHsemMsble pH Kiaccu(uKaluy 3HaYMMbIX YacTel peyn.
KpaTkass xapakrepucTuka ciy>)keOHbIX yacTeil peun. MecToMMeHHe Kak oco0asi 4acTh peuu.
Knaccugukanum mectonmernnid. Onmo3uiys KaTeropuu pojia B aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

1.3. Mecmo u ¢ynkyuu apmuxis 6 cCO6peMeHHOM aH2NUTICKOM SA3bIKe



ApTHKIIL Kak ciykeOHas dacTb peur. OmpenerneHue apTHKIS, €ro CEeMaHTH4YecKas I[elb U
byakuun. Ilapagurma apTukis. ApTHKIb B CBETE OIMIO3UIIMOHHOW TEOPHHU. YTOTpeOIeHue
ApTUKIIA € CYHICCTBUTCIILHBIMU PA3JIMYHBIX IIOJKIIACCOB. ApTI/IKJIb KaK BCIIOMOTAaTEIILHBIN
rpaMMaTHYEeCKUI 3JIEMEHT B COUETAHUU «APTHUKIIb + CYIIECTBUTEIHHOEY.

1.4. Ynenwt npeonoscenus u ux kiaccuguxayus

TpamunmoHnHas knaccu(uKaIus YWICHOB mpemioxenus. Kiaccupukanus 4wieHOB MPEaIoKeHus,
OCHOBaHHAasT Ha COYETACMOCTH CIMHHII, BXOJANIMX B COCTaB TpemioxkeHus. [loHatue o
MPEIMKATUBHOM EIMHCTBE. | paMmarhyeckass XapaKTepUCTHKA IOJICKAIIECr0, CKa3yemoro,
JIOTIOJTHEHHS ¥ €T0 TIOJIBUJIOB, onpeaeicHus. CioBa ¢ 100aBOYHBIM 3HaYeHHEM. ETMHUIIBI S3bIKa,
BBITIOJTHSIONINE COCTUHUTENBHYIO yHKIMI0. CrieruduKkaTopsl. Y cunuTenu. BBOIHbBIC 2IEMEHTHI.

1.5. 3nauumvie uacmu peuu u ux kamezopuu

CymectBurenbHoe U ero kareropuu. OO0mas XapakTepucTUKa cyliecTBUTenbHoro. Kareropus
yucia. IIpoIyKTHBHbIE W HENPOIYKTUBHBIE CIIOCOOBI 00pa3oBaHMs OIIMO3UIMKA YHCIA.
Belpaxxenue kareropuu yucia A CyLIECTBUTENbHBIX, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 JPYTUX S3bIKOB.
Jlexcukanuzauuun (GopM MHOXKECTBEHHOI'O 4YHCJIa CYILIECTBUTENbHBIX. lcuucnsemble u
HEeHCUHCIIsieMble CYLIeCTBUTENIbHBIE. JlBa MOAKJIACCA HEUCUUCISIEMBIX CYLIECTBUTENbHBIX:
Singularia Tantum u Pluralia Tantum, ux xapakrepuctuka. CyliecTBUTEIbHbIC C COOMPATEIHLHBIM
3HAYEHUEM M CYILECTBUTEIbHBbIE MHOXecTBa. Kareropus majiexa CyIIeCTBUTEIbHBIX. TeopHs
QHWINTUYECKUX TMajexed (CHMHTaKCMYecKMH 1onaxon). Teopus NO3UIMOHHBIX Naaekeil
(Mopdonornueckuit noaxon). JByxnanexHas cuctreMa KaTeropuu Iajiexa B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.
3HaueHusl IPUHAJUIEKHOCTH, IIepeaBacMble IPUTKATENbHBIM NanexoM. [IpunararenpHoe Kak
yacTh peud. CTeneHu cpaBHEHMs MpuilararesbHbix. [IpoGiema npuaratenbHbIX ¢ MPUCTaBKOM
a-. KauecTBeHHble U OTHOCHUTENbHBIE MpuiaraTenbHble. Kareropus creneHu CcpaBHEHUS
npuiarateabHoro. CrnocoObl BbIpaXKEHUS! IMPEBOCXOJHON CTENEHU MPHIIAraTesIbHbIX M 3JaTUB.
CynmneTuBHOCTD U pobiieMa ctaTiuBoB. CyOcTaHTHBAIM MTpHiIaraTesibHbIX. Hapeune kak 9acth
peun. Tpu tuna Hapeuuil. CreneHu cpaBHeHUs Hapeuunid. DOpMbl Hapeuuil U HapeuHble
cioBocoyeTanus. KauecTBeHHbIE Hapeuusi U KOJIMYECTBEHHbIE HApeUuusi, CTEIIEHU UX CPAaBHEHUS.
OO6crosTenbcTBEHHbIE Hapeurs. YucauTenbHoe Kak yacTh pedr. KonuuecTBeHHbIE U IOPSIIKOBbIE
yhcnuTenbHble.  [IpocThie, NpPOM3BOAHBIE U CIOXKHBIE YHCIUTENbHbIE. YHCIUTENbHBIE,
oOo3Hauatomue apobu. ['nmaronm kak uacth peud. Knaccudukamus riaronos. Kareropuu
AHTJIMICKOTO IJ1arojla: BpEMEHH, BHUJIA, 3ajlora U HakjIoHeHHsd. CrocoObl BbIpak€HUs BPEMEHU
IIOCPEACTBOM TIJlaroja. BupoBoe 3HadeHMe aHMIMKCKMX TIuaroioB. Kareropus pasButus u
pa3IuyYHbIe 3Tanbl ee MHTeprperaunn. Kareropust peTpocnekiuy 1 cTaJul €€ WHTepIpeTauy.
[Tpupona kareropuu 3asora. KoamuecTBo 3a10roB B COBpeMEHHOM aHTTIUICKOM s3bIke. [Ipobiaema
cpenHero 3ayora. Hakinonenue n monanbHOCTh. M3bsBUTENBHOE HakioHeHHE, [loBenuTenbHOE
HaKJIOHEHHE, KOIU4YecTBO uX ¢popMm. KocBeHHOE HakIIOHEHHE, UX KOJIMYECTBO, CHHTETHUECKUE U
aQHAIUTHYECKUE (POPMBI.

Pasznea 2. Cunrakcuc
2.1. Cnosocouemanue. Ocobennocmu c1080CO4emanus U e20 munbl
Omnpenenenue cnoBocoueranus. Knaccudukanus cioBocouetanuii. C10BOCOYETaHUS TPOCTHIE U
npousBoAHbIe. CIOBOCOYETAHUSA C MOJUUHUTEIIBHON U KOOPAMHAIIMOHHOW CBS3BIO.
2.2. [Ipeonosicenue kax cunmaxcuveckas eOuHuya
[Ipennoxenne kak eAWHMIA cHHTakcuca. OmpeaeneHue mpemaoxeHus. Kuaccudukaius

MPEIJIOKEHUN. AKTyaIbHOE WICHEHUE MPEJI0KEHUH.

2.3. [Ipocmoe npeonodxcenue u ces3anHvle ¢ HUM Npooiembl



Koncturyentsl mpoctoro mnpenioxkenus. Ilpe3eHTanusi CTpYKTYpbl MPOCTOTO MPEIJIOKEHUSI.
Knaccudukanus npocToro npeagoKeHusl.

2.4. Cnoorcnoe npeonodiceHue u céa3anHvle ¢ HUM npooaiembl
OOmast KOHLEMIMS CIIOKHOTO TMpeiokeHns. Kiaccupukamus CIOXKHBIX —PEAIOKEHHA.
Cno’XHONMOJYMHEHHOE U CII0KHOCOUYMHEHHOE MPEANIOKEHUE U UX KiIaccuuKaius.

2.5. Ilpeonoscenusn cmewannoco muna
[Ipennoxenus c OJHOPOIHBIMU YJICHAMHU. Iloustue BTOPUYHOU NPEINKALUH.

HOJ'IYCJ'IO)KHOCO‘II/IHCHHI)IC 1 IOJIYCIIOXHOIIOJYNMHCHHBIC IIPCIJIOXKCHH .

Pa3gen 3. Dx3amen

4.3. Pa3nenbl M1 TeMbI MOAYJISI M BUABI 3aHATHH

Ne Haumenoanue pa3znena | HaumeHoBaHue TeMbl Tume! 3aH9THH B Yyacax
n/ IIpakr. JIa0.
Jlexnun P CPC | Bcero
3aHATHS 3aHATHS
1. Pa3gen 1. Mopdonorus 3 2 - 30 35

Tema 1. Equauiist
s3pIKka. TeopeTnueckas
rpaMMaTHKa Kak
HayKa, ee pollb U
3HAUYEHUE B 1 1 - 6 8
JIMHTBUCTUKE.
MopdemHas u
KaTeropuaabHas
CTPYKTYpa CJIOBa

Tema 2. IlorsTne
rpaMMaTHYECKIX
kiaccoB. Kpurepun,
MIPUMEHSIEMBIE TTPH UX
KIJIACCU(PUKAIIH.
I'pammarnueckue
KJIaCCHI CJIOB B
AHTJIMICKOM SI3BIKE

Tema 3. Mecto u
(GYHKIUM apTUKIIS B
COBPEMEHHOM
AHTJIMKACKOM SI3bIKE

Tema 4. Uneust
MIPEIOKEHNS U UX 1 - - 6 7
KIJIACCU(DUKAITHS

Tema 5. 3HauuMEbIe
YaCTH PeUd U UX - - - 6 6
KaTerOpHH

2. Pa3nen 2. Cunrakcuc 3 2 - 23 28

Tema 1.
CrnoBocoueTaHue.
OcobenHocT 1 - - 3 4
CJIOBOCOYETAHHUS U €0
THUIIBI

Tema 2.
[Ipeanoxenue kaxk




CHUHTaKCHYeCcKas
€IUHHLA

Tema 3. [Ipoctoe
MPEIJIOKCHHUE U
CBSI3aHHBIC C HUM
POOIEMBI

Tema 4. CrioxxHOE
MPEAIOKEHHE U
CBSI3aHHBIE C HUM
IPOOIEMBI

Tema 5.
[Mpennoxenus - - - 5
CMEIIAHHOTO TUIIA

3. Paspea 3. Dx3ameH

4.4. . MeTtoanueckne yKa3aHusl 10 OPraHU3ALH CAMOCTOSITEJILHOI padoThI CTYICHTOB

Bunamu paGoThl, BRIIOIHSIEMBIMU B YaChl CAMOCTOSTEIBHOMN PabOThI SBISIOTCS: TECTOBBIC
3aJjaHus, TPEHUPOBOUHBIC YIPAXKHEHUS, pad0Ta ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIH, paboTa Haa y4yeOHBIM
MaTepHajioM, COCTaBJICHHWE BOKaOyIsipa, MOJIrOTOBKA COOOIICHWH, MpPE3EHTALNH, BBHITOJHEHHUE
MIPOEKTOB.

CTyneHThl BBINONHAIOT MACEMEHHBIE 3aJJaHUs B TETPAAN ISl CAMOCTOSATENBHBIX paboT 1
CHAIOT MPENOABATEIIO 10 OKOHYAHUIO U3YYEHHSI COOTBETCTBYIOIIMX TEM. CTYICHTHI BBITOIHSIOT
TBOPYECKHE 33aHHUs TI0 TEMaM M MPEJICTABIISIOT UX Ha MPAKTHYECKOM 3aHSATHH.

[Ipy BBINOTHEHUH CaMOCTOSTEIBHOM pabOThl CTYIEHTHl HCIHONB3YIOT y4yeOHOe mocolue:
Xapuenko M.C., I'ypun B.B. A theoretical course of English grammar: yue6HO-MeTOMMUECKOE
nocobue Mo TEOPEeTUUYECKOW IpaMMaTHUKE aHTJIMICKOro si3pika A cryneHtoB BY3os / M.C.
Xapuenko, B.B. I'ypun — Upkyrck: U3narenbectBo «ActpunT», 2018. — 80 c.

Kpowme Toro, pekoMeHayeTCsl UCTIOIb30BaHHE CIASAYIONINX AIEKTPOHHBIX PECYPCOB:

1. ObC «bubanorex» (3JIEKTPOHHBIE BEPCUU KHUI, Y4EOHOH M yueOHO-METOAMYECKOMN
JIMTEPATYPhI IO BCEM OTpPACIIAM 3HaHu#) — Pesxum fgoctyma: htpp://isu.bibliotech.ru/;

2. OBC «M3natenscTBO «JIaHb» (37IEKTPOHHBIC BEPCUU KHUT M TIEPUOUUECKUX M3IaHHHI
10 BCEM OTpaciisiM 3HaHuit) — Pexxum noctyna: htpp://e.lanbook.com;

3. HammonanmeHueni  1mudppoBoii  pecypec «PYKOHT»  (MexoTrpacneBas HaydHas
6ubnmoteka, conepraias olu(ppoBaHHbIE KHUTH, TIEPUOMUECKUE U3JaHNS U OT/IEbHbIE CTa-ThH
M0 BCEM OTpacysM 3HaHui) — Pexxum noctyna: htpp://rucont.ru;

4. OBC «Aitbykey» (yueOHUKH U yueOHbIe TOCOOUS [Tl BBICIIIETO 00pa3oBaHus) — Pexxum
noctyma: htpp://ibooks.ru.

V. YYEBHO-METOJIUYECKOE n NH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JUCHUIIJIMHDI:
a) mepevyeHsb JUTEPATyPhI

1. birox, M. 4. IIpakTHKyM 1O TEOPETHUSCKOM I'paMMAaTHKE aHTJIMHCKOTO S3bIKa: yueO. mocooue /
M. 4. Brox, T. H. Cemenosa, C. B. Tumodeera. — M3a. 3-e, crep. — M.: Beicmr. k., 2010. — 471 ¢. (10
9K3.)

2. I'ypun B.B., IlomoBa M.C. Theoretical Grammar: yueOHO-MeTOAMYECKOE MNOCOOHE IO
TEOPETUYECKON IpaMMaTHKE aHIJIMICKOIo s3bIKa AJIsi CTYACHTOB BY30B [DJeKTpoHHBIN pecypc] / B.B.
TI'ypun, M.C. Ilomosa. — Hpkytck: UzmatensctBo OO0 «Pempomentp Al», 2017. — 116 ¢. — Pexum
nmocryma: D43 "bubnuorex".

3. Xapuenko M.C., I'ypun B.B. A theoretical course of English grammar: yge6Ho-MeTomuueckoe
MocoOre TI0 TEOPEeTHYECKON TpaMMaTHKe aHTIMICKOTrO s3bIKa JJIs CTy/neHTOB BY30B [DnekTpoHHBINA
pecype] / M.C. Xapuenko, B.B. I'ypun — Upkyrck: UznatensctBo «Actpunt», 2018. — 80 ¢. — Pexxum
nmocryma: D43 "bubnuorex".

4. bnox, Mapk fkoBneBuu. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO si3b1Kka [Tekct] : yueOHuk /
M. 4. Bnox. - Uzna. 6-¢, ctep. - M. : Boicu. k., 2008. - ISBN 978-5-06-005960-1 : (8 sk3.)

5. Xapuenko, Mapuna Cepreesna. Theoretical Grammar in USE [DnextponHsiii pecypce] : yueo.-



metoj. mocooue / M. C. Xapuenko. - DBK. - HUpkyrtck : Acnpunt, 2021. - 82 ¢. - Pexxum mocryma: 243
"bubnuotex". - Heorpauuu. mocrym. - ISBN 978-5-6047363-9-5

0) CIIMCOK ABTOPCKUX METOAUYECKUX pa3padoTok

1. Typun B.B., IlomoBa M.C. Theoretical Grammar: yueOHO-MeToAHYECKOE MNOCOOME MO
TEOPETHIECKOl T'paMMaTHKe aHTIWHCKOTO sI3bIKa IJIsl CTYJAEHTOB BY30B [JJeKTpoHHEIN pecypc| / B.B.
I'ypun, M.C. IlonoBa. — Upkytck: M3marensctBo OOO «Pempouentp Al», 2017. — 116 c. — Pexum
nocryma: D43 "bubnuorex".

2. Xapuenko M.C., I'ypun B.B. A theoretical course of English grammar: yue6H0-MeTOAMUECKOE
MOCcOOWe TI0 TEOPETHYECKON TpaMMaTHKe aHTIMICKOTO SI3bIKa IS CTyneHTOB BY30B [DneKkTpoHHBINA
pecype] / M.C. Xapuenko, B.B. I'ypun — Upkyrck: Acnpunr, 2021. — 80 ¢. — Pexxum pocrtyna: D43
"bubnuorex".

3. Xapuenko M.C., I'ypun B.B. Theoretical grammar in use: y4e6HO-MeToaM4YecKoe mocodue /
M.C. Xapuenko, B.B. I'ypun — Dnextpon. Tekcr. an (2,5 M6). — Upkytck: U3natenbecTBO «ACpHHTY,
2018. — 80 c. — Pexxum nocryna: 943 "bubnuorex".

B) 0a3bl JaHHBIX, HHGOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE H IOMCKOBbIE CUCTEMbI

Ilepevens norosopos IbC
I'ocynapctBennbiii kKoHTpakT Ne 019 ot 22.02.2011 r. Cpoxk neicTBUs: ¢
JIMIIEH3MOHHOE COoTJIallICHUE 22.02.2011 r., nanee
Ne 31 01 22.02.2011 r. Ucnionautens: OO0 OeccpouHBbIi
«bubmmorex»

VIL.MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECINEYEHUE JUCHUIIJIMHbBI
6.1. Ilomemenns u o6opy10oBanmne

[Momemienust — ydeOHble ayAUTOPHM MJISl TPOBEACHUS YUEOHBIX 3aHATHH, MPEAYCMOTPEHHBIX
yuebHbpM ianoMm OITOIT BO OakanaBpuara, ocHaieHbl 000PYIOBAaHHEM U TEXHHUUYECKUMHU CPEACTBAMU
oOydeHusl.

[TomemeHus I CaMOCTOSATENBEHOM PabOTHI 00YJAIOIINXCS OCHAIIICHBI KOMITBIOTEPHOMN TEXHHUKOMU C
BO3MOXXHOCTBIO TIOJAKIIOYEHUS] K ceTh «VHTepHeT» W o0ecledeHHeM JOCTyNa B JIEKTPOHHYIO
nHpOpMamoHHo-00pa3oBatensHyto cpeny PI'BOY BO «UT'Y».

O6opynoBanue: Jkpan Da-Lite Model B 213*213 — 1, kOMIUIEKT MyJIbTUMEAHUs (IPOSKTOP Sanyo
PROxteaX Multivers PLC — U 7470789; Illtanra SMS Areo; TTK Celeron J352; Konorku Microlab 3 KIII)
-1

6.2. JIneH3NOHHOE ¥ MPOrPaMMHOe o0ecrneyeHue

AntuBupyc Kaspersky (®opyc KoutpakrNe04-114-16 ot 14n0s16ps2016r KES Cuer NePCII3-
000147 u AKT o123H050ps 20161 JInm.Ne1B08161103014721370444)

LibreOffice (LGPL-3.0, MPL 2.0)

MSOffice2007 (Homep JTumenzuu Microsoft 43364238)

7-zip (GNU LGPL)

VLC (L-GPL-2.1+)

Mozilla Firefox (GNU GPL, GNU LGPL)

WinDjView (GNU GPL)

XnView MP (6ecnnaTHas 418 HEKOMMEPYECKOro n/mnm o6pas3oBaTesibHOro UCNONb30BaHMA)

Acrobat Reader DC (YcnoBus npaBooOiamarens. YCIOBUS HCIOJIB30BaHUS MO CCBUIKE:
http://wwwimages.adobe.com/content/dam/acom/en/legal/licenses-
terms/pdf/PlatformClients PC_ WWEULA-en_US-20150407_1357.pdf)

Vil. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MHA
B o0pa3oBaTenbHOM MpoIECCE HCIONIB3YIOTCS AaKTHBHBIE M HMHTEPAKTUBHBIE (HOPMBI
NPOBE/ICHUS 3aHATUI (€J0BbIe M POJIEBbIE UTPHI, pa300p KOHKPETHBIX CUTyallUd, rPYyIMIIOBbIE
JUCKYCCHH, COCTaBJICHHE MPE3EeHTallMi), pa3BUBaIOLIUE Y 00ydalolUXCsl HAaBBIKOB KOMaHIHON
palboThl, MEXJIUYHOCTHOH KOMMYHUKAIMHM, TPHUHIATUS pEIIeHUH, JUAEPCKUX KauyecTB U



dbopmupyIOLIe KOMIETEHIUH.

VIIl. OHEHOYHBIE MATEPUAJIBI JIVISA TEKYIEI'O KOHTPOJIA
YCHEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHOM ATTECTALIMA
8.1. OueHouHbIe cpeACTBA sl MPOBEIEHUS TEKYIIEr0 KOHTPOJIS yCIIeBaeMOCTH
O0pa3ubl TECTOBBIX 3aJaHUI

JleMOHCTPAUMOHHBINA TeCT

I. State morphological composition of the following words:

different, nobody, carefully, disappointment, expensive, downstairs, wilderness,
inhabitants, outer, humorous, straightening, dictionary, British, suitcase, strength, unfortunately,
immobile, villagers, visible, western, expecting, averaged, conceive

Il. Make a lexeme for the following words:

actual, exposing, usage, enjoy, character, presently, management, take

I11. Identify the number of morphemes if possible and their type:

goings, pleased, wooden, loveliest, natural, is asked, examples, ceiling, has repaired, am
watched, tailor, “contrast — con’trast, “increase — in crease, mailman,

interval, jazz-bands.

IV. Insert articles if necessary:

1. Man who wastes money is known as spendthrift.

2. Tina thinks Ted is failure, so man drinks. More he drinks, more he fails.

3. My friend works for dating service. His job is to match men and women who want to
build family.

4. Article, small word, often causes problems.

5. We must give house new coat of paint tomorrow. And on Sunday we shall give house
final coat of paint.

6. Car exhaust emissions are having major effect on world’s climate.

7. Atlantic is said to be called “Kitchen of Weather”.

8. Organization’s aim is to educate public about dangers of smoking.

9. Tone of story is set from very beginning.

10. In middle of speech he started to cough uncontrollably.

11. Disease could have killed off half population of country.

12. Novel is not-to-be-missed book which has become best seller (xoaxasi, cencarmonnas
KHUTA).

13. Roy isn’t type of man to make woman happy.

14. There was serious fire in block of flats in Glasgow last night. Building was totally
destroyed.

15. This tastes lovely. What’s in sauce?

16. With fifth century came fall of Roman Empire.

17. Dan was playing outside in street when he saw red car go past driven by teacher from
his school.

18. University has announced proposals to build new library, to replace existing one by
year 2015.

TemaTuka yCTHOro onpoca, 1ucCKyccHi.

Enununel 1 ypoBHM A3bIKa, Hepapxus YpoBHEH. ['pamMmarmka TeopeTHyeckas |
MPpaKTUYCCKas. Pa3;[em>1 Haquoﬁ rpaMMaTHKH. Ocobennoctu rpaMMaTu4Y€eCKOro CTposA
AHTJIMACKOTO SI3bIKA: aHAJTUTU3M W CHHTETH3M B sI3bIKE. THIBI aHamUTH4YeCKUX ¢GopMm B chepe
rjarojia, npujaaraT¢JibHOro U HapcHus.

Mopdonorust kak IUCUMIIMHA, M3ydarolias cjIoBO M ero crpoeHue. Mopdema kak
OCHOBHass €JWHHUIIA MOp(I)OJ'IOI‘I/I‘-IeCKOFO YPOBH:I. Tunser rpaMMaTH4YCCKUX MOp(I)eM. ITonsrue
FpaMMaTI/I'-IeCKOI\/’I Kareropuu, €€ OTIN4YUEC OT JIEKCUYECKOU KaTCropmuu, Kar€ropusia KaxKk ¢IJUHCTBO
FpaMMaTquCKOﬁ (I)OpMBI n TpaMMATHYCCKOr'o 3HAYCHMUA, OHH03I/ILII/IOHHBII71 XapaKTep



rpammarndeckoi kateropun. Kateropuu B cepe kiacca ClOB ¢ OTKPBITBIM U 3aKPBITHIM YUCIIOM
YJIEHOB: KaT€rOpUU UMEHHU CYIIECTBUTENBHOIO, IJ1arojia, IMEHH MPUJIaraTeJIbHoro, Hapeyusl.

Jlelikcuc. ApTUKIIb U €0 MECTO B AeWKTUYEeCKOU cucteme. OCOOEHHOCTH ynoTpeOieHus
aptukiei. HeompeneneHHBI apTUKIIb, ONpPENCICHHBIH apTUKIb. YTMOTPEOJCHUE apTUKIA C
Pa3NIMYHBIMHE TOJKJIACCAaMH  CYIIECTBUTENBHBIX. JIMXOTOMHS CIIy>)KEOHBIX M MOJHO3HAYHBIX
rinarosioB. BcnomoraTenbHble 1 MOJAJIBHBIE TJIATOJIBI.

Homenknarypa uacreid peun. Kputepuu BblieneHus yacTed peun (CEeMaHTHYECKUH,
MOp(hOIOrHuecKuid, CHHTaKCUYeCKuil). 3HaMeHaTeJIbHbIE U CITyKeOHbIe yacT peuu. Kiaccsl cioB
no Y. ®pusy. Tpancnosumust yacteid peun. OOmias xapakTepUCTHUKA CYHIECTBUTEIBHOTO Kak
yacTu peuu. [Toaknaccsl cymecTBuTenbHbIX. KaTeropum MMeHN CyleCTBUTENBHOTO: KaTEropus
qucia, KaTeropus Mnajexa (BOIpPOC O CYLIECTBOBAaHMM JaHHOM KaTErOpUH B COBPEMEHHOM
AQHTJIMHACKOM SI3bIKE: MOP(OJOTUYECKHII M CHHTAKCHYECKHH TIOAXOMbI), KaTeropus poja
(IMCKYCCMOHHOCTD BBIJICJICHUSI POJIOBBIX KilaccoB). Mectoumenue. Ocoboe MECTO MECTOMMEHHUS
B cucteMe yacteil peun. Craryc mectoumenus. CemaHnTuuyecKkas Kiaccuukaiis MeCTOMMEHUN.
['pammaTdeckass kinaccuukanuss MecTOMMEHUH. JIMYHBIE MECTOMMEHHSI M MX KaTeTOpPHUHU.
[IpunararenpHoe M €ro MOAKJIACCHL. ['paMMaTHyecKkne KaTeropuu NpHIaraTesIbHbIX: KaTEeropus
creneHeil cpaBHeHus. CTaTHBBI Kak crienu@uyueckas MoArpyInia npuiarateasHeix. Hapeune, ero
xapakTtepucTtuka. Pa3psiapl Hapeunii. Hapeunsi kauecTBeHHbIE U 00CTOsATENbCTBEHHbIE. CTEeTIeHU
cpaBHEHHUs Hapeuwil. AnBepOuanusanus. YuciurenbHOe Kak dYacTh pedyd. ['pammaTudeckue
KaTeropuu YUCIUTENbHOr0. OYHKUMOHUPOBAHUE YUCIUTENbHBIX. [naron. Xapakrtepuctuka
rJlarojia Kak 4acTH pe4yH, €ro MeCTO B CHCTEME 4YacTed peud, (QyHKIUH B TPEIIOKECHHH.
Knaccudukanus riaronoB 1Mo WX CEMaHTHUYECKMM U (DYHKIHMOHAIBHBIM MpH3HAKaM:
3HaMEHATEJbHBIE W CIy)KEOHbIe, JIMYHbIE M OE3JIMYHbIC, IEPEXOJHBIE W HENEepPeXOIHBIE,
Npe/iesIbHbIE U HENPEEIbHbIE, IPOCTHIE U CIIOKHbBIC, IPABUIIbHBIE U HENpaBUiIbHbIE. MoaallbHbIE
[J1arojipl Kak pe3yibTaT UCTOPUUYECKOTO pa3BUTHS. ['paMMaTHUecKne KaTEropuH JEKCHYECKOIo
rJ1aroyia: BpeMeHH, BUa, HAKJIOHEHHUs], 3aJ10ra, Yncia, JUa.

Kareropuss Bpemenu. IIpobnmema ¢umocopckoil KaTeropuu BpEMEHH M TJarojJbHON
cuctembl BpemMeHH. OpraHu3zanusi BpeMEHHBIX (OpPM C TOUYKH 3PEHHS MOMEHTa PEeYd U IO
OTHOLICHUIO K APYTroMy J€UCTBUIO. AOCOIIOTHOE BPEMSI, OTHOCUTEIbHOE BpeMsl. Takcuc u BpeMs.
[Ipobnema cormacoBanusi BpemeH. Kareropus acmekra. IIpobimema Buaa B TpakTOBKE
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOeKHbIX Yy4eHbIX. Kareropuss pa3BuThs, KaTeropus peTpOCHEKIINU.
Karteropust 3asora, cBf3b MEXIy 3aJOIOM M IEPEXOJHOCTHIO/HEMEPEXOIHOCTRIO TJaroja.
JeficTBUTENbHBIN, CTpajaTeNbHBIA 3amoru. J[Be (OpMBI BBIpOXKEHHS CTpaJaTeIbHOTO 3aJiora.
[Tpobnema npyrux 3amoroB. Kareropus HaxinoHeHus. Hakionenwe kak oaHa u3  ¢Gopm
MojainbHocTU. Crioco0 peanusanuu MojanbHocTH. MHaukatuB u ero cneuuduxa. mmneparus,
¢dopmbl ummnepatusa. [IpoGiema KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUH.

CryxeOHbIE YacTH pedH: MPEIJIOTH, COF03bl, YACTUIIBI, MEKIOMETHUS.

CrnoBocoueranue, ONPEIEIEHUE CIOBOCOYETaHMs. Bompoc © MUHUManbHOM U
MaKCHMaJIbHOM KOJMYECTBE €AUHMUI] B COCTaBe cioBocoyeTaHusl. CII0BOCOUETaHMSI KaK €TUHUIIbI
HOMMHALMU. THUIIBI CIOBOCOYETAHUI.

[Ipennoxkenne Kak MHOrOMEpHasi CHHTaKcuuyeckas kareropus. Ilpemnoxenue wu
BBICKa3bIBAaHUE, OINPEAEICHUE NPEUIOKEHNS, IPEIUKATUBHOCTh U MOJAJIBHOCTh KaK OCHOBHBIE
NPU3HAKU TPEAJIOKEHUS. AKTyalbHOE UJICHEHHE NPEUIOKEHHS] U CPEACTBA €ro BBIPAKEHUS.
Unensl npemioxkenus. Yactu peun U 4wieHsl npeuiokeHus. Pa3nnynble TOAX0Ab! B BBIIEIECHUN
YWIEHOB NpeioxkeHns. KOMMyHHKAaTUBHBIE TUIIBI ITPEIOKEHUH.

IIpocroe mpeuiokeHne Kak MOHONPEAUKATUBHAS CUHTAaKCUYECKash KOHCTPYKUUSA. THIBI
MIPOCTHIX IpemtoxkeHuil. CiioxxHoe npennoxenue. IIpocroe u cnoxxHOe npeioKeHne, CI0XKHbIE
OpPEUIOKEHUsT KakK TOJNMIIPeIUKAaTHBHAs CHUHTakcuyeckas KoHCTpykuus. Kiaccupukanus
CIIOKHBIX TPEIOKEHHUH (IT0 TUITY CBSA3H, MO HAJMUHUIO CBS3YyIOIIEro 3nemMeHTa). [Ipennoxenue ¢
OJIHOPOAHBIMU UIEHAMH, UX OTHOLIEHHE K IPOCTOMY U CIOKHOMY MpEIOKEHHI0. MecTo
OCJIOKHEHHBIX MPEIIOKEHUN.



8.2. OueHouHbIe cpeACTBA AJIs1 MPOMEKYTOUYHOM aTTecTanuu (B popme IK3aMeHa)

IIpumepHBbIii IepeYeHb BOMPOCOB K IK3aMeHY

1. Mopdemnas cTpyKTypa ciaoBa, TUIIEI MOP(HEM B aHTIIUICKOM SI3bIKE.

2. I'pammaTnueckast popma U rpaMMmarudeckoe 3HaueHue. [loHsTue o rpaMmmaTHdecKon
Kareropuu. [ pammarndeckas OMIO3UIIHSL.

3. ApTHUKJIb B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM S3BIKE.

4. I'paMMaTH4eCKUe KJIACChl CIIOB B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM si3bike. Knaccupukanums
Y. dpusa.

5. Nms cymecTBUTENBHOE, €r0 00IIHe XapaKTePUCTHKH, KATErOpUs YHCIIA.

6. VM3 cymecTBUTENIbHOE, KATETOpUs MaIexkKa.

7. I'maron, ero o0mue XapakTepUCTUKU KaK YacTH PEeUu.

8. I'maroun, kareropusi Bujja B COBPEMEHHOM aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

9. I'maromn, kareropus 3ajora.

10. I'maron, kateropus HakJoHeHUs. HAMKATHB.

11. TI'naron, kateropus HakJoHeHUs. MiIMnepartus.

12. TI'maron, kateropus HakJoHeHUd. [IpoGieMa Apyrux HaKIOHEHU.

13. MecroumMeHue KaKk 4acThb peud, ero Tumbl. Kateropuu MecTonMeHwusl.

14. TlpunaratensHoe Kak 4acTh peun. Kateropus cpaBuenus. [IpoGiema cTaTHBOB.

15. ExuHuiel cMHTaKcHca U UX OTJIAYMS.

16. CrnoBoco4eTaHus, TUIIbI CIIOBOCOYETAHHIA.

17. IlpennoxeHue, ero od1IMe XapaKTEPUCTUKH U TUIIBL.

18. UneHsl npeioxkeHus, UX OO XapaKTePUCTHUKH.

19. I'maBHBIE YICHBI IPEIOKEHUSI.

20. JlomoaHEeHUs, ONPECIICHHMS.

21. TIpoctoe npenyoxeHue, ero CTPyKTypa.

22. AKTyanbHOE YJIEHEHUE MPEI0KECHHUS.

23. KoMMyHUKaTHBHBIE TUITBI TPEIOKEHHH.

24. Knaccudukanus BeickazbiBanuii U. ®pusa.

25. CnoxxHOe IpesIOKEHHE, €T0 XapaKTePUCTHKH.

26. ClOXHOMOAYMHEHHOE MPEIOKEHHE, €r0 THIIBL.

27. ClOXHOCOYMHEHHOE MPEITIOKEHUE, €TO THIIBI.

28. OcnoxHEHHOE MPEANI0oKEHHUE.

IIpuMepHBbIH NepedyeHb 3a]JaHUH K IK3MEHY

1. Identify the number of morphemes and their types: overweighted, ministerial,
belongings, admittedly, babysitter, obviously.

2. Explain the phenomenon of syncretism: He thinks it best for him to stay here.

3. State to what class the nouns in the following sentences belong:

1. The police stopped me on my way home last night.

2. The bicycle is an excellent means of transport.

3. The buses run every ten minutes here.

4. Make up some examples for the privative morphological opposition and comment on
the principle it is based on.

5. Explain the difference between the genuine superlative and the elative superlative. Give
some examples of your own.

6. State whether the underlined nouns are collective nouns or nouns of multitude:

1. The new generation are looking for the way out.

2. The team was invited to the Olympic Games.

3. The staff aren’t happy with their new working conditions.

4. What time is the news on television?

5. The government want to reduce taxes.



7. Parse the verbs in the following sentence: I wouldn'’t like his job: he spends most of his
time talking on the phone.

8. Say what part of speech is used anaphorically in the sentence: He tried the first door, but
it wouldn’t yield.

9. Give the definition of a sentence. Classify the following sentences from the point of view
of their structure:

1. | prefer riding a bicycle to riding a horse.

2. The excuse he made was not accepted.

3. How this came to pass is not known to anyone.

4. Besides making a promise, he kept it.

5. The fog being very dense, we were forced to halt.

10. Explain the phenomenon of substantivization: My English is very poor. You were a silly
to believe him. We imitate our elders and betters. The wise follow the wiser.

11. Explain the phenomenon of oppositional neutralization: The man is constantly
complaining of something. Tonight we start for Madrid. Man conquers nature.

12. Parse the verbs in the following sentence: If he buys that house, he will run into debt.

13. Characterize the verb as a part of speech on the basis of the three main criteria.

14. Find out which of the following sentences are simple, composite or semi-composite:

1. The boy was pleased at having won a prize.

2. That is the place where my father was buried.

3. The children having gone to school, the house was unusually peaceful.

4. The benefits that he derived from his early training were soon lost.

5. As the sun has set, we had better start for home.

JlokymeHT coctaBneH B coorBeTcTBUU ¢ TpeboBanusmMu PI'OC mo Hampasnermo 44.03.01
«[lemarormueckoe oOpa3oBaHHe», YTBEPKIESHHOTO MPUKa3oM MUHHCTEpCTBa 00pa3oBaHus U HayKu PO
ot 22 derpanst 2018 r. Nel21 «O6 yTBepxkaeHNH (eneparbHOT0 TOCYAapCTBEHHOTO 00pa30BaTENbHOTO
CTaHmapTa BHICIIETO oOOpa3zoBaHus — OakamaBpwar 1o HampaBieHnto moarotosku 44.03.01
«Ilenaroruueckoe o6pa3oBaHUE».

Pa3zpabGoTunk nporpaMmMsbl MOAYJISI: KaHAUIAT (PUITOIOTUYECKUX HAYK, TOLEHT Ka(eapsl
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB M JIMHI'BOJUIAKTUKU XapyeHko Mapuna CepreeBHa.

Moayab «JIekcHKOJIOTrusH

l. ean u 3axa4u MoayJIs:

He.]'ll)lO OCBOCHUA MOI[y,TIS[ «HGKCI/IKOHOFI/IH» SABJIACTCIA paSBI/ITI/Ie HHHFBHCTH‘ICCKOﬁ nu
npodecCHOHANIBHOW  KOMIIETEHIIMM OYyIyIIero CHEIUalicTa, BIQJACIONIETO HAyYHBIM
MPEICTABICHUEM O CIIOBAPHOM COCTABE aHTJIMICKOTO SI3bIKA B €F0 COBPEMEHHOM COCTOSTHUU U
HMCTOPUYECKOM Pa3BUTHH, B €70 COLIHMANIBHOM U MparMaTUYeCKol 00yCIOBICHHOCTH .

3amaun:

— T03HAKOMUTH CTY/ICHTOB C JIOCTHKEHHUSIMU OT€UECTBEHHOM U 3apy0eKHOM HAyKu B 00J1acTH
JIEKCUKOJIOTUU KaK HayKH O CYIIHOCTH, CTPYKType M (DYHKIMOHAJIBHBIX MOTEHIMIX
JIEKCHKH;

— TeopeTquCKH OCBECTHUTH OCHOBBI JICKCUYCCKOI'O CTpO?I aHl"J'H/II\/'ICKOFO A3BIKA B COOTBCTCTBUH
C COBpeMeHHBIM COCTOSITHUEM HayKI/I O A3BIKEC B €TI0 JABYX B3aMMOCBA3AaHHBIX U1 B3aMMHO-
JIOTIOJTHUTENBHBIX (DYHKITUSX — KOTHUTUBHON U KOMMYHUKATHBHOM;

— TI0Ka3aTh CUCTEMHBIN XapaKTep JIEKCUKH;

— cdopMUpoBaTh MPEACTABICHUE O TUHAMHYECKOM XapaKTepe S3BIKOBOM CHUCTEMBI H
MO3HAKOMUTH C ITYTSIMU TIOTIOJTHEHHSI CIIOBAPHOTO 3araca oCpPeICTBOM CIOBOOOPAa30BaHMUS,
3aUMCTBOBaHHA, CCMaHTHYCCKOI'O paBBI/ITI/IH CJIOB,

— TI0Ka3aTh CBS3b JIEKCUKOJIOTUU C IPYTMMH JIMHTBUCTHYECKUMHU JUCHUTUTMHAMU;


http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0
http://ivo.garant.ru/document?id=71797864&sub=0

— Ppa3BUTh YMEHHMS JIeJIaTh CAMOCTOSTENbHBIC 0000IIEHHS U BBIBOJBI U3 HAOIIOJCHUN Ha[
KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM MAaTEPUAIOM;
— Ppa3BUTh YMEHMS AHAJIU3UPOBATh JMIIMPUUYECKUM MaTepHall C YYETOM Pa3JIUYHBIX

MCTOA0B

JJUHI'BUCTHUYCCKOI'O

aHajln3a - KOMIIOHCHTHOTI'O,

COIOCTaBUTENILHOTO, METOI0OM aHalln3a JeUHULUI U 1Ip;
1. MecTo moayasi B crpykrype OIIOII:
2.1. Monynb «JIeKCHKOJIOTHS» OTHOCUTCS K 0053aT€IbHON YaCTH MPOTPaMMBI.

2.2. Ins w3ydeHHWs] MOAYJIS HEOOXOAMMBI 3HAHUS,

YMCHHA W HAaBBbIKH,

TUCTPUOYTUBHOTO,

(bopmupyemsbie

npeamecTByomuMu quciumaniaMu: b1.0.21 Pemenue npodeccnoHanbHbIX 3a1a4 (TPAKTUKYM);
b1.B.01 IIpakTuka ycTHOM ¥ MUCbMEHHON pPeyHu.
2.3. [lepeuenp nocneayOUMX Y4eOHBIX TUCIUIUINH, I KOTOPBIX HEOOXOIMMBI 3HAHUSI, YMEHHUS
U HaBbIKH, popmupyembie MoayiaemM b1.0.24 O0meHaydyHbie METOIBI MTO3HAHUS

b 1.0.21 Pemenne npodeccuoHanbHbIX 3a/1a4 (IPAKTUKYM)

I11. TpeGoBanus K pe3yJibTATaM OCBOEHUSI MOIYJISI:
[lepeuens IaHUPYEMBIX PE3yJIbTATOB 00YUEHHUS 10 MOJYJII0, COOTHECEHHBIX C
WHIUKAaTOpaMU JOCTUKEHHS KOMIIETEHINIA

Komnerenims

Nuaukatopel KOMIIETEHINMA

Pesynbrar
bl 00y4eHUS

OIIK-3 Crioco0GeH opraHn30BBIBATh
COBMECTHYIO W WHIMBHIYaIbHYIO
yu4eOHYI0 W  BOCIHTATEIbHYIO
JESITEeIbHOCTh OOYYalOIUXCs, B
TOM qucie c 0co0BIMU
00pa3oBaTeIbHBIMU
nOoTPeOHOCTSIMHU, B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSIMHU (henepabHBIX
rOCyJapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHIAPTOB

NJIK-2 wucmonp3yeT Tmenarorudecku
000CHOBaHHOE cozepKaHue, (OPMEI,

METOJbl W TPUEMBl OpTaHU3ALUHU
COBMECTHOM M  MHAMBUAYAIbHOU
y4eOHOU u BOCITUTATEIHLHOM
JIesITeIbHOCTH

3HaTh:
JOCTHIKCHHUS
OTCUECTBCHHON U
3apyOekHOM
HayKd B 00JacTu
JIEKCUKOJIOTHH
KaK HAyKU 0
CYILIHOCTH,
CTPYKTYypE "
(b YHKIIMOHATBHBIX
MOTESHIINIX
JIEKCHUKH
OpraHH3aInu
COBMECTHOM "
WHJIUBUYAJIbHOM
yaeOHOU "
BOCIIUTATEJILHOMN
TESITENLHOCTH.
YMeTn:
HCIIOJIL30BAaTh
[1€1arOrMYECKH
000CHOBAHHOE
cojiepKaHueE,
(dopmbI
OpraHM3aIuu
COBMECTHOM H
WHJIUBUIYAJIbHOU
yueOHO u
BOCIIUTATEIHLHON
JESITENBHOCTH.
Bnaners:
METOAaMH 74
prueMaMu
OpraHH3aInu

TS




COBMECTHOM H
WHJIUBUIYaJIbHOU
yueOHOi "
BOCITMTATEIbHOM
JIeSITeIbHOCTH.

OIIK-8. CrnocobeH ocCyIecTBIsATh
MeJJarOTUYECKYIO JICSITEIbHOCTh Ha
OCHOBE CHEUMAIbHBIX HAyYHBIX
3HAaHUH

MK OIIKS8.4: neMoHCTpUpYyET
CIielMaIbHbIE HAyYHbIC 3HAHUS, B
TOM YHCJIE B IIPEIMETHOM 00JaCTH

3HaTh:
TEOPETHUICCKUE
OCHOBBEI
JICKCHYECKOIO
CTpos
aHTJIMHCKOTrO
SI3BIKA B
COOTBETCTBHH  C
COBPEMECHHBIM
COCTOSTHHEM HAyKH
0 sI3BIKE B €T0 JIBYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX
5 B3aMMHO-
JIOITOJTHUTEIHHBIX
GbyHKIHIX —
KOTHUTHBHOM u
KOMMYHHUKATUBHO
0.

YMeTs: Jenarb
CaMOCTOSTEIILHBIE
00001IeHHS u
BBIBOJIBI u3
HAOMIONEHUI HAaj
KOHKPETHBIM
SI3BIKOBBIM
MaTepUaIoM.
Brnanets:
METOIaMH
JIMHT'BUCTHYECKOT
0 aHanu3a -
KOMITOHEHTHEIM,
JTUCTPUOYTHUBHBIM,
COITOCTAaBUTEIIbHBI
M, METOJIOM




aHanm3a
neUHULUEN U Ap. .

VK-1
TTOUCK,
CHHTE3

CriocoGeH  OCyIIECTBIISTH
KPUTUYCCKUH aHalU3 |
uH(pOpMaIuy,
HEOOXOJMMOW Ui PEUICHHUs
MOCTABJICHHBIX ~ PEIICHHS  3a/1a4
MOCTABJICHHBIX 3a]1a

NJK 1 OcyuiecTBisieT MOUCK,
KPUTHYECKHUM aHAIU3 U CUHTE3
uH(pOpMaIUK, HEOOXOUMOM TS
pelleHns TOCTaBJIEHHBIX 3aa4
MK YK.1.1 OcymectBuser
MOUCK, KPUTUYECKUI aHATIN3 U
CHHTE3 HH(pOpMaLuH,
HEO0OXOIUMOM ISl pelIeHUs
noctaBiaeHHbIX 3a1ay UK YK.1.2
[IpumeHsieT CUCTEMHBIN MTOJIX0/T
JUISL peILICHUs MOCTaBIEHHBIX 3a/1a4

3HaTh - OCHOBHBIE
Hay4HbIC TOHATUSA
U CIeHUPHUKY HX
HCIIOJIb30BaHNU,
U3y4yeHue u
aHajluM3  HAy4YHOU
JTUTEPaTyphl B
MPEIMETHOM
o0macTH.

YMetb -
MOJIb30BATHCS
Hay4YHOU u
CIIPaBOYHOU
JIUTEPaTypoOu; -
MOJIb30BATHCS
MOHSATUMHBIM u
METO0JIOTUYECKH
M anmapaTom
OTNHUCaHUs
CJIOBApHOTIO
cocraBa
AHTJIMICKOTO
S3bIKa B
COBPEMEHHOM
COCTOSIHUH u
HUCTOPUYECKOM
pa3BUTHH, B €TO
COLMATIBbHOU u
IparMaTH4eCcKon
00YCIOBIEHHOCTH

€ro

Bnanets -
CHUCTEMOM
OCHOBHBIX
MOHSITHH u
TEPMUHOJIOTHEN; -
npuéMamu
aHajau3a
HCCIEeNOBaHUN B
KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX
KOHIIETITHI

OIIK-2 CrnocobeH ywacTBOBaTh B
pazpaboTke OCHOBHBIX u
JOIIOJIHUTCIIBbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
paspabaTeiBaTh  OTHEIBHBIE  HX
KOMIIOHEHTBI (B TOM 4YHCIIE C
HCIIOJIb30BAHUEM

IpOrpamm,

NAKOIIK-2.1 ygactByer B
pa3paboTKe OCHOBHBIX U
JIOTIOJTHUTEITHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX TPOrpaMM
NIKOIIK-2.2 pa3zpabaTsiBaeT
OTJIeTbHBIE KOMIIOHEHTBI
OCHOBHBIX U JIONOJHUTEIbHBIX

3HATh:
TEOPETUYECKHUE
OCHOBBI
JIEKCHYECKOTO
CTpOst
aHTJIUMCKOTO
SA3bIKA B




MH(OPMALMOHHOKOMMYHHKAI[HOH
HBIX TEXHOJIOTHN)

00pa3oBaTeNbHBIX MPOTPAMM
NAKOIIK-2.1 ocymectBiser
BBIOOP MHCTPYMEHTApUs
UH(OPMAIMOHHOKOMMYyHHUKAITOH
HBIX TEXHOJIOTUN MIPU
MPOSKTUPOBAHUH CTPYKTYPHI U
CoJIep>KaHusl OCHOBHBIX U
JIOTIOTHUTEITLHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX IPOrpaMM

COOTBETCTBUH  C
COBPEMEHHBIM
COCTOSIHUEM HayKH
0 SI3BIKE B €r0 JABYX
B3aMMOCBSI3aHHBIX
i B3aMMHO-
JIOMOJHUTEIBHBIX
G yHKIHSIX
KOTHUTHBHOMH u
KOMMYHUKATUBHO
" C EIBI0
pa3paboTKu
OTJEIbHBIX
KOMIIOHCHTOB
OCHOBHBIX
JIOIOJTHATEILHBIX
00pa3zoBaTeIIbHBIX
porpamm.

YMeTh: -
MIPOBOJIUTH
JIMHTBUCTUYCCKHUHU
aHaJIN3
AMITUPUIECKOTO
Marepuana.
Bnanets: -
TEXHOIOTHSIMU
OopraHu3alu
OCHOBHBIX u
JIOIIOJIHUTEIIBHBIX
00pazoBaTeIbHBIX
nporpamm B
peanbHOU u
BUPTYAJILHON
o0Opa3oBaTenbHOI
cperne.

u

IV. COAEP)KAHUE U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI

4.1. O0bemM MoaYJIsl U BHIbI Y4eOHO# padoThl

Bup y4eOHoii padoTbi Bcero CemecTpsl
JacoB /|l 8
3a4Y€THBIX
(197030701
3a04Hast

AyIMTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 16

B ToMm uncrne: - -

Jlexun 10

[Tpaktuueckue 3ansatus (I113) 6

JlaGoparopusbie pabots! (JIP)

CamocrosiTesibHas padora (Bcero) 52

KonTtpous ( 3a4er ¢ o1ieHKoi) 4

KonrakrHas pa6ora (Bcero)” 16




OO6m1ast Tpy10€MKOCTh Yackl 72

3a4CTHBIC CIUHUIIBI

4.2. Copep:xanue y4eOHOT0 MaTepHaia MOAYJIs
Pa3nea 1. JlekcukoJI0Tusl — HAyKa 0 CJIOBAPHOM COCTaBe SI3bIKa
[Ipenmer nexcukonoruu. Llenn u 3amaum nexkcukonoruu. OmnpeneneHue JEKCUKOIOTHH Kak
pa3nena s3plko3HaHUS. CBA3b JIEKCUKOJOIMM C JAPYTMMHU pa3JellaMu  sI3bIKO3HaHMWsS. Bumsl
JICKCUKOJIOTHH. Pa3fenbl JEKCHKOJIOTUM (ceMacuojorusi, Jekcukorpadusi,  Qpaszeonorus).
OcHoBHBIE TIpOOJIEMBI JEKCHKOJIOTHH. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH ClIoBa. BHemHAS u
BHYTPEHHSII CTPYKTypbl cioBa. CemaHTHueckoe U (opmanbHOE €IMHCTBO  CJIOBA.
CuHTarmMaTuyecKuii M NapagjurMaTHYeCKui YpPOBHHM HU3ydeHUs ciioBa. CHHXpOHMYECKHH U
JTUAXPOHUYECKUN TOIXObI K U3YUESHHUIO CIIOBA.
Pa3znen 2. Jlekcukorpagus. JIunrsucrudyeckue ciaoBapd. THITBI JIUHIBUCTUYECKHUX CIIOBapeEw.
O®pazeonornyeckue ciosapu. CiaoBapu HOBBIX cioB. CioBapu ClieHTa M HEHOPMHPOBAHHOMN
JICKCUKH. CnoBapu  4yacTOTHOCTH  ynoTpeOneHuss cinoB. CrnoBapu  MPOU3HOIICHHUS.
Otumonorudeckue cioBapu. Mneorpaduueckue cnoBapu. OcobeHHOCTH — cloBapeil  cepuit
Oxford, Webster, Longman u ap.
Pa3znen 3.CiioBooOpazoBanme. Adduxcanus. Onpenenenue addukcanuu. Bunsl addukcos.
3auMCTBOBaHHBIE M He3auMCTBOBaHHbIE addurcel. [IpogykTUBHBIE ¥ HENPOAYKTHBHBIE
appuxcel. Cemantuka addukcoB. KoHBepcus Kak BBICOKO MNPOIYKTHBHBIA  CIOCOO
CII0BOOOpa3oBaHMsI B  COBPEMEHHOM  aHITIMHCKOM  si3blke. OrmpeneneHue KOHBEPCHUU.
OYHKIMOHATBHBINA TOIX0] K KoHBepcHH. [IponykTuBHBIE MOAenu KOoHBepcuru. CeMaHTUYeCcCKue
accorpanuy BHYTpH Mojaeiau “verbs are made from nouns”. CoBOCIIOKEHHE B COBPEMEHHOM
aHTIUHCKOM si3bike. OmpeneneHue ClIoBOCIOKeHUS. CTPYKTYpHBIM M CEMAaHTHYECKHM acTeKThl
cinoBooOpazoBanmsi.  CTpykTypHas  KinaccuuKamus  CIOXKHBIX — CJIOB.  HeiltpanbHble,
MOp(hoIOrHuecKkrue M CHUHTAKCHUYECKHWE THIIBI CJIOXKHBIX clioB. OrmnpenencHue HEUTPaTbHBIX
CJIOKHBIX CJI0B. TUIIBI HEUTPAIbHBIX CIOKHBIX CJIOB (IIPOCTHIE, AEPUBALIMOHHbBIE, COKPAILIEHHBIE).
Mopdonoruueckuif THI CHOXHBIX ci0B. CHHTaKCHMYECKHE CIOXHBIE cioBa. CeMaHTHYecKas
KJaccu(uKaus CIOKHBIX CI0B. Kpurepun pasrpaHHueHHs CIOKHBIX CJIOB OT CIIOBOCOYCTAHUU.
CokpalieHue Kak crocod ci1oBooOpa3oBaHUs B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM s3blke. Onpenenenne
cokpamenus. Knaccupukanus coxpamenuil. Tunsl 1 ocoOeHHOCTH ab0peBuaTyp. AKpOHUMBI.
Teneckonus.
Pa3znen 4. CemacHoJI0THsI — HAyKa 0 3HAYEHUH CJIOBA
Tema 1. 3nuavenne cuaosa. Ilommcemmus. Ilonstue cembl. 3Hauenue cioBa. CeMaHTHUYECKUU
TPEYrOJIbHUK M MECTO 3HaYEHUs B HeM. Pa3nuuHble mOIX0/bI K ONPECIICHNIO 3HAYEHHS CII0BA.
Tunbel u acnekTsl 3HaueHus. Jlekcuueckoe 3HaueHune. CeMaHTHUECKUM, MparMaTUYECKUd u
CHHTAKCHUYECKUM aCMEKThl JEKCUYECKOr0 3HaYeHUs. [IeHOTaTUBHBIN U KOHHOTATUBHBINA aCHEKTHI
Jekcuueckoro 3HadeHus. CTUmMCTHYEeCKas, SMOLMOHANbHAs, SKCIPECCHMBHAs M OLEHOYHAS
KOHHOTauuu. KOMIIOHEHTHBIN aHanu3 ciioBa. JIMHIBUCTUYECKHE M 3KCTpA - JTUHIBUCTUUYECKUE
MPEANOChUIKM TOSIBICHUS HOBbIX 3HaueHWil. [Ipupona cemantuueckux nuzMenenuil. [Ipoueccsl
Pa3BUTHUS ¥ U3MCHECHUS 3HAYCHUS CJI0BA (PACIIMPEHHE U CY)KEHHE, BHIPOKICHUE U YIyUIIICHHE).
Tunsl accounaTUBHBIX OTHOIIEHUH. MeTadopa kak MexaHu3M (POPMHUPOBAHUSI HOBOTO 3HAUCHUSI.
Bunet meragop. Mertonumusa. Bunel metonumuun. [lommucemus. OrmnpeneneHue MOTUCEMUH.
CemMaHTHYeCKass CTPYKTypa MHOI'O3HAUYHOI'O CJIOBa KaK MEpapXus €ro JIEKCHUKO-CEMaHTHYECKHX
BapuaHToB (JICB). [Tonstue JICB. Tunst JICB. Knaccuduxkanyy 3HadeHnii MHOTO3HAYHOTO CJIOBA
(CUHXpOHHO-TIApaIUTMATHUYECKas, TUAXPOHUYECKAas] U CTUIMCTUYECKas). THUIIBI MHOTO3HAYHBIX
cioB. Tumnbl OTHOIIEHUH MEXy 3HAUEHUSIMA MHOTO3HAYHOT'O CJIOBA.
Tema 2. OMonumusi. AHToHMMUs. [ToHaTue omonnmuu. Mcrounnku omonumui (poHernyeckue
W3MEHEHUS, 3aMMCTBOBAHUA, CIIOBOOOpa3oBaHue, monucemus). Kiaccudukanum oMOHUMOB.
Omorpadsl, oModoHBI, cOOCTBEHHO OMOHUMBL  Kiaccudukanus oMOHMMOB — mpod.
A N.CMupHHUIIKOTO (TIOJIHBIE: JIGKCUYECKUE; YaCTHYHBIE: MPOCThIE JIEKCHUKO-TPaMMaTHYECKUE,



CJIOKHBIE JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKue, JieKcuueckue). AHTOHUMHUs. OnpelneneHue aHTOHUMMH.
AHTOHMMBI M yacTH peud. CeMmaHTHYecKass M CTPYKTypHasl Kiaccu(UKAIlMM aHTOHHMOB.
JIMHTBUCTUYECKUE TTIOJXObI K U3YUYECHUIO aHTOHUMOB. [[pU4arHbBI yrioTpeOIeHnsT aHTOHUMOB.
Tema 3. Cunonumus. Ilorstue cuHoHumMuu. Kpurepuun omnpeneiacHuss CHHOHUMOB
(KOHLIETITYaJIbHBIM, CEMaHTUYECKUN KpUTEPUHU, KpUTepui B3alMO3aMEHSAEMOCTH).
Knaccudpukanmm  cuHOHMMOB — (Maeorpaduveckue,  CTUIMCTHYECKHE,  aOCOJIIOTHBIC).
Cunonumuueckue psiabl. Tunel koHHOTauu. CTaTyc U NpU3HAKU JOMHUHAHTHl CHHOHUMHYECKOTO
psaaa. Uctounnku cuHOHUMUU. DB(heMu3Mbl (OrpeieieHue, BUIbl).

Pa3zgea S. BapuaHThl 4 AMAIEKTHI AHTJIMHCKOI0 SA3bIKA.

Tema 1. OcHoBHbIe BapHaHThI aHrjmiickoro si3pika. O monstue “Standard English”.
Oco0OeHHOCTH IIOTJIaHJCKOTO BapUaHTa AaHIJMHCKOTro s3blka. OCOOEHHOCTH MPJIaH/ICKOIO
BapHaHTa aHTJIMKACKOro s3blka. OCOOEHHOCTHM KaHAJCKOrO BapHaHTa aHTJIMHCKOIO S3bIKA.
Oco0OeHHOCTH  aBCTPAJIMKWCKOTO BapuUaHTa AHIIHMCKOrO  si3bika. (OCOOCHHOCTH  I0XKHO-
apUKaHCKOTO BapuaHTa aHTJIMHCKOTO si3bIka. OCOOEHHOCTH HHIMHCKOTO BApUaHTa aHTJIMICKOTO
a3bika. OCOOEHHOCTH HOBO3€EJIaHICKOTO BapUaHTa aHIJIMICKOrO sI3bIKa.

Tema 2. JlekcuyecKHe OCOOEHHOCTH AMEPHMKAHCKOI0 BAPUAHTA AHIJIMICKOr0 $I3bIKA.
[Tonsitme amepukanusma. Kiiaccupukanus aMepuKkaHU3MOB (MCTOPUYECKHEC aAMEPUKAHU3MBI,
coOcTBeHHO aMepuKaHu3Mbl). Knaccudukanus coOCTBEHHO aMepHUKaHU3MOB. 3aWMCTBOBAHUS
cpenu aMepukaHu3MOB. OTIMYUTEIbHBIE YEPThl AMEPUKAHU3MOB OT OpPUTAHCKHUX CIIOB.
Oco0eHHOCTH CTOBOOOPA30BaHUS B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHTJIIMIICKOTO s3bIka. OcOoOeHHOCTH
UIMOMATUKA B aMEpPUKAHCKOM BapHaHTE AaHTJIMMCKOTO S3bIKa. AMEpPUKAHCKHME HIMOMBI B
Pa3roBOPHOM peyH.

Pa3nen 6. CTUIMCTHYECKHH ACTIEKT JIEKCHKU B COBPEMEHHOM AHTJINICKOM sI3bIKe
OyHKIHUOHAIbHBIE CTUJIM B COBPEMEHHOM AHITMHCKOM si3blKe. CTHUIMCTHUYECKH HEUTpabHas
JIEKCUKA B COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM si3bIke. Pa3roBopHas JeKCHKa COBPEMEHHOTO aHTJIUHCKOTO
a3plka. CIIEHI B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM si3blke. KHIDKHas JeKkcuka B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3bIKE. ApXaum3Mbl M YCTapeBIIME CJIOBAa B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM SI3BIKE.
[TpodeccuonanpHas JEKCHKa B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3bIKE.

Pa3znen 7. ITuMoI0rH4YeCKHii ACNEKT JIEKCUKH B COBPEMEHHOM AHIJIHIICKOM SI3bIKe

Tema 1. He3auMcTBOBaHHBIN 371EMEHT B CIIOBAPHOM COCTABE AHTIIMHUCKOTO SI3bIKA

Tema 2. 3auMCTBOBaHUS B aHTJIMMCKOM si3bIKe. JIATMHCKME 3aMMCTBOBAHUS B AHTITMHCKOM SI3BIKE.
CkaHIMHABCKME 3aUMCTBOBAHMS U CJIOBA KEJIBTCKOIO MPOUCXOXJeHUsd. DPpaHIly3cKue
3aMMCTBOBaHMS B AHTJIMKUCKOM fA3bIke. [Ipomecc accuMmiisiuM 3aMMCTBOBAaHHUM B aHIITMHCKOM
s3bike. IHTepHAIIMOHANIbHBIE CJIOBA U ’TUMOJIOTHYECKHE TyOIeThl.

4.3. Pa3nennl ¥ TeMbI MOIYJISI H BUIbI 3aHATHIA

Ne HaumeHoBaHue pasjiena/TeMbl Tune! 3agATH B yacax
W Jlexuuu Ipax. Jlab. CPC | Bcero
3aHaTus | 3aHATHS

1. Pazgen 1. Jlekcukonorust — Hayka o 9 4 6
CJIOBAPHOM COCTAaBE SI3bIKA.

2. Paznen 2. Jlekcukorpadust 2 4 6

3. Pa3znen 3.CnoBoobpa3zoBanue 5 10 12

4. Paznen 4. Cemacuonorus — Hayka o
3HAYEHUHU CJIOBa 6 6
Tema 1. 3nauenue ciaona. Iloaucemus

5. Paznen 4. Cemacuonorus — Hayka o
3HAUYEHUM CIIOBA 2 8 10
Tema 2. OMOHUMUA. AHTOHUMUS

6. Pa3znen 4. Cemacuonorus — Hayka o 9 8 10
3HAUYEHUH CJIOBA




Tema 3. CuHOHUMUS

7. Paznen 5. BapuaHThl 1 1uaneKkThbl
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

Tema 1. OcHOBHBIE BapHaHTbI
AHTJIMHACKOTO S3BhIKa

8. Pasnen 5. BapuaHTbl v JHaICKThI
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

Tema 2. JIekcuueckne 0COOEHHOCTH 6 6
aMEPUKAHCKOr0 BapuaHTa
aHTIINHCKOTO S3bIKa

9. Pa3nen 6. CTuimucTHYECKU acIeKT
JIEKCUKU B COBPEMEHHOM aHIVIMUCKOM | 2 2
SI3BIKE.

10. Pasgen 7. OTUMONOTHYECKUI aCIIEKT
JICKCUKHU B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
si3pike. Tema 1. He3anMcTBOBaHHBIN 2 2
3JIEMEHT B CJIOBapHOM COCTaBe
AHTIINICKOTO S3BIKA.

11. | Pa3gen 7. DTUMOJIOTHYECKHAN ACIIEKT
JIEKCHKH B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM
s3b1ke. Tema 2. 3auMCTBOBaHUSA B
aHTIINHCKOM SI3BIKE.

4.4. MeTtoau4iecKkue YKa3aHuUsl 0 OPraHU3AIMH CAMOCTOSTEIbHOI padoThI CTYJI€HTOB

Tema Bun 3amanue Pexomennyemas Kon
CaMOCTOSITENIbHOM auTepaTtypa uye
paboTsl CTBO

qJaco
B
[Ipenmer Brinosinenue Boinonauts ynp.-s1 1- | @egoprok A. 4
JICKCUKOIIOTHH | yIpasKHEHHH 12 1o yuebHOMY B. Jlexcukomorus
ocoOHI0 AHTTTUHCKOTO
A.B.Denoprok si3pika = ENGLISH
Jlexcukonorus LEXICOLOGY :
AHTJIMICKOTO sI3bIKa = | TIPAKTUKYM : Y4eO.
ENGLISH nocobue. Y. 1/ A.
LEXICOLOGY : B. ®enoprok ;
HPaKTUKYM : yueO. Bocr.-Cub. roc.

nocobue. Y. 1 — 131 c. | akazn. oOpazoBaHusl.
- Upkyrck : U3n-Bo

BCT'AO, 2011. -
C.3-8.
JIunarBuctuueck | Jlexcukorpadudec 1.Crystal, David.
We CIIOBapH. KHil aHaIH3 Beimoaauts The Penguin 4
croBapeii nekcukorpapuueckuii | Dictionary of
aHaJIU3 CIIOBape: Language :
1.The Penguin Hay4YHOe u3aaHue /
Dictionary of Crystal D. - 2th. ed.
Language; .- London :
2. Trask, R. L. Penguin Books,

A Student's 1999. - 392 p. ;



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=OXFOR&P21DBN=OXFOR&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Trask%2C%20R%2E%20L%2E
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=OXFOR&P21DBN=OXFOR&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Crystal%2C%20David

Dictionary of Language
and Linguistics;

3. Oxford Dictionary of
Phrase and Fable

4. Oxford Advanced
Learner's Dictionary of
Current English;

5. The Oxford
Dictionary, Thesaurus,
and Wordpower;
6.0xford English
Reference Dictionary;
7. Shorter Oxford
English Dictionary on
Historical Principles;

8. Oxford Russian
Dictionary.

2. Trask, R. L.

A Student's
Dictionary of
Language and
Linguistics :
cioBaps / R. L.
Trask. - London :
Arnold, 2003. - 247
p.;

3. Oxford
Dictionary of
Phrase and Fable :
ciosaps / Ed. E.
Knowles. - 2th. ed.
. - Oxford ; New
York : Oxford
Univ. Press, 2005. -
805 p.
4.0xford Advanced
Learner's
Dictionary of
Current English :
cioBaps / Ed. S.
Wehmeier. - 7th.
ed. . - Oxford ;
New York : Oxford
Univ. Press, 2006. -
779,119 p.
5.The Oxford
Dictionary,
Thesaurus, and
Wordpower Guide
- cioBaps / Ed. C.
Soanes . - Oxford ;
New York : Oxford
Univ. Press, 2002. -
1542 p. ;

Oxford English
Reference
Dictionary :
croBaps / Ed. J.
Pearsall, ed. B.
Trumble. - 2th. ed.
. - London : Oxford
Univ. Press, 2006. -
1765 p. ,
7.Shorter Oxford
English Dictionary
on Historical
Principles. - 5th.
ed. . - Oxford; New
York : Oxford



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=OXFOR&P21DBN=OXFOR&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Trask%2C%20R%2E%20L%2E

Univ. Press, 2002 -
8.0xford Russian
Dictionary :
cioBaps / Ed. M.
Wheeler, ed. B.
Unbegaum, ed. P.
Falla. - 4th. ed. . -
Oxford : Oxford
Univ. Press, 2007.
— 1322 p.

CnoBooOpa3oBa
HUE

CocraBienue
TecTa

CocraBbTe TECT 110
teme: “Word-building
in English”.

l.Aatpymuna I'.b.
JIekcukoorus
aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA: yuebHOe
nmocoone / I'. b.
AHnTpymmHa. — M.:
Hpoda, 2008. — 288
C.

2.I'ummanu H. b.
CoBpeMeHHbIT
AHTJIMACKUN  SA3BIK:
JIexcukoorus
yue6. nmocobue / H.
b. I'Bummann. - M..:
Axagemus, 2007. -
219c.

3.[dy6enen

O.M. CoBpemeHH
BIN AHTJIMACKUH
SI3BIK.
Jlekcukomorus
yue0. mocobue / D.
M. [yGenen. -
PocroB  w/l.
denuke ; M.
I'mocca-IIpecc,
2010.- 191 c.

10

3HayeHune
cJIOBA.
Tlomucemus

Brimonnenue
MACBMEHHBIX
YIPaKHEHUN

BremoaaUTE
ynpaxseHus 1-5mo
yueOHOMY MOCOOHIO
A.B.®enoprok
JIexcukomorus
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA =
ENGLISH
LEXICOLOGY :
MIPaKTUKYM : y4eO.
mocooue. Y. 2.

®enoprok A. B.
Jlekcukomorus
aHTJIUHCKOTO
s3e1ka = ENGLISH
LEXICOLOGY :
HPaKTUKYM : yueO.
nocodue. U. 2 / A.
B. ®enoprok;
Bocr.-Cu0. roc.
akaj. oOpa3oBaHUsl.
- Upkyrtck: U3n-Bo
BCT'AQO, 2012. -
C.14-16.



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

CuHOHUMUSA Brimoanenune BremoaHuTH ®enoprok A. B.
MHCHMEHHBIX ynpaxHeHus 1-10 mo | Jlekcukonorus
yIIpaKHeHHit y4eOHOMY  TTOCOOHIO | aHTJIMHCKOTO

A.B.Denoprok si3pika = ENGLISH
Jlexcukomorus LEXICOLOGY :
AHTJIMMCKOTO SI3bIKa = | MPAKTUKYM : Y4eO.
ENGLISH nocobue. Y. 2/ A.
LEXICOLOGY B. ®enoprok;
npakTukym :  yue0. | Bocr.-Cu0. roc.
nocobue. Y. 2. aKkaja. oOpa3oBaHMUsL.
- Upkyrck: U3a-BO
BCT'AO, 2012. -
C.24-28.

AHTOHUMUSA Brimmonnenue Brimmonuuts ®enoprok A. B.
MUCHhMEHHBIX ynpaxHeHus 1-9 mo | Jlekcukonorus
yIpaxHeHH yueOHOMY  TOCOOMIO | aHTTUHCKOTO

A.B.Denoprok si3pika = ENGLISH
Jlexcukomorus LEXICOLOGY :
AHTJIMICKOTO SI3bIKa = | MIPAKTUKYM : y4eO.
ENGLISH nocobue. Y. 2 / A.
LEXICOLOGY B. ®enoprok;
npakTukyM : yde0. | Bocr.-Cuo. roc.
nocobue. Y. 2. akaJi. 0Opa3oBaHusl.
- Upkyrck: U3a-Bo
BCT'AO, 2012. -
C.16-19.

OMonuMus Brinosinenue BrinosHuTh ®enoprok A. B.
MUCHbMEHHBIX ynpaxHenuss 1-11 mno | Jlekcukonorus
YIPaKHEHU N yueOHOMY  IOCOOMIO | aHTJIMHCKOTO

A.B.®Denoprok si3pika = ENGLISH
Jlexcukomnorus LEXICOLOGY :
AQHTITUHCKOTO s3bIKA = | MPAKTHKYM : yueo.
ENGLISH nocobue. Y. 2 / A.
LEXICOLOGY B. ®enoprok;
npakTukym :  yue0. | Bocrt.-Cub. roc.
nocobue. Y. 2. aKkaja. oOpa3oBaHMUsL.
- Upkytck: U3n-Bo
BCT'AO, 2012. -
C.47-55

OcHOBHBIE IToaroroska IToaroroButh l.I'eummmanu H. b.

BapUaHTHI Mpe3eHTalun npe3eHTanu Ha TeMbl | COBpeMEHHBIN

AHTJIMHACKOTO 1.0cobenHocTH AHTJIMHACKUN  SI3BIK:

sI3bIKA aBCTPAIMICKOIO n | Jlekcukonorus

HOBO3EJIaHJICKOTO yueb. mocobue / H.
BAPUAHTOB b. I'Bummanu. - M.

AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
2.0c00EHHOCTH H0KHO-
appUKaHCKOTO u
WHJIMICKOTO BApUAHTOB
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Axanemus, 2007. -
219 c.

1. Hy6Genen
O.M. CoBpemeHH
BIN aHTIINHACKUM
SI3BIK.



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

Jlexcukonorus
yueb. mocobue / 3.
M. JlyGenem. -
PocroB  w/1.
dennkc ; M.
I'nocca-IIpecc,
2010.- 191 c.

2. Course

in Modern English
Lexicology

[Text] Jlekcukomo
TUsl QHTJIMUCKOTO 5
3bIKa : Y4eOHUK IS
UH-TOB U (pak. WH.
s3./R. S. Ginzburg,
S. S. Khidekel, G.
Y. Knyazeva, A. A.
Sankin. - 2nd ed.,

revised and
enlarged. - M. :
Vyssaja skola,
1979. - 269 p
JInageKThl ITonroroska IloaroroBbTe 1.I'summmmanun H. b.
AHTJINACKOTO IIPE3CHTALNN npeseHTauuu Ha TeMbl: | CoOBpeMEHHBbII
sI3bIKA 1.OcHOBHBIE  TpyHIbI | QHIVIMMCKUN  A3BIK:
JUAJICKTOB JIexcukoorus
AHTTIMHCKOTO  s3bIKa. | yueb. mocobue / H.

2.Jlexcnueckue

0COOEHHOCTHU IOKHBIX,
CCBCPHBLIX  OHUAJICKTOB.

3.0cobennocTu
nuanekra Cockney.
4.0cobeHHoCTH

ICTYyapHOTO JTHAJICKTA.

5.0cobenHoctu
Hopxkmmpckoro
JTUAJIEKTA.

b. I'Bummann. - M.:
Axagemus, 2007. -
219c.

2.JlyOenen

O.M. CoBpemeHH
BIM aHTIINHACKUM
SI3BIK.
Jlekcukomorus
yueb. mocobue / 3.
M. JyGenem. -
Pocro  w/l.
dennke ; M.
I'mocca-IIpecc,
2010.- 191 c.
3.Course

in Modern English
Lexicology

[Text] Jlekcukomo
TUs aHTJIUHCKOTO S
3bIKA : YI€OHUK JIJIsT
UH-TOB U (pak. WH.
a3./R. S. Ginzburg,
S. S. Khidekel, G.
Y. Knyazeva, A. A.
Sankin. - 2nd ed.,



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

revised and

enlarged. - M.
Vyssaja skola,
1979.-269 p

4.5. IlpumepHasi TeMaTHKA KyPCOBBIX padoT (IIP0eKTOB)- He PeAyCMOTPEeHbI

V. YueoHo-MeToAN4YeCcKOe U HHPOPMAIIMOHHOE 00ecreyeHue MOTYJIs
a) OCHOBHasI JIMTepaTrypa

1.

2.

3.

4.

demorok A.B. A Coursebook on Modern English Lexicology [Tekcr]: yue6. mocobue
Ui cTyA. By3oB / A. B. @enopiok. - Upkyrck : Penpouentp Al, 2016. - 206 ¢. — 21 3k3.
®enoprok A.B. JIeKCHKO0JIOrHs aHTIIMICKOTO sI3bIKa [ DJIEKTPOHHBINA pecypc] : IPaKTUKYM:
yueb. mocodue / A. B. @enoprok. - OBK. - Upkyrck : U3a-80 BCTAO, 2011 2012 -
Pexum nocryna: 943 "bubnunorex". - Heorpanuu. noctyn. Y. 2. - 2012.

®enoprok A.B. Jlekcukonorust aHraIuicKoro si3plka [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : MpaKTUKYM:
yueb. mocobue / A. B. @enoprok. - OBK. - Upkyrck: MU3a-so BCI'AO, 2011 - Pexum
nocryna: U3 "bubmmorex". - Heorpanmu. noctym. Y. 1. - 2011.

®enoprokA .B. [Ipaktrueckuii Kypc JIEKCUKOJIOTHH aHTJIMMUCKOTO sI3bIKa

[DnexTpoHHEIH pecypce] : yueb. mocobue / A. B. denoprok. - 9BK. - Upkyrck: UT'Y, 2015.
- 248 c. - Pexxum gocryma: U3 "bubnuotex". - Heorpanuu. noctym.

0) 1OMOJIHUTEIbHASA JIUTEPATypa

1.

2.

3.

10.

11.

12.

Antpymmmnaa ['.b. Jlekcukonorus aHrimmickoro ssbika: ydeOHoe mocobue / I'. B.

AnTtpymmmaa. — M.: JIpoda, 2008. — 288 c. (24 3k3.)

I'Bummanu H. b. CoBpemenHbIi anrmuiickuii s3b1K: Jlekcukonorus : yue0. mocobue / H.

b. I'Bummanu. - M.: Akagemus, 2007. - 219 c. (20 5k3.)

Hy6eneny .M. CoBpeMeHHbIH aHraMickui s3bIK. Jlekcukonorus : yue6. nocobue / 3.

M. Jly6enerr. - PoctoB H//. : ®enukce ; M. : ['mocca-Ilpecc, 2010. - 191 c. (3 9k3.)

Kynerasosa JI. B. Y4yeOHo-nipakTHYeckre MaTepHaibl o AucuuIuinHe "Jlekcukonorus

anrnuiickoro s3eika” / JI. B. Kymbrasoga. - 2-e usg., nepepad. - Upkyrck : UTJTY, 2005.

— 587 c. (20 7k3.).

Course in Modern English Lexicology [Text] Jlekcukoiorusi aHMIMHACKOTO SI3bIKA

yueOHUK st MH-TOB U (ak. uH. s13. / R. S. Ginzburg, S. S. Khidekel, G. Y. Knyazeva, A.

A. Sankin. - 2nd ed., revised and enlarged. - M. : Vyssaja skola, 1979. - 269 p (41 sxk3.).
Crystal, David.  The Penguin Dictionary of Language : nayunoe usaanue / Crystal D.

- 2th. ed. . - London : Penguin Books, 1999. - 392 p. ;

Trask, R. L. A Student's Dictionary of Language and Linguistics : cmosaps / R. L.

Trask. - London : Arnold, 2003. - 247 p. ;

Oxford Dictionary of Phrase and Fable : ciosaps / Ed. E. Knowles. - 2th. ed. . - Oxford ;

New York : Oxford Univ. Press, 2005. - 805 p.

Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English : cimosaps / Ed. S. Wehmeier.

- 7th. ed. . - Oxford ; New York : Oxford Univ. Press, 2006. - 779,119 p.

The Oxford Dictionary, Thesaurus, and Wordpower Guide : cnosaps / Ed. C. Soanes . -

Oxford ; New York : Oxford Univ. Press, 2002. - 1542 p. ;

Oxford English Reference Dictionary : cnosaps / Ed. J. Pearsall, ed. B. Trumble. - 2th.

ed. . - London : Oxford Univ. Press, 2006. - 1765 p. ,

Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles. - 5th. ed. . - Oxford; New York

: Oxford Univ. Press, 2002.

Oxford Russian Dictionary : ciosaps / Ed. M. Wheeler, ed. B. Unbegaum, ed. P. Falla. -

4th. ed. . - Oxford : Oxford Univ. Press, 2007. — 1322 p.
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http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
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19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

26.
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HNHuTepHeT-pecypcesl

http://writingguide.geneseo.edu
http://www.english-test.net
http://www.nytimes.com/learning/
http://www.thekidswindow.co.uk/
http://www.copacabana-p.schools.nsw.edu.au
www/dictionary/com

htpp:// www/Webster/com
http://dictionary.cambridge/org/default/asp?dict=CALD
www.macmilandictionary/com

. htpp://www.vocabulary/com
. http:/lwww.askoxford.com/wordgames/wordchalle

nge/contronyms

. list_of archaic_english_words_and_their_modern_equivalen.htm
13.
14,
15.
16.
17.
18.

http://www.langmaker.com/ml0104.htm
http://www.ling.lancs.ac.uk/chimp/101/morph/cran. htm
http://www.linguistlist.Org/issues/6/6-74.html
ttp://www.merriam-webster.com

http://www.netlingo.com/emailsh.cfm
http://www.oup.com/elt/global/products/oald/about

OALD/hornby

http://www.randomhouse.com/wotd/index.pperl9date= 19980601

Longman Dictionary of Contemporary English www.longman.com/dictionaries
www.dictionary.com

http://www.webster.com

http://dictionary.cambridge.org
www.macmillandictionary.com

The Columbia Encyclopedia, Sixth Edition. Copyright 2006 Columbia University Press/
www.columbia.com

Ounukioneanu Encarta ® World English Dictionary , 2004, 1911 Online Encyclopedia.
© 2003, 2004// http://100.1911encyclopedia.org

OGpa3oBaTesibHbIE PeCypPChI

DneKTpOHHBIN unTaNbHbIH 3a1 «buomuoTexy» https://isu.bibliotech.ru/
OBbC «M3narensctBo «Jlauby» http://e.lanbook.com

3BC «PykouT» http://rucont.ru

«PYHDb» Anpec noctyna: http://elibrary.ru/

3BC «DnekrporHoe u3narenscto FOpaiit» http://biblio-online.ru/
OBC «Aiibyke» http://ibooks.ru

VI.MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIHHUIIJINHDbI

6.1. Ilomemenust U 060pyIOBaHME

[Tomerienus — yueOHbIe ayTMTOPUHU JUIs IPOBEIEHUS yUEOHBIX 3aHATHUI, TPEyCMOTPEHHBIX

yuebHpiM mmaHoM OIIOII BO 6akanaBpuarta, OcHalleHbl OOOpPYAOBAaHHEM U TEXHUUYECKUMU
CpeAcTBaMu O0y4YeHHUS.

[TomemieHnust uis CaMOCTOATEIbHOW pabOThl OO0YYarOIIMXCS OCHAIIEHBl KOMIbIOTEPHOM

TEXHUKOW C BO3MOXKHOCTHIO MOAKIIOUEHHUs K ceTH «VHTepHeT» M oOecrmeueHueM JO0CTyma B
ANEKTPOHHYIO0 HHPOpMaIIMOHHO-00pa3zoBarenbHyto cpeny @TBOY BO «UT'Y».

Texnuveckue cpeacTBa 00y4eHHUs.

CD — cpencrsa:

Britannica [Multimedia]: Ready Reference, 2004. - 1 35. ont. auck (CD-ROM)
Greenall, Simon. Reward InterNative [Electronic resource]: Full Pack / S. Greenall, 1999.
- 8 an1. onit. uck (CD-ROM)


http://www.thekidswindow.co.uk/
http://dictionary.cambridge/org/default/asp?dict=CALD
http://www.macmilandictionary/com
http://100.1911encyclopedia.org/
http://e.lanbook.com/
http://rucont.ru/
http://elibrary.ru/
http://biblio-online.ru/
http://ibooks.ru/
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-Longman Dictionary of Contemporary English: the Living Dictionary. - 7-¢ u3n. - Harlow
: Pearson Education Limited, 2003 (Printed in China). - 1950 p. + 1 sx. ont. auck(CD-
ROM).

6.2. J/IuleH3MOHHOE M MPOrPpaMMHoe o0ecrevyeHne

Windows xp (Homep Jlumensuum Microsoft 43037074), AuruBupyc Kaspersky Endpoint
Security 6.0 (®opyc KourpaktNe04-114-16 ot 14n0s0ps2016r KES Cuer NePCI[3-000147 u
AKT 0123H0510ps 20161 JIni.Ne1B08161103014721370444)

VII.OBPA3OBATEJIbBHBIE TEXHOJIOT' MU
B oOpa3oBatensHOM TpoIiecce HCIHONB3YIOTCS AKTUBHBIE M WHTEPAKTHBHBIE (DOPMEI
NPOBEJCHUS 3aHATHH: pa300p KOHKPETHBIX CUTYallMd, TPYNIIOBBIC IHCKYCCHUH, TEXHOJIOTHUS
00y4€eHHs C UCII0JIb30BAaHUEM METO0/1a KENCOB, TEXHOJIOTUH ITPOOJIEMHOT0 00yU€eHus (COCTaBIEHUE
Ipe3eHTaIHi 110 pe3yJIbTaTaM MIPOSKTHOM AEATEILHOCTH ), TEXHONOTHA «J{e0aThl», pa3BuBaroIue
y 0Oy4arommxcsi HaBBIKOB KOMAaHJHOW pabOThl, MEKJINYHOCTHONH KOMMYHHUKAIMH, TPUHSATHS
pELICHUH, TNAEPCKUX Ka4eCTB U (POPMUPYIONINE KOMIIETCHIIHH.

VII1.OHEHOYHBIE MATEPUAJIBI U151 TEKYILEI'O KOHTPOJISA
YCHEBAEMOCTH U TIPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIAH

8.1. Onenouynble cpeacTBA ISl MPOBEACHHUS TEKYLEro KOHTPOJIsl yClleBaeMOCTH
Temaruka ITMKTAHTOB:
Ocob6ennoctu  cioBapeit  cepuii  Oxford, Webster, Longman.
TemaTuka rjioccapues.
DJNEKTPOHHBIE CI0BAPU
TemaTHKka TECTOBBIX 3aJaHUI
Word - building in English. Affixation. Conversion.
Metaphor. Metonymy.
Synonymy.
Homonymy.
Semantic changes in the English Language.
TemaTHKka KOHTPOJBHBIX PadoT
Word - building in English. Composition. Shortening.
Euphemisms.
Americanisms.
Synonymy.
Antonyms in the English Language.
Tembl npe3eHTALNH
Oco0eHHOCTH aBCTPATMHCKOTO M HOBO3EJIAHICKOTO BAPUAHTOB aHIJIMICKOTO A3bIKA.
Ocobennoctu I-O)KHO-a(l)pI/IKaHCKOFO u HHﬂHﬁCKOFO BapHuaHTOB AHTJIMNCKOrO SI3bIKA.
OCHOBHBIE I'pYIIbI JUAJICKTOB AHTJIUICKOrO SI3BIKA.
Jlekcuyeckue 0COOEHHOCTH FOJKHBIX, CCBCPHBIX TUAJICKTOB.
Ocobennoctu auanekta Cockney.
Oco0EHHOCTH ACTYapHOTO THUATIEKTA.
Oco6ennoctu Mopkmupckoro auanexta/
Paspnen 2.JIekcukorpadmus.
JdemoncTpaunonublil fukTaHT “Peculiarities of Oxford, Webster, Longman Dictionaries”
Give Russian equivalents to the following words and word groups
Choice of items, word books, thing-books, linguistic properties, peculiarities of use,
pronunciation, extra-linguistic world, designative character, biographical entries, to disclose the
causes, all-round use, field of knowledge, to overlap, origin of the word, domain of linguistics,



definition, respective concept, dictionary compiler, word-list, birth and death dates, brief
description, to devote.
Give English equivalents to the following words and word groups

CHpaBO‘{HI/IK, CJIOBapHas CTaTbid, JUHI'BUCTUYCCKUC CBOﬁCTBa, 0COOEHHOCTH YHOTp€6J'IeHI/I}I,
HUMCTB JCJIO C KOHICHUTAMHU U ABJICHUAMUA, OTHOIICHUA C IPYT'UMU ABJICHUAMU, yKaSaTeJIBHHﬁ
XapaKkTEp, HAYYHBIC TCPMUHBI, COBIIA]aTh, IIOKA3bIBATh IIPUYMHBI, IPCAHA3HAYATHCA I
CTYACHTOB, BCCCTOPOHHEC HUCIIOJIb30BAHHUEC, TCCHO CBA3AaHbI, YaCTUYHO COBIIA1aTh,
IMPOUCXOXKACHUE CJI0BA, C z[pyroﬁ CTOPOHBI, HCI/I36C)KHI>II71, COCTAaBUTCJIb CJIOBaps.

XapaKkTepucTrUKa ITokaszarenu Kpurepuu IlIxana oueHuBaHus
Juktant — cpeacrtso | Criocobex Haet pycckue 0-He naet pycckue
KOHTpOJISL, IpU BOCIIPOU3BOJUTH SKBUBAJICHTBI SKBUBAJICHTBI

KOTOPOM 3aJIaHue
MIPEIbSABISETCS
oOydJaronumcs B
yCTHOH Qopme, a
pelieHue
MIPEJICTABIISACTCS] HMH

SI3bIKOBBIC CBEACHU
B 3aJaHHOM TCMIIC

AHTJIMMCKUM CJIOBaM
1 CJIOBOCOYCTAHHUAM

AHTJIMACKUM CJI0BaM
H CJIOBOCOYCTAaHUAM

1- naer pycckue
HKBHBAJICHTBI
AHTJIMHACKUM CIIOBaM
Y CIIOBOCOYETAHUSIM

B IUCbMEHHOU JlaeT aHrnuiickue 0-ne maer
bopme SKBUBAJICHTHI aHIJINKACKUE
PYCCKUM CIIOBaM U SKBUBAJICHTHI
CJIOBOCOYETAHUAM PYCCKUM CJI0BaM U
CJIOBOCOYETAHUSIM
1- maer aurmiickue
SKBUBAJICHTHI
PYCCKUM CJI0BaM U
CJIOBOCOYETAHUSM
JukranT onenuBaetcs no 40-6ayuibHOM 1IKae.
40-38 mpaBHIBLHBIX OTBETOB «OTJIIMYHO»
37-34 npaBUITBHBIX OTBETA «XOPOLIOY

33-27 npaBUIBHBIX OTBETOB
MeHee 27 MpaBUIbHBIX OTBETOB

«yIIOBJIETBOPUTEIILHO»
«HEYIOBJIETBOPUTEIHLHO

Paznen 3. CioBooGpa3zoBanue
JemoncTpammonnsbiii Self-Assessment Test “Word - building in English. Affixation.
Conversion”
Variant 1.

1. Choose the correct variant

The smallest indivisible component of the word is called:
a)a phoneme;

b) a morpheme.

2. Choose the correct variant

The words which consist of a root and an affix (or several affixes) are called:
a)derivatives;

b)compounds;

c) borrowings.

3. Choose the correct variant

All morphemes are subdivided into two large classes:
a)vowels and consonants;



b)roots and affixes;
c) prefixes and suffixes.
4. Choose the correct variant
The process of... consists in coining a new word by adding an affix or several affixes to some
root morpheme
a)composition;
b)conversion;
c) affixation.
5. Choose the correct variant
Affixes which take part in deriving new words in this particular period of language development
are called:
a)borrowed affixes;
b)non-productive;
c)native affixes;

d)productive.

6. Match the suffixes with their types:

1)borrowed a) -able

2) native b) -tion

3)productive c) -hood
4) non-productive d) -ness

7. Choose the correct variant

The process of word-building which consists in making new words by
changing the category of part of speech is called ...

a)affixation;

b)conversion;

) composition.

8. Choose the correct variants

The two categories of part of speech especially affected by conversion are ...
a) nouns;

b) adjectives;

C) verbs;

d) adverbs.

9. Choose the correct variant

The most wide-spread model of conversion is ...

a)Verbs are made from adjectives;

b) nouns are made from verbs;

c) verbs are made from nouns.

10. Choose the native suffixes

a)-en, -ship, -ant, -ist

b)-ate, -able, -dom, -ness

c)-less, -th, -ish, - ing

d)-tion, -y, -ment, - al.

11. Choose the correct variants

The suffix -ish may often imply ...

a)insufficiency of quality

b)full of or characterized by

c)fitto....

12.  Choose the sentence containing the italicized word with productive affix
a)lt was a glorious sight.

b)The sun was going down behind the distant hills.

C)At last | decided that even this rather mannish efficient woman could do with a little help.
13. Choose nouns which are made from verbs



a)
b)

c)

a)
b)

c)

a)move, coal, nose;

b)catch, show, worry;

c)stage, make, hand.

14. Establish correlation between the adjectives and theirs definitions

1.chatty a) charming, beautiful
2.brainy b) given to chat

3.lovely c) improbable, hard to believe
4.stagy d) intelligent, intellectual
5.fishy e) theatrical, unnatural

15. Choose the correct variant
The suffix ... means "characterized by or inclined to the substance or action of the root to which
the affix is attached"
a)-ing;
b)—ism;
Cc)-ance;
d)-y.
16. Insert the missing word:
From the etymological point of view affixes are classified into native and
17. Choose the words which are formed with the help of productive affixes:
a)snowy, sadden, English;
b)uncertain, handsome, dreadful;
c)careless, motherhood, undertaker;
18. Choose the correct variant

The adjective-forming suffix “ful” has the meaning:
a)«full of», «characterized by»;
b)insufficiency of quality;
c) designating persons from the object of their occupation or labor .
19. Choose the correct variant
The verb to ape means:
a)to fool, to act or play idly and foolishly;
b)to eat greedily, voraciously;
c)to imitate, mimic;
d) to act cunningly or craftily.
20. Choose the sentences with cases of conversion:
a)The cold is not excessive, if you are wrapped in furs.
b)Restaurants in all large cities have their ups and downs.
c)An aggressive man battled his way to Stout's side.
d)He rang up on the telephone while you were in your bath.
21.Choose French suffixes:
-ance; -ous; -ment;
-age; -ate; - dom;
-ent; -ness; -en;
22. Choose Latin suffixes:
ar; -al; -ess;
-ing; -ant; -d,
-ute; -ate; -ct.
23. Choose the correct variant

Words perfectly, unreal, eatable are made by:

a)conversion;
b)composition;
c)affixation.
24. Choose the correct variant



Words a find, a go, to book are made by:

a)affixation;

b)conversion;

c)composition;

d)reduplication.

25. Choose the correct variant

The suffix -er means ...

a)resembling or befitting;

b)fit or good to do something;

c)implying insufficiency of quality;

d)designating persons from the object of their occupations.
26.Choose the correct statements

a) “womanish” is used in a complimentary manner about women and girls;
b)“womanly” is used to describe an effeminate man;
c)“flowered” means “decorated with a pattern of flowers”;
d)“starry” means “covered or decorated with stars”.
e)“shortened” means “has been abridged”.

27. Choose the correct variant

The verb “to wolf” means

a) to behave himself like a wolf;

b) to live in packs;

c) to imitate, mimic;

d) to eat greedily, voraciously.

Tect ontenmBaercs o 40-0ayIBHON HIKAJIE.

40-36 mpaBUIIbHBIX OTBETOB «OTIIUYHO

35-29 npaBUIIBHBIX OTBETOB «XOpOouIo»

28-21 npaBUIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIHHO»
MeHee 20 npaBUIbHBIX OTBETOB «HEY/I0BJIETBOPUTEILHO.

Pa3nea 3. CioBoo0pasoBanue
JleMOHCTPAIMOHHBINA BAPUAHT KOHTPOJIbHOM padoTsl “Composition. Shortening”
Variant 1.

1. Distribute all the shortenings into groups: a) abbreviations; b) clippings; ¢) blends
Smog, mart, prof, Oxbridge, BBC, Mrs, Sun, flu, ad, fridge, scuba, bit, disco, Dr, BA, Col.
2. Find the clippings in the following contexts and identify their types:

a) initial clipping;

b) final clipping;

¢) medial clipping;

d) initial and final clipping.
What are the words from which these clippings are formed?
. I got an A minus on the exam... (E. Segal).
. They teach us vets all about animals’ souls (J. Herriot).
He had emptied the fridge, packed the food into a box, switched the fridge off and left the
door open (B. Vine).
. Talking of the lab, we must send you for a blood test (A. Hailey).
. Oh, my dear, | have a boy of fifteen. I'm a middle-aged gent. In another two or three years |

shall just be a fat old party (W.S. Maugham).

German immigrant Levi Strauss patented pants made of a sturdy, dark blue material called
serge de Nimes (fabric from Nimes, France) (Bright Ideas Calendar).
Even before | got miserable marks in math and science they used to ask (J. Smith).



1.
2.

So I did not say anything about the cracked lino, and the paintwork all chipped (M. Spark).
3. Find the abbreviations in the sentences and establish their types:

a) an alphabetic abbreviation;

b) an acronymic abbreviation.
"You're frightfully B.B.C. in your language this afternoon, Albert,” said Tuppence, with
some exasperation (A. Christie).
And if you take that to mean that I think you're all right - O.K., that's what | do think (J.M.
Cain).
My cousin hadn't met any of these people until they barged into her B & B last week (M.
Daheim).
In Nebraska barbers are breaking the law if they eat onions between the hours of 7 a.m. and
7 p.m. (Life and Issues in the USA: Past and Present).
On the other side are the state of Maryland and the National Organization for Women, even
though their position would cost women money. "There's an important principle at stake,”
explains Martha Davies of the NOW Legal Defense and Education Fund. "Can women be treated
differently as a class simply because they are women?" (U.S. News & World Report).
I am an M.D., you know, and before | specialized | did a good deal of general work in a hospital.
The fact that I'm first and foremost a bacteriologist is all to the good. It will be an admirable chance
for research work (W.S. Maugham).
We overstretched ourselves slightly when we bought a run-down three-bedroom house just outside
London, but I was happy renovating it - DI'Y wasn't Mike's thing (Cosmopolitan).
By shrewdly capitulating at the crucial moment - i.e., by pretending that | suddenly wanted to - |
got my book (E. Segal).
I hear the RSPCA had a man in court last week over a job like that (J. Herriot).

. Jenny at one time thought D.C. might be good... but I leaned toward New York (E. Segal).

4. Specify the types and subtypes of the underlined shortenings.

He inquired whether Dr. Fane was in (W.S. Maugham).

We stopped our bikes and stared through the mouth of that tunnel and I could tell they were just
as scared as | was even though they were older (S. Shepard).

The European Headache Foundation (EHF) is concerned misuse of painkillers could be causing
headaches rather than curing them (Cosmopolitan).

He ought to be the man in command and he was quite determined to oust Col. Andrews if it could p ssi bl) be done (A. Christie).
Other teams have fused goat embryos with sheep embryos, to produce a new life-form they call a ( ene ;
Even the children's clinic, which was to grow into a hospital and a research station, was more rea 1 to me than - say - the puzzled misery of the last time he
came home on leave just after V.E.Day (M. Allingham).

Danish immigrants of the late 1800s brought with 'them information about a new kind of business: the cooperative. How does a co-op work? (Bright Ideas
Calendar)

"I need your expertise," Bundy said. (Av apped up that sort of flattery.) "How does five cc.'s compare with five hundred mg.'s?"

"It doesn't. Five cc.'s is a liquid measure n s a spooniul

"What | want to know is, how much vitamin C am I getting in five cc.'s?" (W. Morris).
He said, "What do you do in the evenings, Lorna? Do you watch Telly?" I did take this as an insult, because we call it_TV, and his remark made me out to be
uneducated (M. Spark).

Springtime... is a welcome time for workaholics, and perhaps a better time for "resolutions” than during the cold grim days of January and February. And the recent studies on SAD
(Seasonal Affective Depression) seem to confirm this (Daily Telegraph)

5.Guess the blends.

murky + marketing, video + blog, cinema + advertising, adult + adolescent, advertising +
computer game, fake + blog, magazine + catalogue, bully + suicide, market + architecture.
Bullycide, vlog, adultescent, advergame, murketing, magalogue, marketecture, cinema, flog

KonTpoJsbHasi paGora oneHuBaercst o S5-0a/JIbHOM IKaJIe.

55-50 npaBUIIBLHBIX OTBETOB «OTJIIMYHO»

49-39 nmpaBUIILHBIX OTBETOB «XOPOIIO»

38-28 mpaBUIIBHBIX OTBETOB «yIIOBJIETBOPUTEIILHO
MeHee 28 MpaBUIIbHBIX OTBETOB «HEYJIOBIIETBOPUTEIHHO.

Pazgen 4. Cemacuosiorusi — HayKa 0 3HA4YeHUH CJI0Ba
Tema: Tunbl acCOMATHBHLIX OTHOINEHHUHA
Self-Assessment Test “Metaphor. Metonymy”
Variantl.
a) Metaphor or b) metonymy?
oyster (a large, flat shellfish) — oyster (a reserved, taciturn person)
Biro Laszlo (the Hungarian inventor) — biro (a ball-point pen)



yawn (a deep usually involuntary intake of breath through the wide open mouth) — yawn (a
tiresome person, a bore)

Tweed (a river in Scotland) — tweed (a kind of cloth)

heap (things thrown on one another, a pile) — heap (a slovenly woman)

Watt James (the 18™ century Scottish inventor) — watt (a unit of power)

Mentor (friend to Odysseus) — mentor (a loyal and wise adviser)

seeds (of a plant) — seeds (of evil)

gold (a metal) — gold (a medal)

. neck (of a girl) — neck (of a bottle)

. pride (a feeling) — pride (the most valuable person or thing)

. sour (milk) — sour (smile)

. Nimes, France — denim (a kind of cloth)

. pencil (a wooden instrument used for writing or drawing) — the Pen (the monument to

George Washington resembling a pencil)

. J. Barbour and Sons of South Shields (producers of clothes) — barbour (weatherproof jacket

or coat)
TecT ouenuBaetcs 1o 15-06amapHOM mIKae.
15-14 npaBuIbHBIX OTBETOB «OTJIMYHOY
13-11 npaBUIBHBIX OTBETOB «XOpouIo»
10-8 npaBUIBHBIX OTBETOB «yIIOBJIETBOPUTEIILHO
MeHee § MPaBUIbHBIX OTBETOB «HEYJOBJIETBOPUTEIHLHOY.

Pa3)1e.11 4. CemacuoJI0rus — HayKa 0 3HAYCHUHU CJIoBa
Self-Assessment Test “Semantic Changes in the English Language”.
1 variant
Determine the result of semantic development of the following words a) broadening; b)
narrowing; c) elevation; d) degeneration:

1.The word hound (OE. hund) used to denote "*a dog of any breed", but now it means "'a dog
used in the chase™.

1. Formerly barn meant "*a storehouse for barley'’. Today it denotes "*any kind of storehouse
for animals or equipment as wed as any kind of grain™".

2. The word shrewd formerly meant ""'malicious, wicked; cunning, deceitful’. Then it came
to mean "'sharp wilted; having practical common sense™.

3. The term agony aunt has traditionally been used to denote *'someone who hands out
her advice, somewhat remotely, in the media, typically in the agony column of a newspaper*'.
Now it denotes ""a woman who gives counseling on personal problems™.

4. The word sly originally meant "'skillful™.

5. The French borrowing arrive began its life in English in the meaning ""to come to
shore, to land™. In Modern English it has greatly changed its combinability and developed
the meaning "to come™.

6.The noun fowl in Old English denoted "any bird"”, but in Modern English it means "a domestic
hen or cock™.

TecT olleHMBaETCs 10 7-0aTLHOM ITKaJIE.

7- IMPpaBUJIbHBIX OTBCTOB «OTIHUYHO»

6-5 MMpaBUJIBHBIX OTBCTOB «XOopouo»

4 IMPpaBUJIBHBIX OTBETA «KYOOBJICTBOPUTCIIBHO»
McHee 4 MMPpaBUJIBHBIX OTBCTOB «HCYIOBJICTBOPUTCIILHOY.

Pazgen 4. Cemacuosiorusi — HayKa 0 3HA4YeHUH CJI0Ba
Tema: OMmoHUMMES
Kontpoabsnas padora '""Homonymy"
Variant 1.



I. Find homonyms in the sentences and translate them into

Russian. State whether they are complete or partial, lexical or lexico-grammatical
homonyms.

1. Colin managed to slighter on the bank. 2. He was worried by the perfect storm of wildcat
money which was floating about and which was constantly coming to his bank. 3. They will sack
you as soon as things slacken. 4. We are going to take a sack of coal. 5. They took up a lot of
small fry. 6. It's a shame to fry an egg as fresh as that one was. (18 6asu1oB)

Il. Find homophones, transcribe them and translate into Russian.

1. Wait till I've finished this bit... The weight began to lift from his brain. 2. Old Sessy had his
way in due course. Gilbert gave one of his coarse laughs. 3. Then he awoke in pain from his
stiffened muscles and chilled by the mountain wind. Last week one of the panes broke in the
early morning.(9 6amioB)

I11.  Find the homographs for the following words and transcribe them. State their
different meanings and use them in sentences of your own.

Lead, compact, slough, row, lower. (15 6aoB)

IV.  Make up a complete analysis of the homonyms given in italics. Translate the
sentences into Russian.

1.He couldn't bear to speak. First catch your bear and then divide the skin. Martine and Joe,
down to undershirts, bare-armed, sweated, and panted for air. 2. That's why we came in here
arid, that's why we'll go on fighting when we leave. Phyl got one wheel of the pram caught in
something. 3. All of them bowed low. It is the hour when from the boughs the nightingale's high
note is heard. Before them an Indian stood with an arrow and a bow. (6 6amtoB)

KonTponbHas paboTa oneHuBaeTcs 1o 55-0amibHOM 1IKae.

55-50 mpaBUIbHBIX OTBETOB «OTIIUYHO

49-39 mpaBUIBHBIX OTBETOB «XOpouIo»

38-28 npaBUIIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIBHO»
MeHee 28 npaBUIbHBIX OTBETOB «HEY/I0BJIETBOPUTEIBLHO.

Pa3pnen 4. CemacuoJiorusi — Hayka 0 3Ha4eHMH CJI0OBA
Tema: OMoHUMHS
Self-Assessment Test "*"Homonymy"*
Variant 1.
1. Choose the correct variant
Homonyms are ...
a)words which are identical in sound and spelling but different in their meaning;
a) words which are the same in sound and spelling;
b) words which are the same in spelling but different in sound.
2. Choose the correct variant
Homographs are ...
a) words which are the same in sound but different in spelling;
b) words which are the same in spelling but different in sound,;
c)words which are identical in sound and spelling but different in their meaning.
3. Choose the correct variant
When the semantic structure of the word breaks into several parts this source of
homonymy is called ...
a) phonetic change;
b) word-building;
c) split polysemy.
4. Choose the correct variant
The words bank (a shore) and bank ( a financial institution) are ...
a) Homophones;
b) Homonyms proper;
¢) Homographs.



5. Choose the correct variant
Homophones are ...
a)words which represent the same category of parts of speech and have the same paradigm;
b)words which are the same in sound but different in spelling;
c)words which are the same in sound and spelling.
6. Choose the correct variant
The words bow (to incline the head or body in salutation) and bow (a flexible strip of wood
for propelling arrows) are ...
a) homonyms proper;
b) homographs;
c) homophones.
7. Choose the correct variant
Homonyms proper are ...
a)words which belong to the same category of parts of speech, their paradigm have one identical
form;
b)words of the same category of parts of speech which are identical only in their corresponding
form;
c)words which are the same in sound but different in spelling;
d)words which are the same in sound and spelling.
8. Match the types of homonyms with their definitions:
1)full lexical homonyms;
2)simple lexico - grammatical partial homonyms;
3)partial lexical homonyms.
a) words of the same category of parts of speech which are identical only in their corresponding
forms;
b) words which represent the same category of parts of speech and have the same paradigm;
c¢) words which belong to the same category of parts of speech, their paradigms have only one
identical form.
9. Choose the correct variant
Which types of word-building are the sources of homonymy?
a) conversion;
b) sound - imitation;
C) reversion;
d) shortening;
e) affixation.
10. Choose the correct variant
Night n. - knight n. — are ...
a) homonyms proper;
b) homographs;
c) homophones.
11. Choose the correct variant
Homonyms spring (a leap), spring (a season of the year) are examples of...
a) phonetic changes;
b) split polysemy;
c) borrowings.
12. Choose the correct variant
A scientist who classified homonyms into two large classes: full homonyms, partial
homonyms
a) Pr. A.l. Smirnitsky;
b) Pr.V.D. Arakin;
c) Pr.V.K. Muller;
13. Choose all correct variants



The main sources of homonymy are :
a) phonetic changes;
b) shortening;
c) split polysemy;
d) sound imitation;
e) reversion;
f) conversion.
13. Choose the correct variant
The words bang (a loud, sudden noise), bang (a fringe of hair combed over the forehead)
became homonyms by means of ...
a) conversion;
b) sound-imitation;
c) shortening.
14. Choose the correct variant
Complex lexico-grammatical partial homonyms are...
a) words which are the same in sound and spelling;
b)words of the same category of parts of speech which are identical only
in their corresponding forms;
c)words of different categories of parts of speech which have one identical form in their
paradigms.
15. Choose the correct variant
The meanings of the words "board"” - "meals", and “board” -"an official group of persons",
developed from the meaning "table” by means of...
a) transference based on contiguity;
b)transference based on similarity.
16. Choose the correct variant
Paradigm is ...
a) asystem of the grammatical forms peculiar to it as a part of speech;
b) the ability of words to have more than one meaning;
c) the branch of linguistics which specializes in the study of meaning;
d)the process of development of a new meaning.
17. Choose the correct variant
The word match (a small piece of wood used for producing fire) is ...
a) a Latin borrowing;
b) a native word,
c) aFrench borrowing;
d) an Italian borrowing.
Tect onennBaeTcs o 24-0aIbHO IIKaIe.

24-22 npaBUIIBHBIX OTBETA «OTIIMYHO»

21-17 npaBUIIbHBIX OTBETOB «XOPOIIO»

16-13 npaBUIIBHBIX OTBETOB «YJOBJIETBOPUTEIIBHOY
MeHee 13 nmpaBUIIbHBIX OTBETOB «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO.

Pa3lle.11 4. Cemacuo0orus — HayKa 0 3HAYCHUHU CJIoBa
Tema: CuHOHUMUS
KonTposabsHas padora“Synonymy”.
Variant 1.

I. Find the synonymic dominant. Give reasons for your choice. Translate the synonyms into
Russian.

1. Exact, precise, accurate.

2. Savage, uncivilized, barbarous.

3. Hide, conceal, disguise.

4. Lazy, indolent, idle, vain.



5.Clever, able, intelligent, keen, sharp. (28 6a;10B)
I1. Arrange the following ideographic synonyms according to their degree of intensity.
Translate them into Russian. Use them in sentences of your own.
. Ask, implore, beg.
. Longing, desire, wish.
. Wither, decay, fade.
. Handsome, pretty, beautiful.
. Irritate, annoy.
. Pierce, penetrate
. Alarmed, frightened, terrified .(45 6amioB)
I11. Comment on the stylistic usage of the synonyms. (14 6axai0B)

Girl — lass

pretty — bonny
shut up! — hush!
learned—erudite
stomach — belly
foolish—unwise

~No ok~ owdeE

also—eke
KontponbHas paborta orieHHBaeTCs 10 87-0ayUTbHOI mIKae.
87-79 npaBUIIbHBIX OTBETOB «OTIIUYHO
78-62 npaBUIbHBIX OTBETOB «XOpouIo»
61-45 npaBUIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIBHO»

MeHee 45 IMpaBHUJIbHBIX OTBCTOB «HCYHOOBJICTBOPUTCIILHO).

Pa3)1e.11 4. CemacuoIorus — HayKa 0 3HAYCHUHU CJIoBa
Tema: IBdeMusmbI
KourpoabHas paéora“Euphemisms”
Variant 1.
1. Analyse the reasons for using the euphemisms given below and classify them according
to the following groups:
a) superstitious taboos (devil - deuce, dickens);
b) social and moral taboos (spit - expectorate, pantaloons — nether garments);
c) the need to soften painful news (to die - to pass away, to be no more);
d) using a learned word which sounds less familiar, hence less offensive (over-eating -
indigestion). Translate them into Russian.
1. To eat - to partake of food, to partake of refreshment, to refresh oneself.
2. To die - to breathe one's last, to depart this life, to pay one's debt to nature, to go to one's
last home, to go the way of all flesh, to kick the bucket, to hop the twig, to join the majority.
3. Mad - deranged, insane.
4. Cemetery - memorial park, necropolis.
5. Sweat - perspiration.
6.God - Dear me! Oh, my! Good gracious! Golly! Gosh!
2. Compare the following words and sentences and say which of them sound more
politically correct.
1.  Poetess - poet.
2 Headmistress - teacher.
3 Airline stewardess - flight attendant.
4.  Spaghetti/macaroni - pasta.
5 The teacher must not be late for his classes. - Teacher must not be late for his classes.
6 A manager has a duty towards his employees. - A manager has a duty towards his or her



employees.

7. The fall in prices is great news for housewives. - The fall in prices is great news for
consumers/shoppers.
8. A mother should never leave her baby in the house, she might hurt herself. - Parents should

never leave their children in the house; they might hurt themselves.

KonrponbHas padora oueHuBaercs mo 40-0auibHOM mIKaie.

40-36 nmpaBUIBHBIX OTBETOB «OTIMYHO
35-28 IIpaBUWJIbHBIX OTBETOB «XOpOLLIO»
27-20 npaBUIIBHBIX OTBETOB «yJOBJIETBOPHUTEIBEHOY»
meHee 20 MpaBUIIBHBIX OTBETOB «HEYIIOBIICTBOPUTEIHHOY.

Pa311e.11 4. CeMacHOJIOTHSA — HayKa 0 3HAYCHUH CJIoBa
Self-Assessment Test **Synonyms. Euphemisms™
Variant 1.
1. Choose the correct variant
Two or more words of the same language, belonging to the same part of speech and possessing
one or more identical or nearly identical meanings, are called ...
a) antonyms;
b) homonyms;
C) synonyms;
d) euphemisms.
2. Choose the correct variant
The only existing classification system for synonyms was established by
a) Ph. Ph. Fortunatov;
b) L.T. Scherba;
c) LA. Beaudouin de Courteney;
d) V.V. Vinogradov.
1. Choose the correct variant
The verbs to stroll - to stride - to trot - to pace - to swagger - to stagger have a connotation of ...
a) manner;
b) duration;
C) attendant circumstances;
d) intensity.
2. Choose the correct variant
Synonyms can be defined in the terms of componential analysis as ...
a) words of the same category of parts of speech conveying the same concept but differing either
in shades of meaning or in stylistic characteristics;
b) words which are interchangeable at least in some contexts without any considerable
alteration in denotational meaning;
c) words with the same denotative component, but differing in connotative component.
5. Match the synonyms with their stylistic connotations

1. girlie a) dialect word

2. damsel b) poetic word

3. lass c) archaic word

4. jane d) colloquial word
5. maiden e) slang word

6. Choose the correct variant

What criterion gives the traditional definition of synonyms?
a) conceptual criterion;

b) semantic criterion;

c) criterion of interchangeability.



7. Choose the correct variant
The synonyms well-known - famous - notorious - celebrated are differentiated in
a) stylistic connotation;
b) emotive connotation;
C) causative connotation;
d) evaluative connotation.
8. Choose the correct variant
In V. V. Vinogradov's classification system there are ...
a) two types of synonyms;
b) three types of synonyms;
c) four types of synonyms;
d) five types of synonyms.
9. Choose the correct variant
A more modern and a more effective approach to the classification of synonyms may be based
on the definition describing synonyms as words differing in ...
a) shades of meaning;
b) connotations;
c) stylistic characteristics;
d) denotations.
10. Establish correlation between synonyms and their connotations

1. to glare a) with difficulty or strain

2. to peer b) in tenderness, admiration, wonder
3. to stare C) in anger, rage, fury

4. to gaze d) in surprise, curiosity

11. Choose the correct variant

Handsome is associated with. ..

a) small delicate features and a fresh complexion;

b) classical features and a perfect figure;

c) a tall stature, a certain robustness and fine
proportions.

12. Choose all correct variants

The semantic criterion suggests some methods of analyzing synonyms:

a) the definitional analysis;

b) the ideographic analysis;

c) the stylistic analysis;

d) the transformational
analysis.

13. Choose the correct variant

Absolute synonyms are words ...

a) conveying the same concept but differing in shades of meaning;

b) coinciding in all their shades of meaning and in all their stylistic characteristics;
c¢) differing in stylistic characteristics.

14. Match numbers with letters

1. to shudder with a) modesty
2. to glitter with b) fear

3. to blush from c) crack

4. to sparkle with d)
happiness

5. to peep through e) rage

15. Choose the correct variant



a)
b)

c)

The euphemism "expecting” is used to avoid the social taboo

a) mad;
b) drunk;

c) liar;

d) pregnant.

16. Choose the correct variant

The evaluative connotation can be illustrated by the examples

a) to produce - to create - to manufacture - to
fabricate;

b) to shout - to yell - to bellow - to roar;

c) alone - single - lonely — solitary;

d) to satisfy - to please - to content - to delight - to exalt.

17. Choose the correct variant

In the synonymic set to flash - to glisten - to blaze - to shine, the dominant synonym is ...
a) to glisten;

b) to blaze;

c) to

shine;

d) to

flash.

18. Choose the correct variant

In the group to tremble - to shiver - to shudder - to shake, the verb to shudder is frequently
associated with the emotion of

a) fear, horror, disgust;
b) the cold;
) anger, hatred.
19. Choose the correct variant
To shatter means ...
to break anything hard with a sudden sharp blow without separating;
to break into fragments, particles and in numerous directions;
to destroy, to break thoroughly to pieces with a crashing sound.
20. Establish the type of these synonyms: to cry - to weep - to
sob

a) absolute;

b) ideographic.
21. Match the words with their euphemisms
1. to die
2. lavatory a) the black one
3. mad b) to check
out
4. devil c)water-
closet

d)

nutty
22. Fill in the blanks with the missing word:
The component is the component of meaning signifying or identifying the notion or the object
and reflecting some essential features of the notion named.



23. Fill in the blanks with the missing word
At present is an object of
controversy.
24. Fill in the blanks with the missing word
Writers use the euphemisms for comical
25. Fill in the blanks with the missing word

The definitional analysis may be studied with the help of their from
various dictionaries.
26. Fill in the blanks with the missing word
Words in every language which people avoid are called
27. Fill in the blanks with the missing word

People use euphemisms to avoid social
and taboos.

28. Fill in the blanks with the missing word

The dominant synonym is a word whose meaning is equal to the
denotation common to all the synonymic group.

29. Fill in the blanks with the missing word

Euphemisms are substitutes for indecent, , rude and impolite words.
30. Fill in the blanks with the missing word
The verbs to sparkle, to glitter have the evaluative and connotations.

Tect ontenmBaercs o 45-0aIBHON HIKAJIE.

45-41 npaBUIBHBIX OTBETA «OTIIUYHO

40-32 mpaBUIBHBIX OTBETA «XOpouIo»

31-23 npaBUIIbHBIX OTBETA «yJIOBJIETBOPUTEIBHO»
MeHee 23 «HEY/I0BJIETBOPUTEIBLHO.

Pa3)1e.11 4. Cemacuoorus — HayKa 0 3HAYCHUHU CJIoBa
KounrpoasHas padora ""Antonyms"’
Variant 1.
1. Give derivational antonyms to the words.

Just, use (adj), fortune, gratitude, like (adj), moved, relative, arrange (v).
2. Change the sentences so that they express the contrary meaning by
using antonyms. State whether they are absolute or derivational.

1. All the seats were occupied. 2. He always wore striped shirts with attached collars. 3. The
room was lighted by the strong rays of the sun. 4. He added three hundred to the sum. 5. I came
in while you were asleep. 6. A lamp is a necessary thing in this room (12 6amos).

3. Point out antonyms indicating place, direction, time, quality, and quantity from the
pairs of antonyms given below, translate them into Russian. Use these antonyms in
sentences of your own.

inlet - outlet, prerevolutionary — post-revolutionary, uniformity — multiformity, careless -
careful, uptown — downtown (25 6aoB).

4. Pick out antonyms from the sentences. Translate the proverbs.

1. After a storm comes a calm. 2. A bad beginning makes a bad ending. 3. Be swift to hear,
slow to speak. 4. Better a glorious death than a shameful life. 5. Better a witty fool than a foolish
wit. 6. Drunkenness reveals what soberness conceals (12 6anios).

KonrtponbHas paboTta oleHHBaeTCs Mo 57-0aIbHOM 1IKae.

57-52 MIPaBUJIbHBIX OTBETOB «OTIUYHO»
51- 40 mpaBWIBHBIX OTBETOB «XOPOLIO»
39-29 mpaBUIIBHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPHUTEIHHO

MeHee 29 IMpaBUJIBHBIX OTBCTOB «HCYOOBJICTBOPHUTCIBLHOY.



NoabkowhE

Pazgen S. BapuanThl 4 AMATEKTHI AHTJIMHCKOIO SI3bIKA
KonTtpoabnas padora “Americanisms”
Variant 1.
1. Say which of the two words is American and which is British. Translate the sentences
into Russian.
1. We've decided to take our vacation in the autumn /fall this year. 2. At my son's high school
the new term / semester starts next week. 3.1 never eat biscuits or sweets / candy. 4. Put that
garbage in the dustbin / trashcan. 5. The trousers look nice with that waistcoat / vest. (15
0asIoB)
2. The text includes some words used in American English. Find them and give the British
English words.
It was getting near lunchtime and | needed some gas, so | left the freeway and drove towards the
nearest town. There was a gas station just outside the town and | decided to stop and have a look
round. | put the car in a parking lot and took a cab to the centre. It was midday and very hot, so |
stopped at a little cafe with tables on the sidewalk. | started talking to a truck driver, who gave
me a history of the town, and afterwards he took me on a guided tour. It made a very nice break
(5 6am0B).
3.What are the British English equivalents?
Stand/wait in line, faucet, pushcart, oatmeal, pitcher, shoe-string, street car, radio set (8 6aioB).
1. State which of the words are used in America, which in England.
Mail-car, mail-van, mailman, postman, mail-box, pillar-box, special delivery, express post (8
0aioB).
5. Translate the words and word-combinations into English giving two
variants - British and American.
KyBuimn, 0Cenb, koHCepBHas 0aHKa, KaHUKYJIbI, OCH3HUH, KpaH, OpIoKU, MeTpo, TUdT, Oarax (20
0ayuIoB).

KonTponbHas paboTa oneHUBaeTcs 1o 56-0auibHOM 1IKae.
56-51npaBUIbHBIX OTBETA «OTIIUYHOY
50- 40 mpaBWIBHBIX OTBETOB «XOpOILIO»
39-29 npaBUIIBLHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIHHO»
MeHee 29 MpaBHIIBLHBIX OTBETOB «HEYJIOBIIETBOPUTEIILHOY.
Pa3pnen S. BapuaHThl M AHAJEKTHI AHIVIMICKOIO A3bIKA
Tembl IPOEKTOB
Oco0eHHOCTH aBCTPAIMHCKOTO U HOBO3€JIaH/ICKOTO BAPMAHTOB AHTJIMHCKOTO S3bIKA.
OcobeHHOCTH 10KHO-a()pUKAHCKOTO U MHIUNHCKOTO BAPUAHTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
OCHOBHBIE TPYIIIBI AUATEKTOB aHIIIMHCKOTO SI3BIKA.
Jlexcnueckre 0COOCHHOCTH 0KHBIX, CEBEPHBIX JHATIECKTOB.
Ocobennoctu auanekta Cockney.
Oco0EeHHOCTH ACTYapHOTO TUAJIEKTA.
Ocob6ennocTn MopKImmpckoro IuanekTa.

XapakTepucTrka [TokaszaTenu Kpurepun [IIxana oneHnBaHus
[IpoekT — HOBBIi, CnocoOHOCTh Omnpenenena ueiab 0-He ompeneneHa 1neIb
CaMOCTOSITEILHO ONPEAEIISTh LEIb, JIeSITETLHOCTH, JIeATCILHOCTH
CO3JIaHHBIM, 3a7a4M (TUT1aH), HalpaBJieHHas Ha 1-npuBeneHHas 1enb
JIMYHOCTHO TN YCJIOBHUSI, CPEJICTBA | CO3/IaHUE JESATEIbHOCTH HE
00IIIECTBEHHO 1 METOJbI 3asIBIICHHOTO CIOCOOCTBYET
3HAYUMBIN POAYKT, | AESITEIbHOCTH, MPOIYyKTa CO3JIaHUIO

HOCSIIUH HANpaBJIECHHON Ha 3asiBJICHHOTO




TEOPETUUYECKUH,
MaTepuaIn30BaHHbIN
, MaTepUaIbHbIN WK
OpraHu3alMOHHBIN
XapakTep,
IIPEACTABICHUE
KOTOPOT'O COAEPIKUT
onucaHue
CYILIECTBEHHBIX
KOMIIOHEHTOB
METO0JIOTUHU €r0
co3JaHus

cO3JaHne
3asABJICHHOI'O

MPOyKTa

CriocoOHOCTh
000CHOBaTh
HOBH3HY
CO3/IaHHOTO
NIPOAYKTA,
COIIOCTABJISASI €TO C
ApYyrumu,
AHAJIOTMYHBIMHU
MPOIYyKTaMH Ha
OCHOBE
1[eJIeHaNpaBIeHHOT
0 aHajau3a
uH(pOpMaIMHU 1O
TEME MPOCKTa

MPOJIYKTa

2- IpUBEJICHHAS 11EJTb
JIESITEIIBHOCTH
CIOCOOCTBYET
CO3JIaHUIO
3asIBJICHHOTO
MPOJYKTA B TIOJIHOM
o0beme

Ornpenernensl 3a1a4u
(Tutan),
MOCIICZIOBATEILHO U B
MTOJTHOM 00beMe
OITHCHIBAIOIITUE
JOCTIDKEHUE LIEIN

0-He ompenencHbl
3a1a4M UCCIICIOBAHHUS

1-3aaun 9acTUYHO
ornpeeIICHbI WU
OTIpE/ICIICHBI B
[IOJIHOM 00BEME, HO B
HECOOTBETCTBYIOLIEH
Leau
MTOCJIE0BATEILHOCTH

2-ompeiesIeHbI
3a/1a4H,
[TOCIEA0BATEILHO U B
IIOJITHOM 00beMe
OIHCHIBAIOIIUE MTYTh
IOCTHIKEHUS LIETH

IIpoBenen ananus
CYIIECTBYIOIINX
MOAXOJ0B K CO3JaHHIO
aHAJIOTUYHBIX

IIPOJYKTOB

0- mpoBeJieH aHAIN3
CYHIECTBYIOIINX
MOJXOA0B K CO3/IaHHIO
aHAJIOTUYHBIX
IIPOJYKTOB

1-npoBenen ananus
JIOCTaTOYHOT O
KOJINn4eCcTBa
CYHIECTBYIOIINX
MOJXO/0B K CO3/IJaHHIO
aHAJIOTUYHBIX
IIPOJYKTOB

2- IPOBEJICH aHAIIN3
KpalHe
OTrpaHUYEHHOTO
KOJINYECTBA
CYIIECTBYIOIINAX
MOJIXOA0B K CO3/IaHHIO
AHAJIOTHYHBIX
POAYKTOB




Crocoben
CO3/1aBaTh HOBBIN
JINYHOCTHO HJIN
00IIIECTBEHHO
3HAYUMBIN B
KOHTEKCTE TEMBI
MTPOEKTA MPOIYKT

[IponeMoHcTpUpOBaH
O OTJIIM4YHueC
MIPEIJI0KEHHOTO
aBTOPOM IOAXO0Ja K
CO3/IaHHUIO MPOYKTa
OT BBIABJICHHBIX B
Ipoliecce aHanu3a
Apyrux
CYLIECTBYIOIIUX
MOJX0I0B

Co3znaH HOBBII
MPOJYKT,
COOTBETCTBYIOIIUI
3asIBJICHHOM LIEJIN C
HCII0JIb30BAHUEM
BBIOpAHHBIX CPEJCTB U
METOJI0B

0- He
POJIEMOHCTPUPOBAHO
OTJINYME
PE/JI0KEHHOTO
aBTOPOM IIOAX0/1a K
CO3JIaHUIO MPOYKTA
OT BBISIBIIEHHBIX B
nporiecce aHaiam3a
JIPYTUX
CYIICCTBYIOIINX
[IOJXO0B

1-
MIPOJIEMOHCTPUPOBAHO
OTIINYNE
MPEI0KEHHOTO
aBTOPOM I10/1X0/1a K
CO3IaHHIO MPOJIYKTA
OT HE3HAYUTEIILHOTO
KOJIMYECTBa
BBISIBIICHHBIX B
MPOLIeCCe aHaTn3a
Apyrux
CYIIECTBYIOIINX
II0JIXOJI0B

2.
IIponemoHCcTpUpOBaH
0 OTIINYue
IIPEJI0KEHHOI O
aBTOPOM I10/IX0Ja K
CO3JIaHUIO NIPOTYKTa
OT BCEX, BBIIBJIIEHHBIX
B IIpOIieCCe aHaIMU3a
Apyrux
CYILLECTBYIOIINX
OJIX0JI0B

0- He co3aH HOBBIH
MIPOIYKT,
COOTBETCTBYIOLIUN
3as1BJICHHOM IIEJIH C
HCIIOJIb30BAHUEM
BBIOPAHHBIX CPEJICTB U
METOJI0B

1-co3znan HOBBIN
IPOAYKT, YACTUYHO
COOTBETCTBYIOIIHI
3asIBJICHHOM LIETH C
HCII0JIb30BaHNEM
YaCcTH BBIOPAHHBIX
CPEJICTB U METOJIOB




2- cO31aH HOBBII
MPOIYKT,
COOTBETCTBYIOUIUN
3asBIICHHOM 1IEJIH C
HCIOJIb30BaHUEM
BBIOPAHHBIX CPENICTB U
METOH0B

Buiageer xynbTypoit
MIpe/ICTaBICHUS
pe3yJIbTaToB
paboThl

Cobmoiaet
TpeOOBaHMS,
MIPEIBSBISEMBIC K
0(OpMIICHUIO
MIpe3eHTAINH

0-He peanmu3oBai
OOJIBIITYIO YacTh
TpeboBaHUM

1- peanuzoBain
OOJIBIIIYIO YaCTh
TpeOoBaHU

2-peanu3oBai Bce
TpeOoBaHUS,
PEIbSABISIEMBIC K
0(hOPMIICHHIO
Mpe3CHTAIINH

CoOmoaer
JIOTHYECKYIO
[IOCJIE0BATEIBHOCTD
B U3JIOKEHAN
MaTtepuaja

O-napymiena
Joru4ecKas
MIOCJIEIOBATEIBHOCTD
B U3JI0)KCHUU
Mmarepuana

1-cobmonena
JIOrHYECKast
MIOCIE0BATEIBHOCTh
B OOJIBIIIEH YacTH
H3JI05KEHHOTO
MaTepuaia

2- cobmroieHa
JIOrHYECKast
ITOCJIEIOBATEILHOCTD
NIPU U3JI0KCHUU
MaTepHasa B MOJHOM
o0BeMe

CoOimronaer
aBTOpCKHUE TIpaBa

0-He mpecTaBIeHBI
CCBUIKH Ha aBTOPOB
HNUCITOJIb30BaAaHHBIX
MaTepHaJIOB

1-nipencraBiieHbl
CCBUIKH Ha aBTOPOB
YacTH
MCIOJIb30BAaHHBIX
MaTepUajoB

2-TIpe/ICTaBJICHbI
CCBLJIKM Ha aBTOPOB
BCEX UCIIOJIb30BaHHBIX
MaTepUaioB




CTub U3JI0KEHUS
Marepuaia
COOTBETCTBYET CTHUJIIO,
MIPUHATOMY B
MPeAMETHOM 00IacTH
TEMBI IPOEKTa

0- cTUJIb U3JTOKEHUS
OoJIBIIIEH YacTH
MaTepuaia He
COOTBETCTBYET CTHIIIO,
MPUHITOMY B
MpeIMETHOM 00JacTH
TEMBI ITPOCKTA

1- cTrnb U3JI0KEHUS
OoJbIIEeH YacTh
Marepuaia
COOTBETCTBYET CTHJIIO,
MPUHITOMY B
MIPEAMETHOM 001acTH
TEMBI POCKTA

2- CTHJIb U3JIOKEHUS
BCEro MaTepuaia
COOTBETCTBYET CTUJIIO,
MIPUHSATOMY B
MpeIMEeTHOM 00IacTu
TEMBI ITPOCKTA

Bnaneer kyneTypoit
MyOJIMIHOTO
IIPEICTaBICHUS
pe3yabTaToB
paboThl

CoOmroaer
JIOTHYECKYIO
[IOCJIE0BATEIBHOCTD
B M3JI0KECHUHU
MaTepuaja B
MpoIIecCce 3aIUThI
MIPOEKTa, B IIOJHOM
00BbeMe OTpaKAIOIIHI
ee cojiepKaHKe

O-napymiena
Joru4ecKas
HIOCJIEIOBATEIEHOCTD
B U3JI0)KCHUHU
Mmarepuana

1-cobmonena
JIOrHYECKast
MOCE0BATEIBHOCTh
B OoJIbIlIEl YacTH
H3JI0KEHUHU
MaTepuaia

2-cobmroieHa
JIOrHYECKast
ITOCJIEIOBATEILHOCTD
B M3JI0KEHUU
Marepuasa

ApryMEeHTHpPOBAaHHO
OTBEYAeT Ha BOIIPOCHI
B IIPOLIECCE 3AIIUTHI
IIPOEKTa

0- He oTBeyaeT Ha
BOIIPOCHI B TIpoIiecce
3alIUThI HpOCKTa

1- aprymMeHTUpOBaHHO
OTBEYAET Ha
OTJIEIbHBIE BOIIPOCHI B
IpoIecce 3allUuTh
IIPOEKTa

2- apryMEeHTUPOBAaHHO
OTBEYAET Ha BCe
IIOCTaBJICHHBIE
BOIIPOCHI B IIpoIiecce
3aIUTBI IPOEKTA

[Tpe3enTanust (MPOEKT)OLIEHUBAETCS 10 22-0aJIITbHOM HIKaJe.
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11.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.
24,
25.
26.

22-20 0ayu1oB «OTIAYHOY

19-16 oGammoB «XOpOIIIO»
15-11 6annos «yIIOBJIETBOPUTEIHHO
MmeHee 116asmioB «HEYIIOBJIETBOPUTEIBLHO.

8.2. OueHouHbIE CPeCTBA IJIs MPOMEKYTOUHOI aTTecTanuu (B popMe 3a4eTa ¢ OIEHKOI)

IIpumepHBbIii IepeYeHb TEOPETHYECKUX BOIIPOCOB K IK3aMeHY (BONPOCHI 11l IPOBEPKH
ypoBHsi o0yyennoctu 3HATD).

[Tpenmer nekcukonoruu. Llenu u 3agaun iekcukoaoruu. OCHOBHBIE pa3/elibl JIEKCUKOJIOTHH.

OCHOBHBIE THUIIBI CJIOBApEH.

JIMHIBUCTUYECKHUE CIOBApHU.

CrnoBocnoxenue. Kiaccudukanuu cioXHbIX CIIOB.

Kputepun pasrpaHudeHus CI0XKHBIX CJIOB OT CIOBOCOYETAHUH.

Adodukcamusa.  Knaccudukanus  apdpukcoB  (3TUMONOTMYECKas, CEMaHTHYEeCKas, IO

IPOAYKTUBHOCTH).

CoxkpartieHue Kak crnoco0 ciioBooOpa3oBanus. Buasl cokpaieHuil.

Konsepcus. [IponykTuBHBIE MOJENY KOHBEPCHUH.

ManonpoayKkTuBHbBIE CIIOCOOBI CTIOBOOOpa30BaHus (peBepcHsi, peAyIUIMKAIISA, OHOMATOIIEs ).

. OcHOBHBIE  cmOCOOBI  cloBooOpaszoBanusi  (addukcaius, KOHBEPCHS, CIIOBOCIOXKEHUE,

COKpaIICHHE).

3HavyeHre cI0Ba. 3HAUEHHUE CIIOBA M KOHTEKCT. JIMHTBUCTHYECKHE U SKCTPA - JTMHTBUCTHUYECKHE
MPEIIOCHUIKY MOSBICHUS HOBBIX 3HAUCHUH.

DKCTpa- TUHTBUCTHYECKUAE ¥ JTUMHTBUCTHYSCKUE IPUINHBI U3MCHEHUS 3HAYCHHSI CJIOBA.
[Tpupona cemaHTHUECKUX U3MEHEHUI. TUIIBI aCCOIIMATUBHBIX OTHOIICHUH.

Mertadopa kak MexaHu3M (GOPMHPOBAHUS HOBOTO 3HAYCHHUS.

Metonumus. Buasl METOHUMUM.

[Tpomieccrl pa3BUTHS M M3MCHCHHSI 3HAYCHUS CJIOBAa (PacIIMPCHHE U CY)KCHHE, BBIPOXKICHUE U
yIy4dIIeHHE).

[Tommcemusi. CeMaHTHUECKasi CTPYKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA KaK HepapXwsi €ro JEKCHKO-
cemaHTuueckux Bapuantos (JICB).

[Torsitne omoHuMUHM. McTouHMKHM OMOHMMHH ((POHETHYECKHE W3MEHEHHS, 3aMMCTBOBAHWS,
CJIIOBOOOPA30BaHUE, TTOTUCEMHUS).

[Tonsitue omonumuu. Knaccudukamm OMOHUMOB.

[Tonsitue cuHoHuMuu. Kpurepun onpeaeneHus CHAHOHUMOB (KOHIENTYalbHbIA, CEeMaHTUYECKUI
KPUTEPUHU, KPUTEPUI B3aUMO3aMEHSIEMOCTH ).

Knaccudukanuu ciHOHUMOB (Uaeorpaduueckue, CTHINCTUYECKUE, a0COMIOTHEIE).
Cunonnmuueckue psapl. CHHOHUMAYECKAs JIOMUHAHTA.

OBdemMu3MBbI (onpeeneHue, BUIbI).

[Torsitre anTornMun. CeMaHTHYECKast U CTPYKTYpPHAs KJIAaCCU(PUKAINNA aHTOHUMOB.

OcHOBHBIE BapHAHTHI AHTJIMICKOTO S3BIKA.

Jlexcrueckre 0COOCHHOCTH aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTIMICKOTO S3bIKA.

IIpumepHbIii NepevyeHb NPAKTHYECKUX 3aJaHUI K IK3aMeHY (Bonpockl 2 u 3 B
IK3aMEHAIIMOHHOM OuJjieTe)

3ananue 1 npoBepku ypoBHs o0yueHHocTH YMETD (Bompoc 2 B 3K3aMeHALMOHHOM
ouJere)
JaiiTe ompenejeHusi 6a30BbIM JIEKCMKOJIOrHUYeckuM TepmuHam: lexicology, lexicography,
word-building, phraseology, semasiology, synchronic approach, diachronic approach, a word, a
word-group, syntagmatic, paradigmatic, internal structure, external structure, a linguistic
dictionary, composition, a compound, affixation, a derived word, shortening, abbreviation, a
blend, conversion, sound imitation, reduplication, reversion, meaning, metaphor, metonymy,



narrowing of meaning, generalization of meaning, elevation of meaning, degradation of meaning,

polysemy,

polysemantic word, homonym proper, homophone, homograph, split polysemy,

synonym, absolute synonym, ideographic synonym, stylistic synonym, synonymic dominant,
lexico-semantic group, lexico-semantic field, euphemism, political correctness, antonym,
contronym, semantic structure, denotative meaning, connotative component, emotive charge,
americanism, variant of the language.

3aganue 1Js1 npoBepku ypoBHsi o0yuenHoctu BJIAJIETD (Bonpoc 3 B

1. HaiiguTe B TEKCTE CIOXKHBIE CIIOBA U OIIPENEIUTE UX BUJ COTJIACHO CTPYKTYpPHOU U

agrwm

CEeMaHTHYECKOU KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/IHM.

Omnpenenurte 3Ha4eHUs CyP(HUKCOB B BBIICICHHBIX CIIOBAX.

Omnpenenure TUMOJIOTHIO M IPOIYKTUBHOCTH CY((UKCOB B BBIICIEHHBIX CJIOBaX.
Omnpenenute BUI 00pa30BaHUs BBIJEICHHBIX CIIOB.

Haiinure B TekcTe cioBa, 00pa30BaHHbIE 10 KOHBEPCHH, U ONPEAEIUTE MOJIEIb, 110

KOTOPOI OHH 0Opa30BaHBI.
6. HaiizuTe B TekcTe ciioBa, 00pa30BaHHbIC 10 KOHBEPCHH, U ONPEICIUTE BUJL
CEMaHTUYECKUX KOPPEIISLUM.

7. Haiinure B TEKCTE COKpAIIEHUS U HA30BUTE MX BH/I.

8. Omnpenenure NpUPOIy CEMAHTUICCKUX N3MCHCHUH B BBIJICJICHHBIX CJIOBAX.

9. HaliguTe B TEKCTE OMOHUMBI M OIIPEACIIUTE WX BUJ] COTJIACHO TPAJAMIITMOHHON
KJIaccu(UKaIum.

10. Haiinute B TEKCTE OMOHHMMBI U OTIPEJICTTUTE UX BHJI COTJIACHO Kiaccupukaruu A M.
CMUPHHIIKOTO.

11. Onpenenute UCTOUHUK BOSHUKHOBEHHSI OMOHHMOB.

12. JlonoaHATE CHHOHUMUYECKUN PSAJT U OTIPEICIINTE CHHOHUMUYECKYIO IOMHHAHTY.

13. HazoBure 3BheMu3MbI AJ1s BBIJICTICHHBIX CJIOB U OMPEACIUTE UX BUJI.

14. Haitnute B TEKCTE€ CHHOHUMBI JIJISl CIIEIYIOIINX CJIOB.

15. HaiinuTe B TeKCTe aHTOHUMBI JIJIS CIIEAYIOLIUX CJIOB U OMPEENIUTE UX BUJ] COTJIACHO
CEeMaHTHYECKOH KilacCu(hUKaLUK.

16. HaiiguTe B TekcTe aMepUKaHU3MbI-PEANIUU U ONIPENICITUTE UX B/ COTIACHO
TEMaTHYECKON KJIacCU(PUKAIUU.

17. HaiinuTe B TeKCTE aMepUKAHU3MBI U OIIPEEIIUTE UX BUI.

ITokaszaTenu Kpurepun IlIxana oueHUBaHUA
Crniocoben IIpoBogut 0-He mpoBen aHanM3 TeKcTa
aHAITH3UPOBATh JICKCUKOJIOTHICCKHH 1 - BepHO BBINOJIHUII OJTHO 33/1aHUE U3 MATH

CJIOBapHBIN COCTaB B
3aJJaHHOM TEKCTE

aHajn3 TeKcTa(T.e.
BBITIOTTHSIET MSITh
3aJ1aHui)

MPEJI0KEHHBIX

2- BEPHO BBITOJHUII JIBa 33/I1aHUS U3 MATH
MPEJI0KEHHBIX

3- BepHO BBHITIOJTHWII TPH 3a/IaHUS U3 TISATH
MPEJI0KEHHBIX

4- BCPHO BBLIINTOJIHUIINW YC€TBIPC 3aaHUA U3
AT IIPEAJIOKCHHBIX
5-BepHO BBITTOJIHHUII BCE 3aJIaHUA

Bnaneer noHATUMHBIM
arrapaTrom
JIEKCUKOJIOTHU

Jaet onpenenenus
6a30BbIM
JIEKCUKOJIOTHYECKUM
TEPMHUHAM

0 - He maet ompeneneHus 6a30BbIM
JICKCUKOJIOTHIECKIM TePMHHAM

1- naet omnpeneneHue OTHOMY H3 TISITH
MIPEIOKEHHBIX TEPMUHOB

2- 1aet onpeAeNeHHs IBYM U3 MATH
MIPEIOKEHHBIX TEPMUHOB




3- IaeT onpeaeneHus TpeM U3 IsATH
MPEII0KEHHBIX TEPMUHOB

4- Jac€T onpeaACICHUA YCTBIPEM U3 IIATHU
MNPCAJIOKCHHBIX TCPMHUHOB

5- JAacT ONpeaACICHUA BCCM MMPCAJIOKCHHBIM
TEPMHUHAM

Crniocoben
MPECTaBUTh
KOHTPOJIUPYEMBIT
y4eOHBI MaTepual B

KoppekTHo
BOCIIPOU3BOUT
(dbparMeHTHl yaeOHOTO
MaTtepuasa B paMKax

0 — He BOCITpOU3BOIUT OOJIBIIYIO YACTh
Mmarepuaia

1-Bocnipon3BOAUT OOJIBIIYIO YACTh
Marepuaa, HO HHOT1a JOIIYCKAET JIEKCUKO-

pamKax TEOPETUYECKOIO rpaMMaTH4ecKue v (POHETHYECKHE OIUOKU
TEOPETUYECKOIO BOIIpOCa 2- KOPPEKTHO BOCIIPOU3BOIUT MaTepHall B
BOITpOCa MOJIHOM 00beMe
Bnaneer xynpTypoii CobGmrogaer 0-napymieHa joruyeckas
IIPEICTaBICHUS JIOTHYECKYIO II0CJIEZI0BATEIBHOCTD B U3JI0KEHUU
KOHTPOJIHPYEMOTO MOCIIEZIOBATEIBHOCTh | KOHTPOJIMPYEMOTO MaTepralia
y4eOHOTo MaTepuana | B U3JI0KEHUHU 1-cobmronena noruueckas
B paMKax KOHTPOJIMPYEMOIO MOCIIE0BATEIHHOCTE B OOJIbINIEH YacTH
TEOPETUYECKOIO Martepuaia M3JI0’KEHHOT0 KOHTPOJIMPYEMOTr0 MaTepuaa
BOIpOCa 2- coOmoIeHa JIOTHYecKast
MOCIIEA0BATEIHHOCTD IPU U3TI0KEHUU
KOHTPOJIMPYEMOI'0 MaTeprasa B [IOJTHOM
o0beme
AprymMeHTupoBaHHO 0-He oTBeYaeT Ha MOCTaBJIEHHBIE BOITPOCHI
OTBEYAET HAa BOIPOCHl | 1-apryMEeHTUPOBAHHO OTBEYAET HA
JK3aMeHaTopa OTJIEIbHBIE BOIPOCH! M MHOT' /1A AOIYCKAEeT

JICKCUKO-TPaMMaTHYECKUE U (POHETHYCCKUE
OLLIMOKU

2- apryMEHTHPOBAHHO OTBEYAET HA BCE
MOCTaBJICHHBIE BOMPOCHI M MHOT/IA JJOITYCKAeT
JIEKCUKO-TpaMMaTHYecKue U OHETUIECKUE
OIIMOKHU

3- APTYMCHTUPOBAHHO U I'PAMOTHO OTBCYACT
Ha BCC IMTOCTABJICHHBIC BOITPOCHI

Kpurepumn oueHox:

OreHKa «OTJIIMYHO» BBICTABJISIETCS CTY/ACHTY, €CIIM CTy/IeHT Habpain 17-16 6anioB

OreHKa «XOpOILI0» BBICTABIIAETCS CTYAEHTY, €ClIM CTyAeHT Habpan 15-12 GamioB

OreHka «yJ0BJIETBOPUTEIBHOY BBICTABIISETCS CTYIEHTY, €CIIM CTYAeHT HaOpain 11-9 Gansos
OneHka «HEyIOBIETBOPUTEIHHO) BBICTABIIIETCS CTYACHTY, €CIIU CTYJeHT Habpas MeHee 9

OaI0B

JlokyMmeHT coctapiieH B cooTBeTcTBHH ¢ TpeboBaHmsiMu @I'OC mo Hanpasienuto 44.03.01

«Ilegarorudeckoe 06pa3OBaHI/Ie», YTBCPKACHHOI'O IMPHUKA30M

MunucTepcTBa 00pazoBaHus U

Hayku P® ot 22 derpans 2018 r. Nel21 «O6 yrBepx)aeHuu (henepaibHOr0 rocy1apCTBEHHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO CTaHAapTa BBICHIETO O0Opa3oBaHUs — OakajgaBpuaT [0 HAMPaBICHUIO
noarotoBku 44.03.01 «Ilenarornueckoe oOpa3oBaHUE.

PazpaboTunk Momynst AMCHUIUTMHBL: KaH.puton.Hayk, noneHT denoprok A.B.
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Hacrosimas mporpamMa He MoOKeT OBbITh BOCIPOM3BeleHAa HM B Kakoil dopme 0e3

npeaABapuTeJIbHOT0 MIMCbMEHHOTI'0 Pa3pelICHUs Ka(])ezlpbl-paspaﬁqunKa nmporpaMmmbl.



